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1 DESCRIPTION  Keep in mind that the operator
11  PURPOSE or user is responsible for
The machine is used to propel air out of a tube to move accidents or hazards occurring

unwanted materials such as leaves in the yard.

to other people or their
1.2 OVERVIEW

Figure 1 - 4. property

1 Trigger switch 4 Blower pipe 3.2 PREPARATION

2 Turbo button 5 Battery release button

3. Cruise control lever « While operating the power tool
2 RESIDUAL RISKS always wear substantial
Even w_hfn using the power tool properly, remaining risks footwear and Iong trousers. Do
may exist.

not operate the power tool
when barefoot or wearing open
sandals. Avoid wearing

Read all safety warnings and all instructions. Failure to CIOthIng that IS IOOSG flttlng or
follow the warnings and instructions may result in electric that has hanging Cords or tiesl

shock, fire and/or serious injury. g
» Thoroughly inspect the area

3 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your battery- Where the pOWGr tOOI iS to be

operated (cordless) power tool. used and remove a” ObjeCtS

3.1 TRAINING which can be thrown by the
power tool.

* Read the instructions carefully.
Be familiar with the controls
and the correct use of the
machine.

* Never allow children, persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack
of experience and knowledge
or people unfamiliar with these
instructions to use the
machine. Local regulations can
restrict the age of the operator.

 Before using, always visually
inspect to see, that fasteners
are secure, the housing is
undamaged and that guards are
in place.

* Never operate the machine
while people, especially
children, or pets are nearby.

 Obtain ear protection and
safety glasses. Wear them at all
times while operating the
machine.
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3.3 MAINTENANCE

Keep all nuts, bolts and screws
tight to be sure the power tool
Is in safe working condition.
Always allow the power tool
to cool down before storing.
Maintain the machine with
care and keep it clean. Do not
to touch moving hazardous
parts until the battery is
removed and the moving
hazardous parts have come to a
complete stop.

Allow the machine to cool
before making any inspections,
adjustments, storing etc.
Replace worn or damaged
parts for safety. Use only
genuine replacement parts and
accessories.

3.4 BLOWER SAFETY

WARNINGS

Operate the appliance only in
daylight or in good artificial
light.

Always be sure of your footing
on slopes.

Walk, never run.

Keep all cooling air inlets clear
of debris.

* Never blow debris in the

direction of bystanders.

Before starting the machine,
make certain that the tube inlet
IS empty.

Keep your face and body away
from the air intake opening.
Do not allow hands or any
other part of the body or
clothing inside the tube inlet,
discharge chute, or near any
moving part.

Inspect unit to ensure no
foreign material/ debris is in
the machine prior to operation.
Never operate the machine
with defective guards or
shields, or without safety
devices or if the cord is
damaged or worn.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all
times. This enables better
control of the power tool in
unexpected situations.

If the cord becomes damaged
during use, disconnect the cord
from the supply immediately.
DO NOT TOUCH THE
CORD BEFORE
DISCONNECTING FROM
THE SUPPLY.
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Do not carry the appliance by
the cable.

Do not connect a damaged
cord to the supply or touch a
damaged cord before it is
disconnected from the supply
for the reason that damaged
cords can lead to contact with
live parts.

Do not handle the plug or the
tool with wet hands and do not
use the tool in the rain.

Keep extension cords away
from moving hazardous parts
to avoid damages to the cords
which can lead to contact with
live parts.

Disconnect the appliance from
the mains supply. Make sure
that all moving parts have
come to a complete stop

» whenever the machine is left
by the user

» before clearing a blockage

* before checking, cleaning or
working on the machine

« after striking a foreign object
to inspect the machine for
damage

If the machine starts to vibrate

abnormally, check and tighten

3.5

any loose parts, for
immediately check

* inspect for damage

* replace or repair any
damaged parts

» check for and tighten any
loose parts

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this tool.
Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate the

tool

better and safer.

Explanation

Safety / Alert

Wear eye and ear protection.

@ >

_
]
L]

Carefully read the operator's manual

Failure to keep long hair away from the
air inlet could result in personal injury.

Beware of thrown or flying objects.
Thrown objects can ricochet and result in
personal injury or property damage.

» B E

§(_®1sm/<5m— "

Keep all bystanders at least 15m away.

Do not expose the product to rain or
moist conditions.

Keep bystanders away, especially chil-
dren and pets, at a safe distance at least
15 m away from the operating area.

Failure to keep loose clothing from being
drawn into air intake could result in per-
sonal injury.

Rotating impeller blades can cause severe
injury.

Slow speed - Turtle

@ DR & |G @

Fast speed - Rabbit
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Symbol Explanation
Lun Guaranteed sound power level
B

3.6 RISKLEVELS

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.

SYM- MEANING

BOL

SIGNAL

DANGER Indicates an imminently haz-
ardous situation, which, if not
avoided, will result in death

or serious injury.

WARNING Indicates a potentially hazard-
ous situation, which, if not
avoided, could result in death

or serious injury.

A
A

IMPORTANT | Indicates a potentially hazard-
ﬂ ous situation, which, if not

avoided, may result in minor
or moderate injury.

n NOTE Added to give more informa-

tion.

3.7 RECYCLE

Separate collection. You must not discard
with usual household waste. If it is necessa-
ry to replace the machine, or if it is no more
use to you, do not discard it with household
waste.

g

Separate collection of used machine and
packaging let you recycle materials and use
them again. Use of the recycled materials
helps prevent environmental pollution and
decreases the requirements for raw materi-
als.

o

At the end of their useful life, discard batter-
ies with a precaution for our environment.
The battery contains material that is danger-
ous to you and the environment. You must
remove and discard these materials separate-
ly at a location that accepts lithium-ion bat-
teries.

Batteries

=4

Li-ion

4 INSTALLATION

41 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Read the operator's manual carefully to ensure that you

assemble the product correctly. Using a product that has
been incorrectly assembled could lead to an accident or
serious injury.

A WARNING

« If parts of the machine are damaged, do not use the
machine.

« If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

« If parts are damaged or missing, contact your dealer.

Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

o~ w DD

Discard the box and packing material in compliance with
local regulations.

4.2  INSTALL BLOWER PIPES

Figure 2.
1. Stand until upright on blower base.

2. Align locking ribs (A) on the blower pipe with recesses
(B) in fan case. Assure short locking rib (C) faces
upward. Slide the blower pipe into fan case until a
clicking sound is heard.

43 REMOVE BLOWER PIPES

A WARNING
Screwdriver tip may stick out opposite side locking hole.

Figure2

1. Remove the battery and then remove the pipe
Insert screwdriver into hole (D) to release pipe lock.
Pull pipes out of fan case.

H> wn

Remove screwdriver.

44 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 3.
1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

5 OPERATION

A WARNING
Make sure the blower tube is in position before operation.
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51 START THE MACHINE

Figure 4.

1. When you pull the trigger, the machine moves and the
wind comes out of the blower pipe.

2. Adjust the trigger date amount as needed.

3. When you release the trigger, the speed of the machine
will slow down and stop.

52 STOP THE MACHINE

Figure 4.

1. When you release the trigger, the speed of the machine
will slow down and stop. If it does not stop even after
releasing the trigger, you can pull out the battery to stop
it, and ask your dealer for repair.

5.3 CRUISE CONTROL LEVER

1. Pull the cruise control lever to the "Rabbit" mark side to
increase the speed of the machine.

54 TURBOBUTTON

Figure 4
1. Push the turbo button, the machine is at the highest speed.

2. Release the turbo button, the machine is at the normal
speed.

55 OPERATION TIPS

« Blow around the outer edge of the unwanted materials to
prevent the unwanted materials from scattering.

¢ Use rakes and brooms to clear the unwanted material
before you blow.

« Make the surfaces wet before you clear the unwanted
material in dusty conditions.

« Look out for children, pets, open windows, and cleaned
cars during operation.

¢ Clean the machine.

« Discard the unwanted material when you complete work.

6 MAINTENANCE
A WARNING

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A WARNING

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components. Strong solvents or detergents can
cause damage to the plastic housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

6.1 CLEAN THE MACHINE

A WARNING

The machine must be dry. Humidity can cause risks of
electrical shocks.

e Clear the unwanted material out of the air vent with a
vacuum cleaner.

» Do not spray the air vent or put the air vent in solvents.

» Clean the housing and the plastic components with a
moist and soft cloth.

¢ Banned washing

7 TRANSPORTATION AND
STORAGE

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
transportation and storage.

7.1  MOVE THE MACHINE
e Only hold the machine with the handgrip.

7.2 STORE THE MACHINE

»  Clean the machine before storage.

*  Make sure that the motor is not hot when you store the
machine.

*  Make sure that the machine does not have loose or
damaged parts. If it is necessary, do these steps/
instructions:

* Replace the damaged parts.
« Tighten the bolts.
* Speak to a person of an approved service center.
»  Store the machine in a dry area.
*  Make sure that children cannot come near the machine.

8 TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION
CAUSE

Make sure that

The battery pack is you tighlty install

The motor does | not installed tight-

not start when ly. the batter_y pack in
you pull the trig- the machine.
ger. The battery pack is | Charge the battery

out of power. pack.
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PROBLEM POSSIBLE

CAUSE

SOLUTION

The power switch

is defective. Replace the defec-

The machine does | The motor is defec- | tive parts by an ap-
not start. tive. proved service

The PCB board is center.
defective.

The air does not
flow through the
tube when you
start the machine.

The air inlet or
tube outlet has a
blockage.

Remove the block-
age.

9 TECHNICAL DATA

\oltage 36 V DC, 40 V max

Air volume 617 m3/h(2Ah,STD),
685 m3/h(2Ah,turbo),
646 m3h(4Ah,STD),

737 m3/h(4Ah,turbo)

Air speed 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),

54.4 m/s(4Ah,turbo)

Weight (with blower pipe, without
battery pack)

2.2kg

External dimensions (without 414x185x276 mm

blower pipe, battery pack)

Measured sound pressure level Lpa= 89 dB(A)

Measured sound power level Lwa=95.4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)

Guaranteed sound power level Lwa.g= 99 dB(A)

Vibration <25m/s?, K=15
m/s?

Battery model LBP-36-80/
LBP-36-150

Charger model LC-3604

10 EC DECLARATION OF

CONFORMITY
Manufacturer:  YAMABIKO CORPORATION
Address: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN
Authorized CERTIFICATION EXPERTS B.V.

representative: ;. Richard Glaser

Address: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

The Netherland

We, YAMABIKO Corporation, declare under our sole
responsibility that the hereunder specified product conforms
to the following directives.

Product Name: POWER BLOWER

Brand: ECHO

Sales Model: ~ DPB-310 (DPB: blower)

Serial Number: U60535001001 to U60535100000

Directives Harmonized Standards/Procedure

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EC,  Annex V

2005/88/EC

Sound Power
Level:

Measured:95.4 dB(A) / Guaranteed: 99
dB(A)

Tokyo, October 1st, 2021

Hisashi Kobayashi / General Manager
Quality Assurance Department
YAMABIKO CORPORATION

11 UK DECLARATION OF

CONFORMITY
Manufacturer:  YAMABIKO CORPORATION
Address: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN
Authorized UKCA Experts Ltd.
representative: Mr. Richard Glaser
Address: Dept 302, 43 Owston Road, Carcroft, Don-

caster, DN6 8DA, The United Kingdom

We, YAMABIKO Corporation, declare under our sole
responsibility that the hereunder specified product conforms
to the following regulations.



Product Name:
Brand:
Sales Model:

ECHO

Serial Number:

Regulations

Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compati-
bility Regulations 2016

The Restriction of the Use
of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and
Electronic Equipment
Regulations 2012

Noise Emission in the En-
vironment by Equipment
for use Outdoors Regula-
tions 2001 Schedule 8

Tokyo, October 1st, 2021

DPB-310 (DPB: blower)
U60535001001 to U60535100000

Designated standards

EN 60335-1: 2012+A11: 2014
+A13: 2017+A1: 2019+A14:
2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Sound Power Level:
Measured:95.4 dB(A)
Guaranteed: 99 dB(A)

English Original Instructions

POWER BLOWER

Hisashi Kobayashi / General Manager
Quality Assurance Department
YAMABIKO CORPORATION

10
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1 DESCRIPTION dénuées d’expérience, voire de
1.1 OBJET connaissance, voire peu
La machine sert a propulser de 1'air hors d'un tube pour famﬂiéres avec ces
déplacer des matériaux indésirables, comme des feuilles dans . . .
une cour. instructions, utiliser la
12 APERCU machine. La réglementation
Figure 1 - 4. locale peut limiter 'age de
1 Interrupteur de 4 Tuyau de souffleur l'opérateur_
gachette 5 Bouton de libération . ,
2 Bouton turbo de batterie * N'oubliez pas que l'opérateur
3 Levier de commande ST
de régulateur ou l'utilisateur assume la

responsabilité des accidents et

2 RISQUES RESIDUELS
dangers pour les autres

Méme en cas d'usage approprié¢ de I'outil électrique, des

risques résiduels persistent. personnes et les biens.
3 AVERTISSEMENTS DE -
SECURITE POUR OUTILS 3.2 PREPARATION
ELECTRIQUES GENERAUX

* Pendant l'utilisation de l'outil
électrique, portez

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les

instructions. Le non-respect des avertissements et de Systématiquement des

instructions peut entrainer une décharge électrique, un

incendie ou des blessures graves. pantalons 101’1gS et deS

Conservez tous les avertissements et instructions pour Chaussures réSiStanteS-

réfrence ult€rieure. N'utilisez pas l'outil électrique

L'expression "outil électrique” dans les avertissements .

désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil). pleds nus ou avec deS Sandales

3.1 FORMATION OEIVGITGS. Evitez de porter des

vétements amples ou

* Lisez attentivement les comportant des cordons ou des

instructions. Familiarisez-vous ficelles.

avec les commandes et 1'usage

_ Inspectez soigneusement la
correct de la machine.

zone d'usage de I'outil

* Ne laissez jamais des enfants, ¢lectrique et retirez tous les
des personnes dont les objets pouvant étre projetés
capacites physiques, par l'outil électrique.
sensorielles ou mentales sont .

Avant l'usage, effectuez

réduites ou des personnes systématiquement une
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inspection visuelle pour vous
assurer que les fixations sont
serrées, que le boitier n'est pas
endommaggé et que les
protections sont en place.
N'utilisez jamais la machine si
des personnes, spécialement
les enfants, ou des animaux de
compagnie sont a proximite.
Procurez-vous une protection
auditive et des lunettes de
sécurité. Portez-les a tout
moment pour utiliser la
machine.

3.3 MAINTENANCE

Assurez-vous du serrage de
tous les écrous, boulons et vis
pour étre certain que 1'outil
¢lectrique est en bon état de
marche en toute sécurité.
Laissez systématiquement
l'outil électrique refroidir avant
son stockage.

Assurez l'entretien soigneux de
la machine et préservez sa
propreté. Ne touchez aucune
piece mobile dangereuse tant
que la batterie n'est pas retirée
et qu'elle ne s'est pas
complétement arrétée.

» Laissez la machine refroidir

avant d'effectuer tout
ajustement, inspection,
stockage, etc.

Par mesure de sécurité,
remplacez les pieces usées ou
endommagées. Utilisez
uniquement des picces de
remplacement et accessoires
d'origine.

3.4 AVERTISSEMENTS DE

SECURITE DU
SOUFFLEUR

Utilisez l'appareil uniquement
a la lumiére du jour ou avec
une bonne lumiére artificielle.
Assurez-vous
systématiquement de vous
tenir bien campé en pente.
Marchez sans jamais courir.
Débarrassez toutes les entrées
d'air des leurs débris.

Ne soufflez jamais les débris
en direction des personnes a
proximité.

Avant de démarrer la machine,
assurez-vous que l'entrée du
tube est vide.

Maintenez votre visage et
votre corps a l'écart de
'ouverture d'admission d'air.
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o

Ne laissez ni les mains, ni une
autre partie du corps ou des
vétements a l'intérieur de
l'entrée du tube ou de la rampe
de décharge, ni a proximité
d'une pi¢ce mobile.

Inspectez l'unité afin de vous
assurer que la machine ne
contient aucun corps étranger
ou débris avant de démarrer.
N'utilisez jamais la machine
avec des protections ou des
¢écrans défectueux ou sans les
dispositifs de sécurité, pas plus
que si le cordon est
endommagé ou usé.

Ne vous penchez pas trop.
Tenez-vous bien campé et
préservez un équilibre
approprié a tout moment. Vous
disposez ainsi d'une meilleure
maitrise de 'outil électrique
dans les situations imprévues.
Si le cordon est endommagé
durant l'usage, déconnectez-le
immédiatement de
l'alimentation. NE TOUCHEZ
PAS LE CORDON AVANT
LA DECONNEXION DE
L'ALIMENTATION.

Ne transportez pas 1'appareil
par le cable.

 Ne connectez pas un cordon

endommagé a l'alimentation et
ne touchez pas un cordon
endommagé avant qu'il ne soit
déconnecté de I'alimentation
car les cordons endommagés
peuvent aboutir a un contact
avec des parties sous tension.

* Ne manipulez pas la fiche ou

l'outil avec les mains humides
et n'utilisez pas I'outil sous la
pluie.

Maintenez les rallonges a
I'écart des pieces mobiles
dangereuses pour éviter
d'endommager les cordons et
d'entrainer un contact avec des
parties sous tension.
Déconnectez l'appareil de
l'alimentation secteur. Assurez-
vous que toutes les pieéces
mobiles sont a 1'arrét complet

* a chaque fois que
l'utilisateur abandonne la
machine

* avant d'¢liminer un blocage

* avant de vérifier, nettoyer ou
travailler sur la machine

* apres avoir heurté un corps
étranger pour inspecter la
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machine afin de déterminer
ses dommages
* Si la machine commence a
vibrer anormalement, vérifiez
et serrez les pieces desserrées
et vérifiez immédiatement

* recherchez les dommages

* remplacez ou réparez toute
picce endommagée

* vérifiez et serrez toutes les
pieces desserrées

3.5 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur cet
outil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a utiliser
l'outil de maniére plus optimale et stire.

Symbole Explication

Si vous n'empéchez pas les vétements
amples d'étre aspirés dans I'admission
d'air, vous risquez de vous blesser.

Les pales de turbine en rotation peuvent
infliger des blessures graves.

Vitesse lente - Tortue

@
&
s
&

Vitesse rapide - Lapin

Niveau de puissance acoustique garanti

[
dB

Explication

»
el
|[> S
=
3
2
[}

Sécurité / Alerte

B

Portez une protection oculaire et auditive.

€

(

Lisez attentivement le manuel de 1'opéra-
teur.

—)

Si vous n'écartez pas les cheveux de I'en-
trée d'air, vous risquez de vous blesser.

Faites attention aux objets projetés ou
volants. Les objets projetés peuvent, par
ricochet, entrainer des blessures ou en-
dommager les biens.

» 5 E

§(@w_ ’ Maintenez les badauds au moins a 15 m.

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a
I'humidité.

Maintenez les personnes présentes, spé-
cialement les enfants, et les animaux de
compagnie a une distance de sécurité d'au
moins 15 m de la zone de travail.

5@

3.6 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce
produit.

SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER Indique une situation danger-
euse imminente qui, si elle
n'est pas évitée, va entrainer
des blessures graves, voire

mortelles.

A

AVERTISSE-
MENT

Indique une situation danger-
euse potentielle qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des blessures graves,
voire mortelles.

A

IMPORTANT | Indique une situation danger-
euse potentielle qui, si elle
ﬂ n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des blessures mine-
ures, voire modérées.

Ajout pour complément d'in-

ﬂ NOTE
formations.

3.7 RECYCLAGE

Collecte a part. Vous ne devez pas mettre au
rebut avec les déchets ménagers habituels.
S'il est nécessaire de remplacer la machine
ou si elle est devenue inutile pour vous, ne la
mettez pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

)54
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Grace a la collecte séparée de la machine
usagée et de I'emballage, vous assurez le re-
cyclage des matériaux et leur réutilisation.
L'usage des matériaux recyclés contribue a
lutter contre la pollution environnementale
et réduit la demande de maticres premieres.
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A la fin de leur cycle de vie utile, mettez les
batteries /piles au rebut avec précaution pour

Piles | v
notre environnement. Une batterie /pile con-
tient des substances dangereuses pour vous
Liion et I'environnement. Vous devez retirer et
mettre au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithium-ion
4 INSTALLATION
41 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement le manuel de l'opérateur pour vous
assurer d'assembler le produit correctement. L'usage d'un
produit incorrectement assemblé peut entrainer une accident
ou des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

» Sides pieces de la machine sont endommagées,
n'utilisez pas la machine.
*  Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

«  Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez votre revendeur.

Ouvrez I'emballage.

2. Lisez la documentation fournie dans la bofite.

3. Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.

4. Retirez la machine de la boite.

5. Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

4.2 INSTALLATION DE TUYAUX DE

SOUFFLEUR
Figure 2.

1. Tenez-vous a la verticale sur la base du souffleur.

»

Alignez les nervures de verrouillage (A) du tuyau de
souffleur avec les renfoncements (B) du carter de
ventilateur. Assurez-vous que la nervure de verrouillage
courte (C) est dirigée vers le haut. Glissez le tuyau de
souffleur dans le carter de ventilateur jusqu'a ce que vous
entendiez le clic sonore.

RETRAIT DE TUYAUX DE
SOUFFLEUR

4.3

A AVERTISSEMENT

La pointe de tournevis peut ressortir du c6té¢ opposé de
l'orifice de verrouillage.

Figure 2

1. Retirez la batterie puis le tuyau.

2. Insérez le tournevis dans l'orifice (D) pour libérer le
verrou de tuyau.

3. Tirez les tuyaux hors du carter de ventilateur.

4. Retirez le tournevis.

44 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 3.

1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie sans le
relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.

5 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous que le tube de souffleur est en position avant
de travailler.

51 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 4.

1. Lorsque vous tirez la gachette, la machine avance et 'air
sort du tuyau de souffleur.

2. Ajustez la tension de la gachette selon les besoins.

3. Lorsque vous relachez la gachette, le régime de la
machine ralentit puis elle s'arréte.

52 ARRET DE LA MACHINE

Figure 4.

1. Lorsque vous relachez la gachette, le régime de la
machine ralentit puis elle s'arréte. Si elle ne s'arréte pas,
méme une fois la gachette relachée, vous pouvez enlever
la batterie pour l'arréter et contacter votre revendeur pour
sa réparation.

53 LEVIER DE COMMANDE DE

REGULATEUR

1. Tirez le levier de commande de régulateur sur la marque
de "Lapin" pour faire accélérer la machine.

54 BOUTON TURBO

Figure 4
1. Appuyez sur le bouton turbo et la machine adopte la
vitesse maximum.

2. Relachez le bouton turbo et la machine adopte la vitesse
normale.

CONSEILS D'UTILISATION

«  Soufflez autour du bord extérieur des matériaux
indésirables pour éviter de les éparpiller.

e Utilisez rateaux et balais afin de débarrasser les matériaux
indésirables avant de souffler.

5.5
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* Humidifiez les surfaces avant de débarrasser les
matériaux indésirables sous des conditions poussiéreuses.

»  Faites attention aux enfants, animaux domestiques,
fenétres ouvertes et voitures pendant le travail.

* Nettoyez la machine.

*  Mettez au rebut les matériaux indésirables une fois le
travail terminé.

6 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, l'essence et les substances
a base de pétrole toucher les pieces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique. Les détergents ou les
solvants puissants risquent d'endommager les composants
ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la maintenance.

6.1 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

La machine doit étre seche. L'humidité peut entrainer un
risque de décharge électrique.

»  Débarrassez I'aération des matériaux indésirables avec un
aspirateur.

*  Ne pulvérisez pas I'aération ou ne la placez pas dans des
solvants.

* Nettoyez le boitier et les composants en plastique avec un
chiffon doux humide.

» Lavage interdit

7 TRANSPORT ET STOCKAGE

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant le transport et le
stockage.

7.1  DEPLACEMENT DE LA MACHINE

*  Tenez la machine uniquement par la poignée.

7.2  STOCKAGE DE LA MACHINE

» Nettoyez la machine avant son stockage.
* Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque vous
rangez la machine.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune piéce
endommagée ou manquante. Si nécessaire, suivez ces
étapes /instructions :

« Remplacez les piéces endommagées.
« Serrez les boulons.
*  Parlez a un représentant d'un centre d'entretien agréé.

* Rangez la machine dans un endroit sec.

e Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher
de la machine.

8 DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE POSSI-

BLE

SOLUTION

Assurez-vous que

Le moteur ne dé-
marre pas lorsque
vous tirez sur la
géchette.

Le pack-batterie est
mal installé.

le pack-batterie est
installé fermement
dans la machine.

Le pack-batterie est

Chargez le pack-

épuisé. batterie.

L'interrupteur d'ali-
mentation est dé-

fectucux. Faites remplacer

les pieces défec-
tueuses par un
centre d'entretien
agréé.

La machine ne

. Le moteur est dé-
démarre pas.

fectueux.

La carte CI est dé-
fectueuse.

L'air ne traverse
pas le tube lors-
que vous démar-
rez la machine.

L'entrée d'air ou la
sortie du tube est
bloquée.

Retirez le blocage.

9  DONNEES TECHNIQUES

Tension 36 V DC, 40 V max

Volume d'air 617 m*h (2Ah, STD),
685 m*/h (2Ah, turbo),
646 m*/h (4Ah, STD),

737 m*/h (4Ah, turbo)

Vitesse d'air 45.8 m/s (2Ah, STD),
50.6 m/s (2Ah, turbo),
47.6 m/s (4Ah, STD),

54.4 m/s (4Ah, turbo)

Poids (avec tuyau de souffleur, 2.2kg
sans pack-batterie)
Dimensions externes (sans tuyau 414x185x276 mm

de souffleur, pack-batterie)

Niveau de pression acoustique me-
suré

Lpa= 89 dB(A)

Niveau de puissance acoustique
mesuré

Lwa=95.4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)
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Niveau de puissance acoustique ga- | Lwa ¢= 99 dB(A)

ranti

Vibration <2,5m/sZ K=1,5
m/s?

Modé¢le de batterie LBP-36-80/
LBP-36-150

Modéle de chargeur LC-3604

10 DECLARATION DE

CONFORMITE CE
Fabricant : YAMABIKO CORPORATION
Adresse : 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPON

Représentant ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.

autorise : M. Richard Glaser

Adresse : Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Pays-Bas

Nous, YAMABIKO Corporation, déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit spécifié¢ a la suite est conforme
aux directives suivantes.

Désignation du SOUFFLEUR MOTORISE

produit :

Marque : ECHO

Modéle com-  DPB-310 (DPB : souffleur)
mercial :

Numéro de sér- U60535001001 a U60535100000

1€ :

Directives Normes harmonisées/Procédure

2006/42/CE EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019
EN 50636-2-100:2014

2014/30/UE EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

2011/65/UE EN IEC 63000:2018

2000/14/CE, Annexe V

2005/88/CE

Niveau de Mesuré :95.4 dB(A) / Garanti : 99 dB(A)

puissance

acoustique :

Tokyo, ler octobre 2021

Hisashi Kobayashi / General Manager
Service Assurance qualité

YAMABIKO CORPORATION

Importateur pour la France
Etablissements P.P.K.

Z.1. du Chemin Vert 10/16 rue de 'Angou-
mois BP 8002 - 95811 ARGENTEUIL CE-
DEX, France

Société :

Adresse :
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1 KUVAUS

1.1 KAYTTOTARKOITUS

Konetta kdytetddn ilman puhaltamiseen putkesta
epdtoivottujen materiaalien, kuten puiden lehtien,
poistamiseksi.

1.2  YLEISKATSAUS
Kuval - 4.

1 Liipaisinkytkimen 4 Puhallinputki

2 Turbo-painike 5 Akun vapautuspainike

3 Vakionopeussdddin

JAANNOSRISKIT

Vaikka sihkotyokalua kiytetdan oikein jadnnosriskejd saattaa
esiintya.

3

2

SAHKOTYOKALUJEN
YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvit varoitukset ja kaikki
kiyttoohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
Jjdttdminen saattaa aiheuttaa sihkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan henkilovahingon.

Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa esiintyvd termi “sdhkotyokalu” viittaa
akkukdyttoiseen (johdottomaan) sihkotyokaluun.

3.1 HARJOITTELU

* Lue ohjeet huolellisesti.
Tutustu sddtimiin ja koneen
oikeaan kayttoon.

« Ali anna lasten tai
henkil6iden, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa
tai jotka eivét ole tutustuneet
ndihin ohjeisiin, kéayttad

20

konetta. Paikalliset madraykset
saattavat rajoittaa kdyttdjan
ikaa.

* Muista, ettd kayttdjd on
vastuussa onnettomuuksista tai
vaaratilanteista, jotka
kohdistuvat sivullisiin tai
omaisuuteen.

3.2 VALMISTELU

» Kaiyti aina kunnollisia
jalkineita ja pitkdlahkeisia
housuja, kun kaytit
sihkotyokalua. Al kiytd
sdhkotyokalua paljain jaloin tai
avonaisissa sandaaleissa. Vilta
16ysid vaatteita sekd roikkuvia
naruja tai voita.

« Tarkasta sdhkotyokalun
kayttoalue huolellisesti ja
poista kaikki esineet jotka
voivat sinkoutua
sahkotyokalusta.

* Tarkista aina ennen kayttoa,
silmidmaaraisesti, etti
kiinnittimet ovat kiinni,
kotelossa ei ole vaurioita ja
suojukset ovat paikoillaan.

+ Ali ikind kiyti laitetta, kun
lahelld on ihmisid, erityisesti
lapsia, tai lemmikkeja.
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3.4 PUHALTIMEN

Kéytd kuulosuojaimia ja
suojalaseja. Kéyta niitd koko
ajan tyOskennellessisi
koneella.

3.3 KUNNOSSAPITO

Pidé kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit kiristettyind, jotta
varmistat sahkotyokalun
turvallisen kdyttokunnon.
Anna sidhkotyokalun aina
jadhtyd ennen varastoon
laittamista.

Hoida konetta huolella ja pida
se puhtaana. Al kosketa
litkkkuvia vaarallisia osia ennen
kuin akku on poistettu ja
litkkkuvat vaaralliset osat ovat
kokonaan pysdhtyneet.

Anna koneen jadhtyéd ennen
kuin teet mitddn tarkastuksia,
sddtdjd tai laitat sen varastoon
jne.

Vaihda kuluneet tai
vaurioituneet osat
turvallisuuden takia. Kéyta
vain valmistajan alkuperéisiad
varaosia ja tarvikkeita.

21

TURVALLISUUSVAROI
TUKSET

Kaytad laitetta vain
paivianvalossa tai hyvéssa
keinovalaistuksessa.
Varmista aina, ettd seisot
tukevasti rinteissa.

Kaévele, dlé juokse.

Pida kaikki jadhdytyksen
ilmanottoaukot vapaana
roskista.

Ali koskaan puhalla roskia
sivullisia kohti.

Tarkasta ennen koneen
kdynnistamistd, ettd putken
tuloaukko on tyhja.

Pidé kasvot ja keho etdalla
ilman tuloaukosta.

Ald passti kiisid tai mitdéin
muuta ruumiinosaa tai
vaatteita putken sisélle,
poistokouruun tai liikkkuvien
osien ldhelle.

Tarkasta kone ennen kéyttoa,
jotta vierasta materiaalia/
roskia ei ole pédssyt
koneeseen.

Al koskaan kiiyti konetta, jos
sen suojat tai suojukset ovat
vialliset tai turvalaitteita ei ole
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m-

tai virtajohto on vaurioitunut
tai kulunut.

Ali kurkottele. Siilyti aina
tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nédin hallitset
sahkotyokalun paremmin
odottamattomissa tilanteissa.
Jos johto vaurioituu kdyton
aikana, irrota johto
virtaldhteesta valittomasti.
ALA KOSKE JOHTOON
ENNEN VIRTALAHTEESTA
IRROTTAMISTA.

Ali kanna laitetta johdosta.
Ali yhdisti vaurioitunutta
kaapelia sdhkovirtaan tai koske
vaurioituneeseen kaapeliin
ennen kuin se on irrotettu
sdhkovirrasta, silla
vaurioituneet kaapelit voivat
mahdollistaa kosketuksen
jénnitteellisiin osiin.

Al4 kisittele pistoketta tai

* Irrota laite verkkovirrasta.
Varmista, ettd kaikki liikkuvat
osat ovat taysin pysédhtyneet,

 kun kéyttdji poistuu koneen
luota

* ennen tukoksen
puhdistamista

» ennen koneen tarkastamista,
puhdistamista tai silld
tyoskentelyd

* ennen vaurioiden
tarkastamista koneen osuttua
vieraaseen esineeseen

* Jos kone alkaa taristi

epatavallisesti, tarkista ja

kiristd kaikki 10ystyneet osat,

ja valittomasti

 tarkasta vauriot

* vaihda tai korjaa
vaurioituneet osat

« tarkasta ja kiristd 10ystyneet
osat

tyokalua mérin késin, dlaka
kayta tyokalua sateessa.

* Pidé jatkojohdot etddlla
vaarallisista litkkuvista osista

3.5 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tissi tyokalussa voi olla joitakin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Ndiden symboleiden
oikea tulkinta auttaa sinua kdyttdméan tyokalua paremmin ja
turvallisemmin.

estddksesi johtojen Symboli | Selitys

VauriOitumisen, jOka Vol A Turvallisuusvaroitus

mahdollistaa kosketuksen ™

Jannltteelhsnn OSiin ©°) Kéyti suojalaseja ja kuulosuojaimia.
. /.

22
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Selitys

Lue kéyttdjan opas.

loaukkoon voi aiheuttaa henkilovahingon

Varo sinkoutuvia tai lentévid esineit.
A Sinkoutuvat esineet voivat kimmota ja ai-
heuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.

§‘®15m P}(}a ]ialkkl sivulliset ainakin 15 metrin
— & | paissi.

ﬁ Al altista tuotetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

é % Pitkien hiusten padseminen ilman tu-

Pida kaikki sivulliset, etenkin lapset, ja
lemmikkieldimet, vihintdén 15 metrin

turvaetdisyydelld ty6alueesta.

Viljien vaatteiden pddseminen ilman tu-
loaukkoon voi aiheuttaa henkildvahin-
gon.

Hidas nopeus — kilpikonna

(@ Py6rivit juoksupyorin terdt voivat ai-
heuttaa vakavan vamman.

Nopea nopeus — jénis

L Taattu danentehotaso

3.6 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvit riskitason selittimiseen.

SYM- |SIGNAALI MERKITYS

BOLI
VAARA Ilmaisee valitontd vaarallista
Q tilannetta, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaan-

tumiseen, jos sitd ei véltetd.

VAROITUS Ilmaisee mahdollisesti vaar-
allisen tilanteen, joka saattaa
A johtaa kuolemaan tai vaka-

vaan vammaan, jos sitd ei vél-
tetd.

TARKEAA Ilmaisee mahdollisesti vaar-
allisen tilanteen, joka saattaa

ﬂ johtaa lievdén tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sité ei
viltetd.

n HUOMAA Lisitictoa antaa

23

3.7 KIERRATETTAVA

Erillinen kerdysastia. Ald haviti tavallisen
kotitalousjétteen mukana. Jos on vlttama-
tonté vaihtaa kone, tai jos et tarvitse konetta
endd, dld hévitd sitd kotitalousjatteen muka-
na.

15

Vanhojen koneiden ja pakkausten erillinen
n kerdys mahdollistaa materiaalien kierratyk-
sen ja uusiokdyton. Kierrétettyjen materiaa-
t o lien uusiokéyttd auttaa estdmdén ympériston
saastumista ja vihentdd raaka-aineiden tar-
vetta.

Paristojen ja akkujen kadyttoién loppuessa,
hévitéd ne oikein ja ympdristd huomioiden.
Paristot ja akut siséltdvit materiaalia, joka
on vaarallista ihmisille ja ympiristolle. Na-
mé materiaalit on irrotettava ja havitettavé
erikseen kerdyspaikkaan, joka hyviksyy li-
tiumioniakut.

4 ASENNUS
4.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA

A VAROITUS

Lue kiyttoohje huolellisesti, jotta varmistat tuotteen oikean
kokoamisen. Virheellisesti kootun tuotteen kédyttdminen voi
johtaa onnettomuuteen tai vakavaan loukkaantumiseen.

A VAROITUS

+ Jos koneen osissa on vaurioita, ld kéytéd konetta.

+ Jos kaikkia osia ei ole, dld kiyti konetta.

» Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteytta
jélleenmyyjdén.

Avaa pakkaus.
Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Poista kone laatikosta.

A

Haviti laatikko ja pakkaus paikallisten méardysten
mukaan.

4.2 ASENNA PUHALLINPUTKET

Kuva 2.

1. Aseta pystyasentoon puhaltimen jalustalle.

N

Kohdista puhallinputken lukitusrivat (A) tuuletinkotelon
syvennyksiin (B). Varmista, ettéd lyhyt lukitusripa (C)
osoittaa ylospdin. Liu'uta puhallinputki tuulettimen
koteloon, kunnes kuuluu napsahdusééni.
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4.3

IRROTA PUHALLINPUTKET
A VAROITUS

Ruuvimeisselin kirki voi tyontyd ulos vastakkaisella
puolella olevasta lukitusreidsta.

Kuva 2

1. Poista akku ja poista sitten putki.

2. Ty6nnd ruuvitaltta reikdén (D) putken lukituksen

vapauttamiseksi.
3. Vedi putket ulos tuulettimen kotelosta.

4. Poista ruuvitaltta.

4.4
Kuva 3.

POISTA AKKU

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidd sitd painettuna.
2.

5

Irrota akku koneesta.

KAYTTO

A VAROITUS

Varmista, ettd puhaltimen putki on paikallaan ennen
kayttod.

51 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 4.
1. Kiynnistd kone vetimalld liipaisinta.
2. Lisdi nopeutta vetdmalld liipaisin loppuun saakka.

3. Vihenni nopeutta vapauttamalla liipaisin.

52 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 4.

1. Kun vapautat liipaisimen, koneen nopeus hidastuu ja
pysihtyy. Jos se ei pysdhdy edes liipaisimen
vapauttamisen jéilkeen, voit pysdyttdd sen vetimalld akun
irti ja pyytédd korjausta jalleenmyyjalta.

VAKIONOPEUSSAADIN

1. Lisdé koneen nopeutta vetamalld
vakionopeussaddin ”Janis”-merkin kohdalle.
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5.4

Kuva 4

1. Paina turbo-painiketta, kone siirtyy vaihtaa suurimmalle
nopeudelle.

TURBO-PAINIKE

2. Vapauta turbo-painike, kone palaa normaaliin nopeuteen.
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55 KAYTTOVINKKEJA

Puhalla epétoivottujen materiaalien ympariltd, jotta estét
materiaalien levidmisen.

Kéytd haravaa tai harjaa epétoivotun materiaalin
kerddmiseen ennen puhaltamista.

Kastele pinnat ennen kuin puhdistat epétoivottua
materiaalia polyisisséd olosuhteissa.

Varo lapsia, lemmikkejd, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyjé autoja kdyton aikana
Puhdista kone.

Hévitd epdtoivottu materiaali, kun lopetat tyoskentelyn.

6 KUNNOSSAPITO

A VAROITUS

Ali anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kdyttokelvottoman.

A VAROITUS

Ald kilytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin. Vahvat liuottimet
tai puhdistusaineet voivat vahingoittaa muovikoteloa tai
muovisia osia.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

6.1 PUHDISTA KONE

Koneen tiytyy olla kuiva. Kosteus voi aiheuttaa sdhkoiskun
vaaran.

» Puhdista epétoivottu materiaali tuuletusaukoista
polynimurilla.

+  Ali puhalla tuuletusaukkoihin tai laita tuuletusaukkoihin
liuottimia.

*  Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja
pehmedlld liinalla.

¢ Pesukielletty

KULJETTAMINEN JA
SAILYTYS

A VAROITUS

Poista akku koneesta ennen kuljettamista ja sdilytykseen
siirtdmisté.

SIIRRA KONE

« Pid4 konetta aina kahvasta.

7.1
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7.2

KONEEN SAILYTYKSEEN LAITTO

» Puhdista kone ennen sdilytykseen laittamista.

e Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat koneen

sdilytykseen.

* Varmista, ettei koneessa ole 10ystyneitd tai vaurioituneita
osia. Mikili tarpeen, suorita seuraavat vaiheet/ohjeet:

*  Vaihda vaurioituneet osat.
«  Kiristd pultit.

»  Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
»  Siilyté konetta kuivassa paikassa.
* Varmista, ettd lapset eivit padse ldhelle konetta.

8 VIANMAARITYS

ONGELMA

MAHDOLLINEN
SYY

RATKAISU

Moottori ei kdyn-
nisty, kun vedat

Akkua ei ole asen-
nettu kunnolla.

Varmista, ettd
asennat akun kun-
nolla koneeseen.

Piirilevy on vialli-
nen.

liipaisinta. Akussa ei ole vir-
Lataa akku.

taa.

Virtakytkin on vial-

linen.

e X — . | Vaihda vialliset

Kone ei kdynnis- | Moottori on vialli-
¢ nen. osat valtuutetussa
¥ : huoltoliikkeessa.

Ilma ei virtaa
putken ldpi, kun
kaynnistit ko-
neen.

Ilman imuaukossa
tai putken pois-
toaukossa on tukos.

Poista tukos.

9 TEKNISET TIEDOT

Jannite 36 V DC, 40 V max
IImamaéréa 617 m*/t(2Ah,STD),
685 m*/t(2Ah,turbo),
646 m*/t(4Ah,STD),
737 m?/t(4Ah,turbo)
IImannopeus 45.8 m/s(2Ah,STD),

50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),

akkua)

54.4 m/s(4Ah,turbo)
Paino (puhallinputkella ilman ak- [2.2 kg
kua)
Ulkomitat (ilman puhallinputkea, [414x185x276 mm

Mitattu ddnenpainetaso

Lpa= 89 dB(A)

Mitattu danentehotaso

Lwa=95.4 dB(A),
Kwa=3 dB(A)
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Taattu ddnentehotaso

Lwa.q= 99 dB(A)

Térind <25m/s?,K=1.5
m/s?

Akun malli LBP-36-80/ FI
LBP-36-150

Laturin malli LC-3604

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistaja: YAMABIKO CORPORATION

Osoite: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

JAPANI

Valtuutettu CERTIFICATION EXPERTS B.V.

edustaja: Mr. Richard Glaser

Osoite: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Alankomaat

Me, YAMABIKO Corporation, vakuutamme yksinomaisella
vastuullamme, ettd alla mainittu tuote vastaa seuraavia

direktiiveja.
Tuotteen nimi:
Merkki:
Myyntimalli:

Sarjanumero:

Direktiivit
2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC,
2005/88/EC

Adnitehotaso:

Puhallin

ECHO

DPB-310 (DPB: Puhallin)
U60535001001 - U60535100000

Yhdenmukaistetut standardit/menettelyt

EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Liite V

Mitattu: 95.4 dB(A) / Taattu: 99 dB(A)

Tokio, 1. lokakuu 2021

Hisashi Kobayashi / Toimitusjohtaja

Laadunvalvontaosasto
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1 POPIS
1.1 UCEL

Stroj se pouziva tak, ze fouka vzduch z trubice a odstranuje
nezadouci material, jako jsou listy na dvore.

1.2 POPIS
Obrazek 1 - 4.

1 Spoust’
2 Tlacitko turbo

4 Trubka dmychadla
5 Tlacitko pro uvolnéni

3 Ovladag rychlosti akumulatoru

vzduchu

2 REZIDUALNI RIZIKO

Dokonce i pfi spravném pouzivani elektrického nastroje
mohou existovat zbyvajici rizika.

3 OBECNA BEZPECNOSTNi
VAROVANI PRO PRACI §
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vS§echna bezpecnostni upozornéni a vSechny
instrukce. Nedodrzeni varovani a pokynit miize mit za
nasledek viraz elektrickym proudem, pozar anebo vazny
uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,, elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
akumulatorové (bezdratové) elektrické naradi.

3.1 SKOLENI

» Peclivée si prectéte tyto pokyny.

Seznamte se s ovladacimi
prvky a spravnym pouzitim
stroje.

* Nikdy nedovolte détem,
osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostateCnymi zkuSenostmi a
znalostmi, nebo osobam, které
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nejsou s timto nadvodem
obeznameny, pouzivat stroj.
Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy.

» Nezapominejte, ze obsluha
nebo uzivatel je zodpoveédny
za nehody nebo ohroZeni
jinych osob nebo jejich
majetku.

3.2 PRIPRAVA

* Pfipraci s elektrickym
naradim vzdy noste pevnou
obuv a dlouh¢ kalhoty.
Nepouzivejte elektrické naradi,
kdyz jste bosi, nebo mate na
nohou oteviené sandaly.
Nenoste volny odév, nebo
takovy, ze kterého visi $nirky
nebo pasky.

+ Dukladné zkontrolujte oblast,
kde se ma elektrické naradi
pouzivat, a odstraiite vSechny
predméty, které mohou byt
odhozeny elektrickym
naradim.

 Pfed pouzitim vzdy vizudlné
zkontrolujte, zda jsou
upeviiovaci prvky
zabezpecene, zda neni
posSkozeny kryt a zda jsou
chraniCe na miste.



* Stroj nikdy nepouzivejte,
pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo domaci
zvirata.

* PouZivejte ochranné bryle a
chranice sluchu. Pti praci se
strojem je vzdy pouZzivejte.

3.3 UDRZBA

« Radné utahujte viechny Srouby
a matice pro zajisténi
bezpecného provozniho stavu
elektrického naradi.

* Vzdy nechte naradi
vychladnout pied
uskladnénim.

* Stroj peclivé udrzujte a
udrzujte jej v Cistoté&.
Nedotykejte se pohybujicich
nebezpecnych casti pied
odstranénim baterie a dokud se
pohyblivé nebezpecné asti
uplné nezastavi.

* Pied provedenim jakychkoli
inspekci, uprav, uskladnéni
atd. nechte stroj vychladnout.

* Opotiebené nebo poskozené
dily vyménte z bezpe¢nostnich
davodi. Pouzivejte pouze
originalni nadhradni dily a
prislusenstvi.
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3.4 BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI PRO
FOUKAC

Zatizeni pouzivejte pouze za
denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

Ve svahu vzdy dbejte na pevny
postoj.

Kracejte, nikdy nebéhejte.
Vsechny ptivody vzduchu
udrzujte v Cistoté.

Nikdy nefoukejte necistoty ve
sméru kolemstojicich osob.
Pted spusténim stroje se
ujistéte, ze trubkovy vstup je
prazdny.

Drzte oblicej a télo mimo
otvor pro nasavani vzduchu.
Nedavejte ruce ani Zadnou
jinou ¢ast téla nebo odév do
trubkového vstupu,
vypustného Zlabu nebo do
blizkosti jakékoli pohyblivé
Casti.

Pied pouzitim zkontrolujte
pfistroj, aby neobsahoval
zadné cizi materialy nebo
necistoty.

Nikdy nepouzivejte stroj s
vadnymi kryty nebo Stity nebo
bez bezpecnostnich zatizeni



nebo pokud je kabel poskozen
nebo opotiebovany.

* Neptecenujte se. Vzdy

udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. Umoznuje to lepsi
ovladatelnost natadi v
neocekavanych situacich.
Pokud se kabel béhem
pouzivani poSkodi, okamzité
odpojte kabel od napajeni.
NEDOTYKEJTE SE
KABELU PRED
ODPOJENIM Z NAPAJENT.
Nepienasejte spottebic za
kabel.

Neptipojujte poSkozeny kabel
do napdjeciho zdroje nebo se
nedotykejte poskozeného
kabelu dfive, nez je odpojen
od napéjeni, protoze
poskozené kabely mohou byt v
kontaktu se soucastmi pod
napétim.

Nemanipulujte se zastrckou
nebo nastrojem, mate-1i mokré
ruce a nastroj nepouzivejte v
desti.

Chraiite prodluZovaci kabely
pfed pohybujicimi se
nebezpecnymi dily, aby
nedoslo k poskozeni kabelt,
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které mohou byt v kontaktu se
soucastmi pod napétim.

* Odpojte spotiebi¢ od
elektrické sité. Ujistéte se, Ze
vSechny pohyblivé soucasti se
uplné zastavily

* kdykoli uzivatel opusti stroj

* pted odstranénim piekazky

» pred kontrolou, ¢isténim
nebo praci na stroji

* po zasazeni cizim
pfedmétem pro kontrolu
zafizeni na poSkozeni

* Pokud stroj za¢ne neobvykle

vibrovat, zkontrolujte a

utdhnéte vSechny volné ¢asti a

okamzité

* zkontrolujte poskozeni

* vyméiite nebo opravte
vSechny poskozené dily

 zkontrolujte, zda jsou
vSechny dily utazené

3.5 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto nafadi se mohou nachézet nékteré z nasledujicich
symboli. Prostudujte si je a seznamte se s jejich vyznamem.
Spravna interpretace téchto symboli vam umozni pracovat s
nafadim lépe a bezpecnéji.

Symbol Vysvétleni

A Bezpecnost / upozornéni

) Pouzivejte ochranu o¢i a chranice sluchu.
/.




Vysvétleni

Peclive si prectéte navod k obsluze

do piivodu

Nezabranéni zachyceni dlouhych vlast

vzduchu mize mit za nasle-

dek osobni poranéni.

Davejte pozor na vyhozené nebo létajici
predméty. Vymrsténé objekty se mohou
odrazit a mit za nasledek zranéni osob
nebo poskozeni majetku.

Udrzujte kolemstojici osoby ve vzdale-
& | nosti aspon 15 m.

Vyrobek chrante pied destém a vlhkem.

Udrzujte v§echny okolni osoby, zejména
déti a domaci zvifata, v bezpecné vzdale-
nosti nejméné 15 m od provozni oblasti.

Nedodrzeni ochrany volného odévu pied
vtazenim do pfivodu vzduchu muze vést
ke zranéni osob.

néni.

Otaceni lopatek mize zpusobit vazné zra-

Pomala rychlost - zelva

SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL
DULEZITE Oznacuje potencionalné ne-
bezpecnou situaci, kterd, po-
ﬂ kud se ji nevyhnete, mize
zpUsobit mensi nebo stfedné
tézké zranéni.
ﬂ POZNAMKA | P¥idano, aby poskytoval vice
informaci.
3.7 RECYKLACE

Ttidény sbér. Nesmite likvidovat s béznym
domovnim odpadem. Pokud je tieba stroj
vymeénit, nebo pokud ho uz nepouzivate, ne-
odhazujte ho do domaciho odpadu.
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Ttidény sbér pouzitych strojia obali umoz-
u fuje recyklaci materialtia jejich opétovné
t o pouziti. Pouziti recyklovanych materialti po-
maha predchézet znec¢isténi zivotniho
prostiedi a snizuje pozadavky na suroviny.
Baterie po skonceni jejich zivotnosti zlikvi-
dujte s ohledem na nase prostiedi. Baterie
obsahuji material, ktery je nebezpeény pro
vas a zivotni prostfedi. Musite odstranit a
zlikvidovat tyto materialy oddélené na

Akumulstory

Li-ion

Vysoka rychlost - zajic

Garantovana hladina akustického vykonu

3.6

UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni Girovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

SYM-
BOL

SIGNAL

VYZNAM

A

NEBEZPECI

Oznacuje bezprostiedné ne-
bezpecnou situaci, ktera, po-
kud se ji nevyhnete, bude mit
za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

A

VAROVANI

Oznacuje potencionalné ne-
bezpec¢nou situaci, ktera, po-
kud se ji nevyhnete, by mohla
vést k smrti nebo vaznému
zranéni.

mieste, které pfijima lithium-iontové baterie.

4 INSTALACE
41 ROZBALENI ZARIZENI

A VAROVANTI

Peclivé si piectéte navod k obsluze, abyste se ujistili, ze
vyrobek sestavujete spravne. Pouzivani vyrobku, ktery byl
nespravné sestaven, muze vést k nehodé nebo vaznému
zranéni.

A VAROVANTI

»  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
nepouzivejte.

*  Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouzivejte.

*  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybi, obrat'te se
na svého prodejce.

Oteviete obal.
Prectéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.
Vyjméte z krabice viechny nesestavené soucasti.

Vyjméte stroj z obalu.

S

Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
predpisy.



4.2 INSTALACE TRUBEK 5.3 OVLADAC RYCHLOSTI
DMYCHADLA VZDUCHU
Obrazek 2. 1. Chcete-li zvysit rychlost stroje, zatdhnéte za ovladac¢

1. Postavte se vzpiimené na zakladnu dmychadla. rychlosti vzduchu na stranu znacky ,Zajic.

2. Vyrovnejte zajistovaci zebra (A) na trubce dmychadla s .
vybranimi (B) ve skfini ventilatoru. Zajistéte kratké 5.4 TLACITKO TURBO

zajiSt'ovaci zebro (C) smérem nahoru. Zasuiite trubku

dmychadla do skiiné ventilatoru, dokud neuslysite Obrizek 4
cvaknuti. 1. Stisknéte tlacitko turbo pro nejvyssi rychlost stroje.
N 2. Uvolnéte tlacitko turbo, stroj pobézi na normalni
43 ODSTRANENI TRUBEK rychlosti
DMYCHADLA

55 PROVOZNI TIPY

A VAROVANTI

Spitka roubovaku mize vy&nivat z protilehlého
zajistovaciho otvoru.

Foukejte kolem vnéjsiho okraje nezadoucich materiali,
aby se zabranilo jejich rozptyleni.

Pouzijte hrab¢ a kosté, abyste odstranili nezadouci

Obrézek 2 material diive, nez zacnete foukat.
*  Pfed odstranénim nezadouciho materialu v pra§nych
1. Vyjméte akumulator a poté vyjméte trubku podminkéch navlhdete povrch.
2. Vlozte sroubovék do otvoru (D), aby se uvolnil zamek «  Béhem provozu si dejte pozor na déti, domaci zvifata,
trubky. oteviena okna a Cista auta.

3. Vytéhnéte trubku z pouzdra ventilatoru. Stroj vy¢istéte.

4. Vyjméte sroubovak. Po dokonceni prace zlikvidujte nezaddouci material.

44  VYJMUTi AKUMULATORU 6  UDRZBA
Obrdzek 3. A VAROVANI
1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru. Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo materidly na
2. Vyjméte akumulator ze stroje. bazi ropy piisly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikalie
mohou zpusobit poskozeni plastii a znemoznit jejich
5  PROVOZ pouziti.
A VAROVANI A VAROVANI
Pfed pouzivanim se ujistéte, ze je foukaci trubice ve Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
spravné poloze. rozpoustédla ani Gistici prostfedky. Silné rozpoustédla nebo
Cistici prosttedky mohou poskodit plastové pouzdro nebo
5.1  SPUSTENI STROJE soucast

Obrizek 4. A VAROVANI
1. Kdyz stisknete spoust’, stroj se pohne a z dmychadla
vychazi vitr.

2. Podle potieby upravte napéti spouste. 6.1 éISTENi STROJE

3. Kdyz uvolnite spoust’, rychlost stroje se zpomali a

zastavi. A VAROVANI

Pted udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

Stroj musi byt suchy. Vlhkost mize zptsobit nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

5.2 ZASTAVENI STROJE
Obrazek 4.

*  Vydistéte nezadouci material z vétraciho otvoru

1. Kdyz uvolnite spoust’, rychlost stroje se zpomali a vysavadem.

zastavi. Pokud se nezastavi ani po uvolnéni spouste,
muzete pro zastaveni vyjmout akumulétor a pozadat o
opravu svého prodejce.

* Nestfikejte do vétraciho otvoru ani neumistujte vétraci
otvor do rozpoustédel.

¢ Ocistéte kryt a plastové soucasti vlhkym a mékkym
hadiikem.
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*  Zékaz myti Rychlost vzduchu 45.8 m/s(2Ah,STD),
v , 50.6 m/s(2Ah,turbo),

7 PREPRAVA A SKLADOVANI 47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

A VAROVANI

Pred piepravou a skladovanim vyjmeéte akumulator ze bez akumulatoru)

Hmotnost (s trubkou dmychadla, 2.2kg

stroje. _ -
Vnéjsi rozméry (bez trubky dmy- | 414x185x276 mm

" chadla, akumulatoru) C
7.1 PREPRAVA STROJE - -
Meéiena hladina akustického tlaku | Lpa= 89 dB(A)

" Stroj drate pouze za rukojet. Méftena hladina akustického vyko- |[Lywa=95.4 dB(A),
ANI Kwa=3 dB(A
7.2 SKLADOVANI STROJE m wa=3 dB(A)

Garantovana hladina akustického | Lya 4= 99 dB(A)
+  Pfed uskladnénim stroj vycistéte. vykonu

»  Pfed skladovanim stroje se ujistéte, Ze motor neni horky.

L N . ) o ; ) Vibrace <2,5m/sL, K=1,5
»  Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené m/s2
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:
“x “ e Model baterie LBP-36-80/
*  Vyméite poskozené ¢asti. LBP-36-150
¢ Utahnéte Srouby.
+  Kontaktujte technika z autorizovaného servisniho Model nabijecky LC-3604
stiediska.
+  Skladujte stroj v suchém prostoru. 10 ES PROHLASENi (0) SHODE
»  Ujistéte se, ze se déti nemohou pfiblizit k zafizeni.
. L, , . Vyrobcee: YAMABIKO CORPORATION
8 ODSTRANOVANI PROBLEMU Adresa: 1-7-2 Suchirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
- ——— —— JAPAN
PROBLEM MOZNA PRICI- |RESENI
NA

. — Autorizovany ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Ujistéte se, Ze jste

Akur?ulétortn{ani akumulétor pevné zastupce: Mr. Richard Glaser
Mot t{ | pevné nainstalo- . :
fi()s(t)il;liisgssl) 1:? ! van. nalgstalovall do Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Eaée P stroje. The Netherland
Akumulator je vy- | Nabijte akumula-
bity. tor. My, spole¢nost YAMABIKO Corporation, na vlastni
Hlavni vypina¢ je odpovédnost prohlaéujeme, 2§ nize uvedeny vyrobek
vadny. Vadné &sti nechte odpovida nasledujicim smérnicim.

vyménit ve schvé- Niézev v§rob- MOTOROVE DMYCHADLO
leném servisnim

. ku:
PCB deska je vad- | stfedisku. u
na. Znacka: ECHO
i |PH g Prodejni mod- DPB-310 (DPB: dmychadl
Vzd}lc,h nepr0}1<§1 Piivod nebo Vystup Odstraiite zabloko- r.o ejni mo ( mychadlo)
trubici po spusté- | vzduchu z trubice el:

, . . , vani.
ni stroje. je zablokovan. Sériové &islo:  U60535001001 to U60535100000

Stroj se nespusti. | Motor je vadny.

9 TECHNICKE UDAJE

Smérnice Harmonizované normy/postupy
Napéti 36 V DC, 40 V max 2006/42/ES EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019
Mnozstvi vzduchu 617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo), EN 50636-2-100:2014
646 m*/h(4Ah,STD), 2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020
737 m*/h(4Ah,turbo)
EN 55014-2: 2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018
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2000/14/ES, Priloha V
2005/88/ES

Uroveii hluku:  Namé&feno:95.4 dB(A) / Garantovano: 99

dB(A)

Tokyo, 1. fijna, 2021

Hisashi Kobayashi / Generalni feditel
Oddgleni zajistovani kvality

YAMABIKO CORPORATION
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1 POPIS st oboznameni s tymito
11 UCEL pokynmi. Miestne predpisy
Stroj sa pouziva tak, ze fiikka vzduch z rary a odstranuje m6 211 Obmedzit’ Vek

neziaduci material, ako su listy na dvore.

prevadzkovatela.
* Majte na pamiiti, Ze
prevadzkovatel’ alebo

1.2 PREHLAD
Obrazok 1 - 4.

1 Spustaci spina¢ 4 Rura diachadla

2 Tlacidlo turbo 5 Tlacidlo pre uvolnenie pouiivatel’ Je Zodpovedn}'/ za

3 Ovlada¢ rychlosti akumulétora ., ,
vaduchu nehody alebo rizika, ktoré

2 DALSIE RIZIKA vzniknu inym osobam alebo za

Aj pri spravnom pouzivani elektrického nastroja sa mézu

ujmu na ich majetku.
vyskytovat’ zvysné rizika.

) , . . 3.2 PRIPRAVA
3  VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VAROVANIA PRE . X yroo 1
FLEKTRICKE NARADIE P?cas pouvzwanla elektrlcrkeho
nastroja vZzdy noste pevni

obuv a dlhé nohavice.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varovania a vietky

pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat’ Nepouiivajte elektrick}'/

za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo , N , ,

vdzne poranenie 0sob. naStrO_] R ked’ ste bosi alebo
Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu méte OtVOrené Sandéle.

potrebu v budiicnosti.

Nenoste oblecenie, ktoré je
Vyraz ,,elektrické naradie* vo varovaniach znamena . , L
akumuldtorové (bezsniirové) elekirické naradie. vol'né alebo z ktorého visia

3.1 SKOLENIE Snarky.
» Dokladne skontrolujte oblast’,

kde sa bude elektricky néstroj
pouzivat’, a odstrante vSetky
predmety, ktoré by mohol

* Nikdy nedovolte pouzivat elektricky nastroj odhodit’.
stroj detom, osobam so .

zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’ami, alebo
nedostatkom skusenosti a
znalosti alebo 'ud’'om, ktori nie

* Pozorne si precitajte navod.
Oboznamte sa s ovladanim a
spravnym pouzivanim stroja.

Pred pouzitim vZdy vizualne
skontrolujte zariadenie, aby ste
videli, ¢1 st upinace
prichytené, ¢i kryt nie je
poSkodeny a ¢i st chranice na
mieste.
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3.4 BEZPECNOSTNE

Nikdy nepouzivajte stroj v
pritomnosti 0sdb, najma deti,
alebo zvierat.

PouZivajte ochranu sluchu a
ochrann¢ okuliare. Pri obsluhe
stroja ich vzdy pouZivajte.

3.3 UDRZBA

Udrzujte vSetky matice a
skrutky dobre utiahnuté, aby
ste zaistili, Ze je elektricky
nastroj v bezpecnom
pracovnom stave.

Pred skladovanim vzdy
nechajte elektricky néstroj
vychladnut’.

Stroj dokladne udrZiavajte

a udrzujte ho zaroven Cisty.
Nedotykajte sa pohybujicich
nebezpecnych dielov. Predtym,
ako vyberiete akumulator,
pockajte, kym sa pohybujuce a
nebezpecné diely celkom
nezastavia.

Nechajte stroj vychladnuat’,
kym budete vykondvat’
kontroly, nastavenia alebo kym
ho odlozite, atd’.

Z dovodu bezpecnosti vymenite
opotrebované alebo poskodené
diely. Pouzivajte len originalne
nahradné diely a prislusenstvo.

37

VAROVANIA PRE
DUCHADLO

PouZivajte pristroj len za
denného svetla a za dobrého
umelého osvetlenia.

Pri pohybe na svahu vzdy
dbajte na pevny postoj.
Kracajte, nikdy nebezte.

 Vsetky privody chladiaceho

vzduchu udrzujte bez necistot.
Nikdy neftkajte necistoty na
osoby stojace v blizkosti.
Pred spustenim stroja sa
uistite, Ze je privod vzduchu
prazdny.

UdrZzujte tvar a telo mimo
otvoru nasavania vzduchu.
Nedavajte ruky alebo iné Casti
tela alebo oblecenie dovnutra
privodu vzduchu,
vypustacieho zl'abu alebo do
blizkosti pohybujucich sa
dielov.

Skontrolujte jednotku, aby ste
sa uistili, ze sa v stroji pred
prevadzkou nenachadza ziadny
cudzi material/ ulomky.
Nikdy nepouzivajte pristroj s
chybnymi ochrannymi krytmi
alebo Stitmi alebo bez



nainstalovanych
bezpecnostnych zariadeni,
alebo ak je kabel poskodeny ¢i
opotrebovany.

Nepreceniujte sa. Vzdy
udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. UmozZiuje to
lepSiu ovladatel'nost’ naradia v
necakanych situaciach.

Ak sa kabel po¢as pouZivania
poskodi, okamzite odpojte
kabel od napéjania.
NEDOTYKAIJTE SA KABLA
PRED ODPOJENIM Z
NAPAJANIA.

Neprenasajte spotrebic za
kabel.

Nepripajajte posSkodeny kéabel
do napéjacieho zdroja alebo sa
nedotykajte poskodeného
kabla skor, nez je odpojeny od
napdjania, pretoze poskodené
kable mozu byt v kontakte so
st¢ast’ami pod napétim.
Nemanipulujte so zastrckou
alebo nastrojom, ak mate
mokré ruky a nastroj
nepouzivajte v dazdi.

Chrante predlZovacie kable
pred pohybujlicimi sa
nebezpecnymi dielmi, aby
nedoslo k poskodeniu kablov,
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ktoré mozu byt’ v kontakte so
stucast’ami pod napéatim.

* Odpojte spotrebic z elektrickej
siete. Uistite sa, Ze sa vSetky
pohyblivé sucasti zastavili

» vzdy, ked’ stroj opusti
pouzivatel

* pred uvolnenim
zablokovania

» pred kontrolou, Cistenim
alebo pracou na stroji

* po zasiahnuti cudzim
predmetom pre kontrolu
poSkodenia stroja

* Ak stroj zacne neobvykle

vibrovat’, skontrolujte a

dotiahnite vSetky vol'né Casti a

okamzite

» skontrolujte poSkodenie
* vymeiite alebo opravte
poskodené diely
* skontrolujte a utiahnite
vSetky vol'né diely
35 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto nastroji sa mézu nachadzat’ niektoré z
nasledujtcich symbolov. Prestudujte si ich a naucte sa ich
vyznam. Spravny vyklad tychto symbolov vam umozni
obsluhovat’ naradie lepSie a bezpe¢nejsie.

Symbol Vysvetlenie

A Bezpecnost’ / upozornenie
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Davajte si pozor na odhodené alebo lieta-
juce predmety. Odhodené predmety sa
mozu odrazit’ a mat’ za nasledok zranenie
0s0b alebo $kodu na majetku.

§(@w_ s

&

Udrziavajte okolostojace osoby vo vzdia-
lenosti aspon 15 m.

Nevystavujte produkt dazd’u alebo
vlhkosti.

Udrziavajte vSetky prizerajiice sa osoby,
deti aj domace zvierata v bezpecnej
vzdialenosti najmenej 15 m od pracovné-
ho priestoru.

Symbol Vysvetlenie SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL
g.@' Noste ochranu o¢i a usi. DOLEZITE Oznacuje potencialne nebez-
\_ ﬂ pecnu situaciu, ktord moze
mat’ za nasledok mensie alebo
tredné ie.
Ll II Pozorne si precitajte ndvod na obsluhu stredhe poranemie
= ﬂ POZNAMKA | Doplnené za t¢elom poskyt-
Ak sa dlhé vlasy dostanu do privodu nutia dalich informacii.
(@ vzduchu, mohlo by to mat’ za nasledok
poranenie 0sob. 3.7 RECYKLUJTE

15

Y

o

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat' s
beznym domovym odpadom. Ak je potrebné
vymenit’ stroj, alebo ak ho uz nepotrebujete,
nelikvidujte stroj spolu s odpadom z domac-
nosti.

Separovany zber pouzitych zariadenia oba-
lov vam umoziiuje recyklovat’ materialya
znova ich pouzivat. Pouzivanie recyklova-
nych materialov poméha zabranit’ znec¢iste-
niu zivotného prostredia a znizuje poziadav-
ky na suroviny.

Po skonceni zivotnosti zlikvidujte batérie
sposobom bezpe¢nym pre Zivotné prostre-

Akumulétory
N . die. Akumulator obsahuje material, ktory je
A; nebli]dete ld Eat na t(z]’ aby dsa ;01 - E nebezpeny pre vas aj zivotné prostredie.
odev rfe OSt,a o privodu vzduc Au, moze — Tieto materialy musite odstranit’ a zlikvido-
to mat’ za nasledok poranenie 0s6b. Li-ion

Cepele rotujicich lopatick mézu sposobit’
zavazné poranenie.

Pomala rychlost’ - korytnacka

L
@
P
<>
&

Vysoka rychlost’ - zajac

vat’ separatne na mieste, ktoré¢ prijima liti-
um-iénové akumulatory.

4 INSTALACIA

4.1

ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

L Garantovana hladina akustického vykonu
Pozorne si precitajte navod na obsluhu, aby ste sa uistili, ze
B ste vyrobok zostavili spravne. Pouzivanie nespravne
zmontovaného vyrobku méze viest’ k nehode alebo
3.6 (IR OVNE RIZiK vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE

» Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.

Nasledujtce signalne vyrazy a vyznamy maji vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.

SYM- |SIGNAL VYZNAM » Ak nemate k dispozicii vietky sucasti, pristroj
BOL nepouzivajte.
— * Ak st stcasti poskodené alebo chybaji, obrat'te sa na
I}IEBEZPE- Oznacuje béZprf)stredne ne- svojho predajcu.
Q CENSTVO bezpecnu situdciu, ktord moze
m'at Vza ,nasledok .smrt alebo 1. Otvorte obal.
zavazné poranenie.
2. Precitajte si dokumentaciu prilozent v krabici.
VAROVANIE | Oznacuje potencialne nebez- . . oo
pednd situdciu, ktord moze 3. Zo Skatule vyberte vetky nezmontované diely.
A mat’ za nasledok smrt” alebo 4. Vyberte stroj z obalu.
zivazné poranenie. 5. Zlikvidujte $katulu a obalovy material v stilade s

miestnymi predpismi.
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4.2 INSTALACIA RUROK DUCHADLA
Obrazok 2.

1. Postavte sa do zvislej polohy na podstavu duchadla.

2. Zarovnajte zaistovacie listy (A) na rarke dtchadla s
priehlbinami (B) v kryte ventilatora. Uistite sa, ze kratke
poistnd lista (C) smeruje nahor. Zasuite rirku duchadla
do krytu ventilatora, kym sa neozve cvaknutie.

43 ODSTRANTE RURKY DUCHADLA

A VAROVANIE

Hrot skrutkovac¢a moze vy€nievat’ z opacénej strany
uzamykacicho otvoru.

Obrazok 2
1. Odstrante akumulator a potom vyberte riurku

2. Vlozte skrutkova¢ do otvoru (D), aby ste uvolnili poistku
rarky.

3. Vytiahnite rarky z krytu ventilatora.

4. Odstraiite skrutkovac.

4.4 VYBRATIE AKUMULATORA
Obrazok 3.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvol'nenie akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo stroja.

5 POUZITIE

A VAROVANIE

Pred pouzivanim sa uistite, Ze je fikacia rira v spravnej
polohe.

5.1 SPUSTENIE STROJA
Obrazok 4.

1. Ked stlacite spast’, stroj sa pohne a z rurky dichadla
vychadza prud vzduchu.

2. Podla potreby upravte napitie spiste.

3. Ked uvolnite spust, rychlost’ stroja sa spomali a zastavi.

5.2 ZASTAVENIE STROJA
Obrazok 4.

1. Ked uvolnite spust, rychlost’ stroja sa spomali a zastavi.
Ak sa nezastavi ani po uvol'neni spuste, mozete vytiahnut’
akumulator, aby sa zastavil, a poziadat’ predajcu o
opravu.

OVLADAC RYCHLOSTI
VZDUCHU

53

1. Ak cheete zvysit’ rychlost’ stroja, potiahnite ovladac¢
rychlosti vzduchu na stranu s oznacenim ,,zajac*.

40

54 TLACIDLO TURBO

Obrazok 4
1. Stlacte tlacidlo turbo pre najvyssiu rychlost’ stroja.

2. Uvorlnite tla¢idlo turbo, stroj pobezi na normalnej
rychlosti.

PREVADZKOVE TIPY

« Fukajte okolo vonkajsicho okraja neziaducich materialov,
aby sa zabranilo ich rozptyleniu.

Pouzite hrable a metlu na odstranenie neziadiiceho
materialu predtym, nez za¢nete fukat’.

5.5

Pred odstranenim neziadticeho materialu v prasnych
podmienkach navlh¢ite povrch.

Pocas prevadzky davajte pozor na deti, domace zvierata,
otvorené okna a Cisté autd.

Cistenie stroja
Po dokonceni prace zlikvidujte neziaduci material.

6 UDRZBA

A VAROVANIE

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mézu
sposobit’ poskodenie plastu a viest' k tomu, Ze sa plast stane
nepouziteInym.

A VAROVANIE

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpust'adla ani Cistiace prostriedky. Silné rozpustadla
alebo Cistiace prostriedky mozu sposobit’ poskodenie
plastového krytu alebo komponentov.

A VAROVANIE

Pred tdrzbou vyberte akumulator zo stroja.

6.1 CISTENIE STROJA

A VAROVANIE

Stroj musi byt’ suchy. Vlhkost’ moze spdsobit’
nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom.

*  Vycistite neziaduci material z vetracieho otvoru
vysavacom.

¢ Nestriekajte do vetracicho otvoru ani neumiestiujte
vetraci otvor do rozpust'adiel.

«  Ocistite kryt a plastové sucasti vlhkou a mékkou
handrickou.

e Zakazané umyvanie



Slovenc¢ina

7 PREPRAVA A SKLADOVANIE

A VAROVANIE

Pred prepravou a skladovanim vyberte akumulator zo stroja.

Hmotnost’ (s dachadlom, bez aku- [2.2 kg
mulatora)
Vonkajsie rozmery (bez duchadla, |414x185x276 mm

akumulatora)

7.1

PREPRAVA STROJA

*  Stroj drzte iba za rukovat’.

7.2

USKLADNENIE PRiSTROJA

»  Pred skladovanim stroj vy¢istite.

*  Pred skladovanim stroja sa uistite, ze motor nie je hortci.

«  Uistite sa, ze stroj nema uvol'nené alebo poskodené
sucasti. Ak je to potrebné, vykonajte ticto kroky/pokyny:

*  Vymeiite poskodené suciastky.

* Dotiahnite skrutky a matice.

» Kontaktujte technika z autorizovaného servisného

strediska.

»  Skladujte stroj v suchom priestore.

»  Uistite sa, ze sa deti nemdzu priblizit' k stroju.

8 RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

MOZNA PRICI- |RIESENIE

NA

Motor sa nespusti
pri stlaceni spina-
ca.

Uistite sa, ze ste
akumulator pevne
nainstalovali do
stroja.

Akumulator nie je
pevne nainstalova-
ny.

Akumulator je vy-

. Nabite akumulator.
bity.

Hiavng vypina€je | i casi ne-

stroja.

. . chybny. chajte vymenit’
Zariadenie sa nes- . . .
pusti Motor je chybny. |V autorizovanom
. . tredis-

PCB doska je ls(irwsnom stredis
chybna. ’

Vzduch nepridi | Privod alebo vyst- .

rarou po spusteni | up vzduchu z rary Sisitgante zabloko-

je zablokovany.

9 TECHNICKE UDAJE

Napiitie

36 VDC, 40 V max

Objem vzduchu

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m¥h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Rychlost’ vzduchu

45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

41

Merana hladina akustického tlaku | Lpa= 89 dB(A)

Merana hladina akustického vyko- |[Lwa=95.4 dB(A),
nu Kwa=3 dB(A)

Garantovana hladina akustického | Lwa 4= 99 dB(A)

vykonu

Vibracie <2,5m/s23, K=15
m/s?

Model akumulatoru LBP-36-80/
LBP-36-150

Nabijaci model LC-3604

10 VYHLASENIE ES O ZHODE

Vyrobca: YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

JAPAN

Autorizovany ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.

zastupea: Mr. Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

The Netherland

Spolo¢nost YAMABIKO Corporation na vlastni
zodpovednost’ vyhlasuje, Ze nizsie uvedeny vyrobok je v
stlade s tymito smernicami.

Nazov vjrob- ELEKTRICKY POHANANE DUCHA-
ku: DLO

ECHO
DPB-310 (DPB: dichadlo)

Znacka:

Predajny mod-
el:

Sériové ¢islo:  U60535001001 az U60535100000

Smernice Harmonizované normy / postupy

2006/42/ES EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

2011/65/EU  ENIEC 63000:2018

2000/14/ES, Priloha V

2005/88/ES
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Urovei hluku:  Merané:95.4 dB(A) / Garantované: 99
dB(A)

Tokyo, 1. oktober, 2021

Hisashi Kobayashi / Generélny riaditel’

Oddelenie zabezpecenia kvality

YAMABIKO CORPORATION
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1 OPIS Lokalni propisi mogu
1.1 SVRHA ogranicavati starosnu dob
Stroj se upotrebljava za ispuhivanje zraka kroz cijev radi I'ukOV atelj a.

odstranjivanja nezeljenog materijala poput lis¢e u dvoristu.

 Imajte na umu da je rukovatelj

12 PREGLED e
ili korisnik odgovoran za

Slika I - 4. 1 .
1 Sklopke okidaca 4 Cijev puhala nesrece ili opasnosti za druge
2 Gumb turbo 5 Gumb za oslobadanje OSObe 111 Il] lhOVu 1m0V1nu
3 Rugica kontrolu brzine baterije

2 SKRIVENI RIZICI 3.2 PRIPREMA

Skriveni rizici postoje ¢ak i kada se elektri¢ni alat e /a Vrij eme rada S elektriénim
upotrebljava pravilno. . v L, .
alatom nosite ¢vrstu obucu 1

3 OPCA UPOZORENJA O

SIGURNOSTI ELEKTRICNOG dugacke hlace. Nemojte
ALATA koristiti elektri¢ni alat
A UPOZORENJE bosonogi ili s otvorenim
Pazljivo proditajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Sandalama IZb_] egavajte
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu imati Ny ... : L, . .
strujni udar, pozar i/ili teSku ozljedu. nosenje 31r0ke Od_] ece1 kO_] ana
Sva upozorenja i upute spremite za buduée potrebe. Sebi ima konopce ili VeZiCC.
Pojam ,,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na 1 1A X1
elektricni alat s baterijskim napajanjem (bez prikljucnog * Detal-] no prOV-] e.rn':e. pOdI’uC_] € .na
kabela). kojem cete koristiti elektri¢ni
3.1 OBUKA alat 1 uklonite sve predmete
b o koje elektricni alat moze
° ..
0zorno procitajte upute. odbaciti.

Upoznajte se s upravljackim
elementima i1 propisnom
uporabom stroja.

* Ne dozvolite koriStenje stroja
djeci, osobama sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima,
neiskusnim 1 neukim osobama
ili osobama koje se nisu
upoznale s ovim uputama.

* Prije upotrebe vizualno
pregledajte 1 uvjerite se da su
vijci ¢vrsto stegnuti da je
kuciste neosStec¢eno 1 da su
Stitnici na svom mjestu.

 Strojem nikada ne rukujte kada
se u blizini nalaze osobe, a
posebno djeca ili kuéni
ljubimci.
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3.4

Nabavite zastitu za sluh 1
sigurnosne naocale. Nosite ih
cijelo vrijeme dok
upotrebljavate stroj.

3.3 ODRZAVANJE

Matice, svornjake 1 vijke
odrzavajte stegnutima kako bi
elektri¢ni alat radio sigurno.
Elektri¢ni alat ostavite da se
potpuno ohladi prije njegova
spremanja.

Pazljivo odrzavajte stroj i
pazite na njegovu Cistocu.
Nemojte dirati opasne
pokretne dijelove dok ne
uklonite bateriju i prije nego se
opasni pokretni dijelove
potpuno ne zaustave.

Ostavite stroj da se ohladi prije
pregleda, podeSavanja ili
skladiStenja itd.

Iz sigurnosnih razloga
zamijenite oStecene ili
istroSene dijelove. Koristite
samo originalne zamjenske
dijelove i pribor.

45

SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
PUHALO

Aparat upotrebljavajte samo
pri dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom osvjetljenju.
Osigurajte dobro uporiste za
noge na kosinama.

Hodajte, nemojte trcati.

Svi ulazi zraka za hladenje
moraju biti bez otpada.
Necistoce nemojte ispuhivati u
smjeru promatraca.

Prije pokretanja stroja uvjerite
se da je ulazna cijev prazna.
Lice 1 tijelo drzite dalje od
otvora za usis zraka.

Na dovodite ruke ili bilo koji
dio tijela ili odjece u
unutrasnjost ulazne cijevi,
otvor za izlaz ili blizu
pokretnih dijelova stroja
Pregledajte uredaj i uvjerite se
da u nema stranih predmeta/
otpada u stroju prije njegovog
rada.

Strojem nemojte raditi ako su
Stitnici 1li zaStitni uredaji
oStecent 1li ako nisu na svom
mjestu ili ako je kabel oStecen.



naginjati. U svakom trenutku
stojte stabilno na nogama. Na
taj nacin Cete zadrzati bolju
kontrolu nad alatom u
nepredvidenim situacijama.
Osteti li se kabel za vrijeme
upotrebe, odmah ga odvojite
od izvora napajanja.
NEMOIJTE DODIRIVATI
KABEL PRIJE NEGO GA
ISKLJUCITE 1Z
NAPAJANIJA.

Nemojte nositi uredaj drzeci
ga za kabel.

Osteceni kabel nemojte spajati
na mrezu i nemojte ga
dodirivati prije nego ga
odvojite od elektricnog
napajanja jer oSteceni kabeli
mogu dovesti do kontakta s
dijelovima pod naponom.
Nemojte rukovati utikacem ili
alatom ako su vam ruke mokre
1 nemojte upotrebljavati alat po
kisi.

Produzne kabele drzite dalje
od pokretnih opasnih dijelova
kako biste izbjegli oStecenja
kabela koja mogu dovesti do
kontakta s dijelovima pod
naponom.

» Nemojte se pretjerano

* Odvajanje uredaja od
elektricne mreze. Pazite da se
svi pokretni dijelovi u
potpunosti zaustave.

» kada korisnik napusta stroj

* prije odstranjivanja blokade

* prije provjere, ¢iS¢enja ili
rada na stroju

 nakon udara u strani predmet
radi provjere da nema
ostecenja stroja

» Ako stroj po¢ne neuobicajeno

vibrirati, provjerite 1 stegnite

sve olabavljene dijelove, za

neposrednu provjeru

* pregledom potrazite
ostecenje

 zamijenite ili popravite
ostecene dijelove

* provjerite 1 pritegnite sve
labave dijelove

3.5 SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sljedec¢ih simbola mozda se koristi na ovom alatu.
Proucite ih i upoznajte se s njihovim znacenjem. Pravilno
tumacenje ovih simbola omogucit ¢e bolji i sigurniji rad
stroja.

Simbol Objasnjenje

A

Sigurnosna poruka upozorenja

)

©o) Nosite zastitu za o€i i usi.

Procitajte priru¢nik za rukovatelje.

L




Hrvatski

Simbol

Objasnjenje

V2N

Ako dugacku kosu ne drzite dalje od usi-
sa zraka, mogao bi ju uvuéi zrak i dovesti
do tjelesne ozljede.

Cuvajte se odbacenih i lete¢ih predmeta.
Odbaceni predmeti mogu se odbiti i uzro-
kovati tjelesne ozljede i oStecenje imo-
vine.

Sve promatrace drzite na udaljenosti
barem 15 m.

Proizvod ne izlazite kisi ili mokrim uvje-
tima.

Udaljite sve osobe, a osobito djecu i zivo-
tinje na sigurnu udaljenost od 15 m od
podrucja za rad.

Ako Siroku odjecu ne svezete mogao bi
juuvuéi zrak na usisu i dovesti do tje-
lesne ozljede.

Lopatice rotora mogu izazvati teske ozl-
jede.

P b @

Mala brzina - kornjaca

Velika brzina - zec

[
4B

Zajamcena razina snage zvuka

3.6

RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluZe kao objasnjenje
razina rizika povezanih s ovim proizvodom.

A

SIGNALNA ZNACENJE
SIMBOL RUEC
OPASNOST Oznacava neposrednu opasnu

situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, izazvati ozbiljnu
ozljedu ili smrt.

A

UPOZORENJE

Oznacava mogucu opasnu sit-
uaciju koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do smrti
ili teske ozljede.

VAZNO

Oznacava mogucu opasnu sit-
uaciju koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do lakse
ili umjerene ozljede.

NAPOMENA

Dodano radi pruzanja vise in-
formacija.

3.7 RECIKLIRANJE

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odlagati
zajedno s kucanskim otpadom. Ako je po-
trebno zamijeniti stroj ili ako ga viSe ne kor-
istite, nemojte ga baciti zajedno s ku¢anskim
otpadom.

Zasebno zbrinjavanje iskoriStenog stroja i
pakiranja omogu¢it ¢e vam recikliranje ma-
terijala i njihovu ponovnu upotrebu. Upotre-
ba recikliranog materijala pomaze u zastiti
okolisa od oneci$¢enja i smanjuje potrebe za
novim sirovinama.

o I

Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije vo-
deci brigu o vagem okolisu. Baterija sadrzi
materijal koji je opasan za vas i vas okolis.
Te materijale morate ukloniti i zbrinuti za-
sebno na mjestu koje prihvaca litij-ionske
baterije.

Baterije

=4

Li-ion

4 UGRADNJA
4.1 VADENJE STROJA IZ AMBALAZE

A UPOZORENIJE

Pazljivo procitajte prirucnik za rukovatelje kako biste
proizvod montirali na propisani nac¢in. Upotreba nepropisno
montiranog proizvoda moze dovesti do nezgode i ozbiljne
ozljede.

A UPOZORENIJE

*  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

*  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

+  Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se
ovlastenom serviseru.

1. Otvorite pakiranje.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

4. Izvadite stroj iz kutije.

5. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.
4.2 UMETNITE CIJEVI PUHALA

Slika 2.

1. Stanite uspravno na bazu puhala.

N

Poravnajte rebra za fiksiranje (A) na cijevi puhala s
udubljenjima (B) u kuéistu puhala. Pazite da kratko rebro
za fiksiranje (C) bude okrenuto prema gore. Gurajte cijev
puhala u kuciste ventilatora dok se ne zacuje klik.



Hrvatski

4.3 UKLONITE CIJEVI PUHALA

A UPOZORENJE

Vrh odvija¢a moZe strati sa suprotne strane rupe za
zakljucavanje.

Slika2

1. Uklonite bateriju i zatim uklonite cijev

2. Gurnite odvija¢ u rupu (D) kako biste oslobodili bravu
cijevi.

3. Izvucite cijevi iz kuéita ventilatora.

4. TIzvadite odvijac.

4.4 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Slika 3.

1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

5 RUKOVANJE

A UPOZORENIJE

Provjerite prije rada je li cijev ventilatora na svom mjestu.

5.1 POKRENITE STROJ

Slika 4.

1. Povucite okida¢ za pokretanje stroja.

2. Pritisnite okida¢ do kraja radi povecanja brzine.

3. Otpustite okida¢ da radi smanjenja brzine.

5.2 ZAUSTAVITE STROJ
Slika 4.

1. Kada otpustite okidac, brzina stroja ¢e se smanjivati i
stroj ¢e se zaustaviti. Ako se rad ne zaustavi ni nakon
otpustanja okidaca, mozete izvuci bateriju da biste
zaustavili rad i zatraziti popravak kod ovlastenog
servisera.

53 UPRAVLJACKA RUCICA

1. Povucite upravljacku polugu gasa od oznake ,,Zec” radi
povecanja brzine stroja.

5.4 GUMB TURBO
Slika 4

1. Pritisnite gumb turbo i stroj ¢e raditi najve¢om brzinom.

2. Otpustite gumb turbo pa ¢e stroj raditi normalnom
brzinom.
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5.5 SAVJETI ZA RAD

Pusite oko vanjskog ruba nezeljenog materijala kako biste
sprijecili rasprsivanje nezeljenog materijala.

Vilama i metlama ocistite nezeljeni materijal prije
puhanja.

Prije ¢iS¢enja neZeljenog materijala u prasnjavim
uvjetima, prvo navlazite povrsinu.

Pazite na djecu, kuéne Zivotinje, otvorene prozore i
automobile koji se Ciste za vrijeme rada

Ocistite stroj.

Bacite nezeljeni materijal kada dovrsite rad.

6 ODRZAVANJE

A UPOZORENIJE

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati ostecenja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A UPOZORENIJE

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kucistima ili dijelovima. Jaka otapala ili
deterdzenti mogu ostetiti plasti¢no kuciste ili komponente.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

6.1 OCISTITE STROJ

A OPREZ

Stroj mora biti suh. Vlaznost moze izazvati rizik od
elektricnog udara.

»  Usisivacem za prasinu odstranite nezeljeni materijal od
otvora za usis zraka.

* Nemojte prskati otapalima po otvorima za zrak ili otvore
stavljati u otapala.

«  Ocistite kuciste i plasti¢ne dijelove vlaznom i mekom
krpom.

e Zabranjeno je pranje

7 TRANSPORT I SKLADISTENJE

A UPOZORENIJE

Prije transporta i skladistenja uklonite baterijski modul iz
stroja.

7.1  POMICANJE STROJA

*  Stroj drzite samo za rukohvat.



7.2  ZAUSTAVITE RAD STROJA

»  Odcistite stroj prije skladiStenja.

»  Pazite da motor nije vru¢ kada odlazete stroj.

» Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oste¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:
¢ Zamijenite o$tecene dijelove.

»  Stegnite vijke.
* Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

»  Usporite stroj u suhom podru¢ju.

» Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

8 OTKLANJANJE PROBLEMA

MOGUCI UZ- RJESENJE

ROK

PROBLEM

Pazite d baterijski
modul ¢vrsto ugra-
dite u stroj.

Baterijski modul

Motor se ne pok- | pije gvrsto ugraden.

re¢e kada povu-

Cete okidac. Baterijski modul je

prazan.

Napunite baterijski
modul.

Sklopka za ukljuci-
vanje je osteCena. | Zamijenite oSte-
¢ene dijelove u ov-
lastenom servis-

nom centru.

Stroj se ne moze

pokrenuti Motor je ostecen.

Tiskana plocica je
neispravna.

Ulaz za zrak ili
izlaz za cijev su za-
Cepljeni.

Zrak ne struji
kroz cijev kada
pokrenete stroj.

Uklonite zaceplje-
nost.

9 TEHNICKI PODACI

Napon 36 V DC, 40 V max

Volumen zraka 617 m*h(2Ah,STD),
685 m*h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),

737 m*/h(4Ah,turbo)

Brzina zraka 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),

47.6 m/s(4Ah,STD),

54.4 m/s(4Ah,turbo)
Tezina (bez cijevi puhala i bez ba- |2.2 kg
terijskog modula)
Vanjske dimenzije (bez cijevi pu- [ 414x185x276 mm

hala i bez baterijskog modula)

Izmjerena razina tlaka zvuka Lpa= 89 dB(A)

Izmjerena razina snage zvuka Lwa=95.4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)

Zajamcena razina snage zvuka Lwa.q= 99 dB(A)
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Vibracije <25m/s?,K=15
m/s?

Model baterije LBP-36-80/
LBP-36-150

Model punjaca LC-3604

10 EZI1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvodac: YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

JAPAN

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Ni-
zozemska

Ovlasteni pre-
dstavnik:

Adresa:

Mi, YAMABIKO Corporation, izjavljujemo pod nasom
isklju¢ivom odgovorno$cu da je ovdje navedeni proizvod u
sukladnosti sa sljede¢im direktivama.

Naziv proizvo- Puhalo

da:

Marka: ECHO

Prodajni mod- DPB-310 (DPB: Puhalo)

el:

Serijski broj:  U60535001001 do U60535100000

Direktive Uskladeni standardi/postupak

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

2011/65/EU ENIEC 63000:2018

2000/14/EC,  Dodatak V

2005/88/EC

Razina zvuéne
snage:

Izmjereno:95.4 dB(A) / Zajam¢eno: 99
dB(A)

Tokyo, 1. listopada 2021

Hisashi Kobayashi / Generalni direktor
Odjela za osiguranje kvalitete

YAMABIKO CORPORATION
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1~ LEIRAS tapasztalattal és ismerettel nem
11 CEL rendelkez6 személyeknek,
A gépet levegd csébél valo kifijasara hasznaljak, hogy illetve a jelen utasitasokat nem

elmozditsanak vele olyan anyagokat az utbol, mint a levelek.

ismerd embereknek, hogy

12 ATTEKINTES hasznaljak a gépet. A helyi

Abra I - 4. , ’ ’
‘ - o rendelkezések korlatozasokat
1 Sklopke okidaca 4 Favocsé
2 Turb6 gomb 5 Akkumuldtor kioldo tartalmazhatnak a szerszam
soszabi i omb rrq ee e r J4 4
3 Sebesscgszabilyors ¢ mikddtetdjének €letkorara
, . vonatkozodan.

2 MARADEK KOCKAZATOK . ,

Még akkor is, ha megfeleléen hasznalja az elektromos * N? feled‘] e"’_ hOgy a S”ZGI'SZEHI;I

kéziszerszamot, fennillhatnak tovabbi veszélyek. mukodtetoje a felelds azokért a

3  AZ ELEKTROMOS balesetekért vagy veszélyekert,
SZERSZAMOKRA ;
VONATKQZO ALTALANOS amelyek mas embereket
BIZTONSAGI ¢rintenek vagy masok
FIGYELMEZTETESEK vagyontargyait érintik.

Olvassa el az 0sszes biztonsagi figyelmeztetés és az 3.2 ELOKESZITES

osszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, dramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

* Az elektromos szerszam
miikodtetése kozben mindig

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy

késébb is elé tudja majd venni. megf61616 14bbelit és

Az , elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi v Lo 4
figyelmeztetésekben az akkumuldtorral miikodd (vezeték hosszuszam nadragOt kell
nélkiili) kéziszerszamra vonatkozik. Vlsell’ll Ne haSZI’lélja az
3.1 GYAKORLAS elektromos szerszamot

mezitlab vagy nyitott cipdben.
Ne viseljen b6 ruhazatot, vagy
amelyen szalagok vagy
zsinorok 16gnak.

» Koriiltekintden olvassa el az
utasitdsokat. Ismerje meg a
g€p szabalyozasat €s helyes

hasznalatat. o
* Alaposan vizsgalja meg a

teriiletet, ahol az elektromos
szerszamot hasznalni fogja és
tavolitson el minden olyan

* Soha ne engedje
gyermekeknek, csokkent
fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességli vagy kelld
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targyat, amely zavarhatja az
elektromos szerszamot.
Hasznalat elott
szemrevételezéssel mindig
ellendrizze, hogy a rogzitok
rogzitve vannak-e, a haz nem
sériilt-e, €s hogy a véddelemek
a helytikon vannak-e.

Soha ne miikodtesse a gépet,
ha emberek, kiilondsen
gyermekek, vagy kis allatok
vannak a kozelben.
Hasznaljon fiilvédot és
biztonsagi szemiiveget. Ezeket
a gép mitkddtetése soran
mindig viselje.

3.3 KARBANTARTAS

» Az 0sszes csavar, alatét és

hasonl6 rész legyen jol
meghuzva, hogy az elektromos
szerszam biztonsagos
munkaallapotban legyen.
Mindig hagyja lehiilni, miel6tt
megfogna az elektromos
szerszamot a tarolashoz.

A gépet 6vatosan kezelje, és
tartsa tisztan. Ne érjen a
veszélyes, mozgo
alkatrészekhez, amig az
akkumulatort ki nem veszi, és
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a vesz¢lyes, mozgd alkatrészek
teljesen le nem alltak.

» Az ellendrzések, beallitasok,
tarolas stb. el6tt hagyja kihtilni
a gépet.

» Biztonsagi okokbol cserélje ki
az elkopott vagy megsérilt
alkatrészeket. Csak eredeti
potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

3.4 A LOMBFUVORA
VONATKOZO
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

» (Csak nappali vilagossagnal
vagy megfeleld mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja
a késziiléket.

 Ha lejtds terepen van, mindig
tigyeljen r4, hova lép.

» Sétaljon, soha ne fusson.

* Az 0sszes hiitélevegd-bemenet
legyen mentes a szeméttol.

* Sohase fjja a szemetet a
jelenlévok iranyaba.

* A gép beinditéasa elott
gy6z6djon meg arrdl, hogy a
csO bemenete lires-e.

* Tartsa tavol az arcat és a testét
a légbemeneti nyilastol.



Ne keriiljon a keze vagy
barmely testrésze a csé
bemenetbe, a fligyljtd
rekeszbe vagy barmely mozg6
alkatrész kozelébe.
Miikodtetes elott ellendrizze az
egységet, hogy nem maradt-e a
gépben idegen anyag/
szennyezddés.

Soha ne hasznalja a gépet
hibas véddéelemekkel vagy
burkolatokkal, illetve
biztonsagi eszk6zok nélkiil,
vagy ha a zsinorok sériiltek
vagy elhasznalddtak.

Ne hajoljon a gép f6l¢. Vegyen
fel stabil testhelyzetet és
mindig tartsa meg az
egyensulyat. Ezaltal jobban
tudja irdnyitani az elektromos
kéziszerszdmot a
legvaratlanabb helyzetben is.
Ha a vezeték megsériil a
hasznalat kozben, akkor
azonnal vélassza le a vezetéket
a tapellatasrol. NE ERINTSE
MEG A VEZETEKET,
MIELOTT LEVALASZTIA A
TAPELLATASROL.

Ne vigye a késziileket a
kabelnel fogva.
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* Ne csatlakoztasson sériilt
vezetéket a tapellatashoz, és ne
érjen a sériilt vezetékhez,
mielOtt levalasztana azt a
tapellatasrol, mert a sériilt
vezetékek fesziiltség alatt 4116
alkatrészekkel vald érintkezést
eredményezhetnek.

* Ne kezelje a csatlakozot vagy

az eszkozt nedves kézzel, és ne
hasznélja az eszkozt esében.

» Tartsa tavol a hosszabbitot a

mozgd, veszélyes
alkatrészektol a hosszabbitod
sériilésének elkertilése
érdekében, mert az fesziiltség
alatt allo alkatrészekkel valo
érintkezést eredményezhet.

» Valassza le a késziiléket a

halozati tapellatasrol.
Ellendrizze, hogy minden
mozg6 alkatrész teljesen leallt-
c,

+ amikor a hasznal6 a gépet
feligyelet nélkiil hagyja

* mieldtt megsziintetne egy
eltomddest

» mieldtt ellendrzi, tisztitja
vagy barmilyen mas munkat
végez a késziiléken



Explanation

* ha idegen targyba akadt, a
gép sériilésének
ellenérzéséhez

A kozelben tartozkodokat, kiilondsen a
gyerekeket ¢és a kisallatokat tartsa tavol,
legalabb 15 m tavolsagra az elektromos
kéziszerszam miikodési teriiletétol.

Symbol
e Haa gép rendellenes médon i Ha nem tartja tivol a laza ruhat, és azt el-
<>

. o , kapja a légbemeneti nyilas, akkor az sze-
rezegni kezd, ellendrizze €s mdlyi sérilést okozhat o
sziikség szerint huzza meg a
laza alkatrészeket, az azonnali

A forgd propeller pengék sulyos sériilést
okozhatnak.

Lasst sebesség - Turtle

ellendrzeéshez

Gyors sebesség - Nyl
* ellenorlzze a Seruleseket Lue Garantalt hangteljesitményszint
* cserélje ki, vagy javitsa meg B

a sérult alkatrészeket

s L T 3.6 KOCKAZATI SZINTEK
ellendrizze, €s hiizza meg a

A kovetkez6 figyelmeztetd szavak €s jelentésiik

laza alkatrészeket elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockdzat szintjét.
35 A TERMEKEN LEVO o | LS JELENTES
SZIMBOLUMOK -
VESZELY Olyan kdzvetlen veszélyes he-
A kovetkez6 szimbolumok fordulhatnak el6 a szerszamon. Q lyzetet jelez, amelyet, ha nem
Kérjiik, tanulmanyozza at, és tanulja meg a jelentésiiket. Ezen keriilnek el, akkor halélt vagy
szimbolumok megfelel értelmezése segit jobban és salyos sériilést okoz.

biztonsagosabban miikddtetni a szerszamot. —
FIGYELMEZ- | Olyan potencialisan veszélyes

Symbol Explanation Q TETES helyzetet jelez, amelyet, ha
nem kertilnek el, akkor halalt
A Biztonsagi figyelmeztetés vagy sulyos sériilést okozhat.
FONTOS Olyan potencialisan veszélyes
é helyzetet jelez, amelyet, ha
© Viseljen védoszemiiveget és fiilvédot. ﬂ nem keriilnek el, akkor enyhe
= vagy kozepes sériilést okoz-
hat.

Olvassa el a hasznélati Gtmutatot. H MEGJEGYZES | Tovabbi informaciokat jelsl.

Ha nem tartja tavol a hajat, és azt elkapja
a légbemeneti nyilas, akkor az személyi

3.7 UJRAHASZNOSITAS

@ sériilést okozhat.
— - ————— Szelektiv gytijtés. Nem szabad a szokvanyos
» Ugyeljen a felvert & szétreplild tirgyak- haztartasi hulladékok kozé dobni. Sziikség
) ra. A visszapattano targyak silyos szemé- esetén cserélje ki a gépet, vagy ha mar nem
—

lyi sériilést vagy anyagi kart okozhatnak. tudja hasznélni, akkor ne dobja a haztartasi

“8[@.5 =y | Minden nézelsds legalibb 15 m tivol- hulladékok koze.
Yl—="" & |sagban legyen. A hasznalt gép ¢és a csomagolds szelektiv
u gylijtése lehetévé teszi az anyagok ujrahasz-
ﬁ Ne tegye ki a terméket esének vagy nositasat, és ujboli hasznalatat. Az Gjrahasz-
% nedves kornyezetnek. t o nositott anyagok hasznalata segit megeldzni

a kornyezetszennyezést, és csokkenti a nyer-
sanyag igényt.
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Magyar

Az akkumulatorokat az ¢lettartamuk végén
kornyezetbarat modon artalmatlanitsa. Az

Adumiéionk !
akkumulator olyan anyagokat tartalmaz,
amely artalmas Onre és a kdrnyezetre nézve

Lo is. Ezeket az anyagokat ki kell venni, és oly-

an helyen kell artalmatlanitani, ahol atveszik
a litium-ion akkumulatorokat.

4 TELEPITES
41 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

A termék megfeleld osszeszerelése érdekében alaposan
olvassa el a hasznalati utmutatot. A nem megfeleléen
osszeszerelt termék hasznalata balesethez vagy stlyos
sériiléshez vezethet.

A FIGYELMEZTETES

*  Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.

¢ Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot az iizlettel, ahol a késziiléket vasarolta.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

AN

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

42 HELYEZZE BE A FUVOCSOVET
Abra 2.

1. Alljon, amig a favo aljan felfelé all.

N

Illessze a reteszel$ bordakat (A) a befuvo csdvon 1évo
mélyedésekkel (B) a ventilatortokban. Biztositsa a rovid
reteszel$ borda (C) feliiletét felfelé. Cstisztassa a befiivo
csovet a ventilator tokjaba, amig kattand hang nem
hallhato.

43 TAVOLITSA EL A FUVO
CSOVEKET

A csavarhtizo csticsa kiloghat az ellenkez6 oldali
reteszel6nyilasbol.

Abra2
1. Vegye ki az akkumulatort, majd tavolitsa el a csovet

2. Helyezze be a csavarhuzot a lyukba (D), hogy kioldja a
csbzarat

3. Huzza ki a cs6veket a ventilatorbol.

4. Tavolitsa el a csavarhuzot.

44 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

3. dbra

1. Nyomja meg, ¢s tartsa lenyomva a kioldogombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

5 UZEMELTETES

Ellendrizze, hogy a lombfuvo cséve a helyén van-c a
mikodtetés elott.

51 A GEP ELINDITASA
Abra 4.

1. A termék elinditasahoz nyomja meg a triggert.
2. A sebesség noveléséhez hiizza ki teljesen a triggert.

3. A sebesség csokkentéséhez engedje vissza a triggert.

52 A GEPLEALLITASA

Abra 4.

1. Amikor felengedi a ravaszt, a gép sebessége lelassul és
leall. Ha a ravasz felengedése utan sem all meg, akkor
kihuzhatja az akkumulatort, hogy leallitsa, és kérje a
keresked6t javitasra.

53 SEBESSEGTARTO KAR

1. A gép sebességének noveléséhez hlizza a sebességtartd
kart a ,,nyul” jelzés oldalara.

54 TURBO GOMB
Abra 4

1. A turb6é gomb megnyomasaval a gép a legmagasabb
sebességével fog miikodni.

2. A turbé gomb visszaengedésével a gép a normal
sebességével fog mitkodni.

55 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

¢ A nem kivant anyagok kiils6 szélét fujja, hogy ne
szorodjanak szét a nem kivant anyagok.

* A nem kivant anyagok fijasa el6tt hasznaljon gereblyét
és sepriit.

¢ Nedvesitse meg a feliileteket, mieldtt poros kornyezetben
tavolitja el a nem kivant anyagokat.

*  Miikddtetés kozben tigyeljen a gyermekekre, kis
allatokra, nyitott ablakokra és tiszta autokra.

«  Tisztitsa meg a gépet.



» Tavolitsa el a nem kivant anyagokat, amikor befejezte a
munkat.

6 KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES
Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapu
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A FIGYELMEZTETES
Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitoszereket a
miianyag burkolaton vagy a komponenseken. Erés
oldoszerek vagy mososzerek karosithatjak a miianyag hazat
vagy alkatrészeket.

*  Forduljon a hivatalos szervizkzpontban dolgozd

személyhez.

* A gépet szaraz helyre tegye.

« Ellendrizze, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe

kertilni.
8  HIBAELHARITAS
PROBLEMA LEHETSEGES |MEGOLDAS
OKOK

A motor nem in-
dul el, amikor
meghuzza a trig-
gert.

Az akkumulatore-
gység nincs szoro-
san csatlakoztatva.

Szorosan helyezze
be az akkumula-
toregységet a
gépbe.

Az akkumulatore-
gység lemeriilt.

Toltse fel az akku-
mulatoregységet.

,

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbal.

6.1 A GEP TISZTITASA

A VIGYAZAT

A gépnek szaraznak kell lennie. A nedvesség aramiités
veszélyét okozhatja.

» Egy porszivoval tavolitsa el a nem kivant anyagot a
szelldzényilasrol.

»  Ne permetezze be a szellozényilast oldoszerekkel, és ne
ontson bele oldoszereket.

* A burkolatot és a milanyag komponenseket egy nedves és
puha ruhaval tisztitsa meg.
+  Tiltott mosas

SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas és tarolas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gepbol.

71 A GEP SZALLITASA

* A gépet csak a fogantytnal fogja.

7.2 A GEP ELHELYEZESE

« Tarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.

»  Ellendrizze, hogy a motor nem forré-e, amikor elteszi a
gépet.

*  Ellendrizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a kovetkezd
Iépéseket/utasitasokat:

*  Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.
¢ Huzza meg a csavarokat.

56

A gép nem indul
el.

A kapcsolo hibas.

A motor hibas.

Cserélje ki a sériilt
alkatrészt a hivata-
los markaszerviz-

A PCB lemez hi-

, zel.
bas.

Nem aramlik lev-

. . A légkimeneti nyi-
egb a csovon,

. P Tavolitsa el a
las vagy cs6 kime-

a@lkor elinditja a net blokkolva van. blokkolast.

gépet.

9 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 36 VDC, 40 V max

Levegd mennyiség 617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Leveg6 sebessége 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

Suly (favosdvel, akkumulatoregy- | 2.2 kg

ség nélkiil)

Kiilsé méretek (fuvocsd, akkumu- | 414x185x276 mm

latoregység nélkiil)

Meért hangnyomasszint Lpa= 89 dB(A)

Mért hangteljesitményszint Lwa=95.4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint Lwa.¢= 99 dB(A)

Rezgés <25m/s2,K=15
m/s?

Akkumulator modell LBP-36-80/
LBP-36-150

To61t6 modell LC-3604




10 EK MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT
Gyarto: YAMABIKO CORPORATION
Cim: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Meghatalma- ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.
zott képvisel: Mr. Richard Glaser

Cim: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Hollandia

Az, YAMABIKO Corporation, vallalat nevében
felelésségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy az alabb
meghatarozott termék megfelel a kovetkezo iranyelveknek.
Termék neve: ~ Lombfuvo

Marka: ECHO

Modell: DPB-310 (DPB: Lombfuvo)
Sorozatszam: ~ U60535001001 - U60535100000

Iranyelvek Harmonizalt szabvanyok/eljaras

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020

EN 55014-2: 2015
2011/65/EU ENIEC 63000:2018

2000/14/EC,  Melléklet V
2005/88/EC

Hangteljesit-  Mért:95.4 dB(A) / Garantalt: 99 dB(A)
ményszint:

Tokid, 2021. oktober 1.

Hisashi Kobayashi / Vezérigazgatd
Minéségbiztositasi osztaly

YAMABIKO CORPORATION
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I KIRJELDUS seadused vdivad seada seadme
11 EESMARK kasutajatele vanusepiiranguid.
Seadet kasutatakse selleks, et puhuda torust dhku, eesmérgiga ° Plda e meeles et Seadme
liigutada materjale, nt. aias olevaid lehti. g . ? R

kasutaja vastutab teiste

1.2 ULEVAADE .. o
inimeste vO1 nende varaga

Joonis I - 4. . ~

1 Pastillit 4 Puhuri toru juhtuvate 6nnetuste eest.

2 Turbo-nupp 5 Akuvabastusnupp

3 Kiiruschoidiku hoob 3.2 ETTEVALMISTUS

2 JAAKRISKID « Elektrilise tooriista kasutamise
Isegi, kui elektrilist tdoriista kasutatakse digesti, jédvad teatud aj al kandke alati tugevaid
jadkriskid.

o jalatseid ja pikki piikse. Arge
3  ELEKTRILISE TOORIISTA e e s
ULDISED OHUTUSHOIATUSED kasutage elektrilist tooriista

aljajalu vo1 lahtiste
& HOIATUS paljay 2
Lugege tihelepanelikult liibi koik ohutusjuhised ja JalanOUdega- Arge kasutage
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja 5 : N
Jjuhiseid, voib tekkida elektriloogi, tulekahju ja/voi raske Vaga’ avarald Vo1 rlp puvate
hehavigastuse oht. paelte voi ribadega/lipsudega
Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks. riietust.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist" viitab aku joul
téotavale (juhtmeta) téoriistale.

3.1 KOOLITUS

 Kontrollige pohjalikult
elektrilise tooriista kasutamise
ala ja eemaldage kdik esemed,

* Lugege juhend hoolikalt 1abi. mis voivad elektrilise todriista
Tutvuge juhtseadmetega ja mojul eemale paiskuda.
seadme korrektse kasutamise * Enne kasutamist kontrollige
pOhimdtetega. alati visuaalselt, et kinnitused

« Arge kunagi lubage lastel, on kinni, korpus on
vihenenud fiitisiliste, kahjustusteta ja kaitsekatted on
sensoorsete vOi vaimsete paigal.
vOimetega vO1 viheste « Arge kasutage seadet teiste
kogemuste ja teadmistega inimeste (eriti laste) voi
isikutel voi1 neid juhiseid loomade liheduses.
mittelugenud isikutel seda « Kasutage

seadet kasutada. Kohalikud kuulmiskaitsevahendeid ja
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kaitseprille. Kandke neid
seadmega todtamisel igal ajal.

3.3 HOOLDUS

Elektrilise tooriista ohutuse
huvides jilgige regulaarselt, et
koik mutrid, poldid ja kruvid
oleksid kinni.

Lubage elektrilisel tooriistal
enne hoiustamist alati jahtuda.
Hoidke masinat hoolikalt ja
puhtana. Arge puudutage
litkkuvaid ohtlikke osasid enne
aku eemaldamist ja ohtlike
osade tdielikku peatumist.
Lubage masinal alati enne
selle kontrollimist,
reguleerimist, hotustamist vims
jahtuda.

Vahetage kulunud voi
kahjustatud osad turvalisuse
huvides. Kasutage ainult
originaaltarvikuid ja -varuosi.

3.4 PUHURI

OHUTUSNOUDED

Kasutage seadet ainult
péevasel ajal voi hea kunstliku
valgustusega.

Kallakutel jdlgige jalgealust
eriti tdhelepanelikult.
Kondige, drge jookske.

60

Hoidke jahutusavad puhtana.
Arge puhuge prahti
korvalseisjate suunas.

Enne seadme kéaivitamist
veenduge, et toru sisselase on
tiihi.

Hoidke nédgu ja kehaosad ohu
sissevOtuavast eemale.

Arge laske kitel voi muudel
kehaosadel sattuda toru
sisselaskesse,
tithjenduskanalisse voi
litkuvate osade ldhedusse.
Kontrollige seadet enne
kasutamist ja veenduge, et
selles ei ole voorkehasid voi
prahti.

Arge kunagi kasutage seadet,
mille turvapiirded voi
turvadetailid voi
ohutusseadised on kahjustatud
vo1 puuduvad voi kui juhe on
kahjustunud vai kulunud.
Arge kiiiinitage liiga kaugele.
Hoidke jalad maas ja séilitage
alati tasakaal. Nii sdilitate
ootamatutes olukordades
elektritooriista iile parema
kontrolli.

Kui juhe saab t66 kdigus
kahjustada, eemaldage juhe
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vooluvorgust viivitamatult.
ARGE PUUDUTAGE JUHET
ENNE, KUI SEE ON
VOOLUVORGUST
EEMALDATUD.

Arge kandke seadet juhtmest
hoides.

Arge iihendage kahjustatud
juhet vooluvorgu ega
puudutage kahjustatud juhet
enne, kui see on vooluvorgust
eemaldatud, sest kahjustatud
juhtmed voivad pohjustada
kokkupuute voolu all olevate
osadega.

Arge kisitsege pistikut voi
tooriista niiskete katega ning
arge jatke tooriista vihma
kitte.

Hoidke pikendusjuhtmed
ohtlikest litkuvatest osadest
eemal, et viltida juhtme
kahjustumist, mis voib
pohjustada kokkupuute voolu
all olevate osadega.
Eemaldage seade
vooluvorgust. Veenduge, et
koik litkuvad osad on tiielikult
peatunud, enne kui:

* jdtate masina jarelevalveta;
* cemaldate ummistusi;
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3.5

* teostate seadme puhastamist,
kontrollimist voi
seadistamist;

* kontrollite seadme
kahjustusi parast
kokkupdrget vodrkehaga.

Kui seade hakkab

ebanormaalselt vibreerima, siis

kontrollige ja pingutage lahtisi
osi viivitamatult ja

* kontrollige kahjustusi

« asendage vOi parandage
kahjustatud osad

* kontrollige ja pingutage
lahtised komponendid

TOOTEL KASUTATUD SUMBOLID

Tootel vdivad esineda moned jargmistest siimbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tdhendustega. Nende siimbolite
oige tolgendamine voimaldab tooriista paremat ja ohutumat
kasutamist.

Siimbol Selgitus
A Hoiatusteade
©°) Kasutage silma ja korvade kaitset.

Lugege kasutusjuhendit.

Pikkade juuste dhu sissevdtuava ldhe-
dusse lubamine vdib pohjustada vigas-
tuse.

Ettevaatust paiskuvate voi lendavate ese-
metega. Esemed voivad rikoSetiga ee-
male paiskuda ja tekitada vigastusi inim-
estele voi vara kahjustumist.

Arge laske teistel isikutel tulla tdtavale
& | seadmele lahemale kui 15 meetrit.
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Siimbol

Selgitus

Arge jitke toodet vihma kitte voi niiske-
tesse tingimustesse.

Hoidke kdik kdrvalseisjad, eriti lapsed ja
loomad toopiirkonnast ohutus kauguses,
st. vihemalt 15 m kaugusel.

lubamine vdib pohjustada vigastuse.

Lahtiste riiete Shu sissevotuava lahedusse

Poorlevad labad voivad pohjustada ras-
keid vigastusi.

Madal kiirus - kilpkonn

2D B | @

Suur kiirus - janes

Lue
dB

Garanteeritud helivdimsuse tase

ET RRX]

OHUTASEMED

Jargmised marksonad ja tahendused selgitavad selle tootega
seotud ohutasemeid.

SUM- |SIGNAAL TAHENDUS
BOL
OHT Téhistab eelseisvat ohtlikku
A olukorda, mille tagajérjeks on
surm vdi tdsised vigastused.
HOIATUS Téhistab voimalikku ohtlikku
Q olukorda, mille tagajirjeks
voivad olla surm voi tdsised
vigastused.
OLULINE Tahistab voimalikku ohtlikku
olukorda, mille tagajarjeks
ﬂ voivad olla kerged voi kesk-
mise raskusastmega vigas-
tused.
ﬂ MARKUS See on lisatud tdiendava teabe
andmise eesmargil.
3.7 UTILISEERIMINE
Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseerida
kodumajapidamisjéatmete seas. Masina
asendamisel voi selle kasutamise 16petami-
o sel ei tohi sellest vabaneda koos kodumaja-
pidamisjadtmetega.
Kasutatud masina ja pakendite eraldi kogu-
n mine vdimaldab materjalide utiliseerimist ja
t o uuesti kasutamist. Utiliseeritud materjalide
kasutamine aitab viltida keskkonnasaastet ja
vihendab vajadust toorainete jarele.
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Akud Kasuliku tooea 1dpus vabanege akudest vast-
avalt keskkonda hoides. Akud sisaldavad
Teile ja keskkonnale ohtlikke materjale.
{itmioon Need materjalid tuleb utiliseerida eraldi, lii-

tium-ioonakusid vastu votvas asukohas.

4 PAIGALDUS
4.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Toote korrektse kokkupaneku tagamiseks lugege
kasutusjuhendit hoolikalt. Valesti kokkupandud toote
kasutamine voib pdhjustada dnnetusi vai tekitada tdsiseid
vigastusi.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.

»  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke tihendust
kohaliku edasimiiiijaga.

1. Avage pakend.

2. Lugege kastis leiduvaid dokumente.

3. Votke koik osad kastist vilja.

4. Votke seade kastist vilja.

5. Visake kast ja pakend éra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

4.2 PAIGALDAGE PUHURI TORUD

Joonis 2.

1. Pange puhur pdhja peale piisti.

2. Joondage puhuri toru lukustussakid (A) ventilaatori
korpuses olevate siivenditega (B). Veenduge, et lithike
lukustussakk (C) on suunatud iilespoole.

43 EEMALDAGE PUHURI TORUD

Kruvikeeraja ots v3ib vastaskiilje lukustusaugust vilja
jéada.

Joonis2
1. Eemaldage aku ja seejérel eemaldage toru

2. Torude lukust vabastamiseks pange kruvikeeraja auku
D).

3. Tommake torud ventilaatori korpusest vilja.

4. Eemaldage kruvikeeraja.

44 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 3.
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1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

5 KASUTAMINE

Enne kdivitamist veenduge, et puhuri toru on korrektselt
paigas.

51 SEADME KAIVITAMINE

Joonis 4.
1. Seadme kiivitamiseks tdmmake paastikut.
2. Kiiruse suurendamiseks tommake pédstik 1opuni.

3. Kiiruse vihendamiseks vabastage pastik.

5.2 PEATAGE SEADE

Joonis 4.

1. Paastiku vabastamisel seadme kiirus aeglustub ja seade
seiskub. Kui see ei peatu ka pérast padstiku vabastamist,
voite aku vilja tdmmata ja viia seadme edasimiiiijale
remonti.

53 PUSIKIIRUSEHOIDJA HOOB

1. Seadme kiiruse suurendamiseks tdmmake kiirusehoidiku
hooba janese mirgi poole.

5.4 TURBONUPP

Joonis 4
1. Turbonupule vajutades todtab masin maksimumkiirusel.

2. Vabastades turbonupu to6tab masin normkiirusel.

55 PRAKTILISED NOUANDED

*  Soovimatute materjalide laialipaiskumise viltimiseks
suunake puhurit médda soovimatute materjalide kogumi
serva.

*  Enne puhuri rakendamist kasutage soovimatute
materjalide eemaldamiseks rehasid voi harju.

*  Tolmustes tingimustes tehke pinnad enne soovimatute
materjalide eemaldamist niiskeks.

»  To0 ajal jélgige lapsi, loomi, avatud aknaid ja puhtaid
autosid.

* Puhastage seade.

e To0 lopetamisel korvaldage soovimatud materjalid.

6 HOOLDUS

A HOIATUS

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.
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A HOIATUS

Arge kasutage plastmasskorpuse voi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.
Tugevatoimelised lahustid voi puhastusvahendid voivad
kahjustada plastikkorpust voi komponente.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

6.1 SEADME PUHASTAMINE

Seade peab olema kuiv. Niiskus tekitab elektriloogi ohu.

» Puhastage soovimatud materjalid ventilatsiooniavadest
tolmuimeja abil.

+  Arge pritsige ventilatsiooniavasid ning drge pange
ventilatsiooniavasid lahustite sisse.

*  Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske pehme
lapiga.

*  Pesemine keelatud

7 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

A HOIATUS

Enne transporti ja hoiustamist eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

71 SEADME LIIGUTAMINE

* Hoidke seadet ainult kdepidemest.

7.2 SEADME HOIUSTAMINE

*  Enne hoiustamist puhastage seade.
*  Enne hoiustamist veenduge, et mootor ei ole kuum.
« Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jérgige neid juhiseid:
«  Vahetage kahjustunud osad vilja.
« Keerake poldid kinni.
«  Vaotke iihendust volitatud teeninduse to6tajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.
o Jilgige, et seade oleks lastele kittesaamatus kohas.



Eesti keel

8 VEAOTSING

PROBLEEM VOIMALIK LAHENDUS
POHJUS
Akuplokk ei ole | Yeenduge, et pai-
Pidistiku tdmba- | Korrektselt paigal- galdate akuploki
stiku to datud seadmesse kor-
]r(nisel mootor ei atud. rektselt.
divitu.
Akuplokk on tiihi, | -3adige akuplok-
T ki
Toitenupp on de-
fektne. Laske defektsed

Mootor on de-

Seade ei kéivitu. foktne.

osad volitatud tee-
ninduses vilja va-

fektne.

Triikkplaat on de-

hetada.

Ohu sissevool vo
toru véljavool on
ummistunud.

Seadme kéivita-
misel ei liigu Shk
torust 1dbi.

! Eemaldage um-
mistus.

9 TEHNILISED ANDMED

Pinge

36 VDC, 40 V max

Ohuvoolu hulk

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),

akuplokita)

737 m*/h(4Ah,turbo)
Ohuvoolu kiirus 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)
Kaal (ilma puhuritoruta, ilma aku- |2.2 kg
plokita)
Vilismdddud (ilma puhuritoruta, [ 414x185x276 mm

Moddetud helirdhu tase

Lpa= 89 dB(A)

Moddetud helivoimsuse tase

Lya=95.4 dB(A),
Kya=3 dB(A)

Garanteeritud helivoimsuse tase

Lwa.a= 99 dB(A)

Vibratsioonitase <25m/s?,K=15
m/s?

Aku mudel LBP-36-80/
LBP-36-150

Laadija mudel LC-3604

10 EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja: YAMABIKO CORPORATION
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Volitatud esin-
daja:
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1 APRAKSTS

1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

Iekartu izmanto nokritu$o lapu un citu netirumu parvietoSanai
ar gaisa plismas palidzibu, kas tiek padota no caurules.

1.2 PARSKATS

Attels Nr.1 - 4.

1 Aktivizésanas slédza 4 Lapu putgja caurule

2 Turbo poga 5 Akumulatora

3 Kruiza kontroles svira atbrivosanas poga

2 ATLIKUSIE RISKI

Pat tad, ja elektroinstrumentu lieto pareizi, vél aizvien var
pastavét atlikusie riski.

3 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus dro3ibas bridinajumus un noradijumus. So
bridinajumu un noradijumu neieverosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos art
turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,, elektroinstruments” apzimé
ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

3.1 APMACIBA

 Ripigi izlasiet visus
noradijumus. lepazistieties ar
iekartas vadibas elementiem
un pareizu lietoSanu.

» Nekad nelaujiet berniem vai
personam ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam
sp&jam vai ar nepietickamu
pieredzi un zinaSanam, vai
personam, kas nav iepazinusas
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ar So instrukciju, lietot So
iekartu. Vietgjie noteikumi var
ierobezot iekartas lietotaja
vecumu.

* Nemiet vera, ka iekartas
lietotajs vai operators ir
atbildigs par negadijumiem vai
apdraud€jumiem, kas var
rasties citiem cilvékiem vai
IpaSumam.

3.2 SAGATAVOSANAS
DARBAM

e Darbinot elektroinstrumentu,
vienmér valkajiet atbilstoSus
apavus un garas bikses.
Nestradajiet ar
elektroinstrumentu basam
kajam vai sandalés. Nevelciet
brivu apgerbu, ka ar apgérbu
ar Sporitém vai auklinam.

» Apskatiet darba zonu, kura
stradasiet ar
elektroinstrumentu, un
aizvaciet visus Skerslus, kurus
elektroinstruments var atsviest
atpakal.

* Pirms lietoSanas vienmer
apskatiet, vai stiprinajumi nav
atskriivéjusies, vai korpuss nav
bojats un ir uzlikti aizsargi.
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* Nelietojiet iekartu, ja tuvuma
ir cilveki, it Tpasi bérni vai
majdzivnieki.

Lietojiet ausu aizsarglidzeklus
un aizsargbrilles. Valkajiet tos
vienmer, kad stradajat ar So
iekartu.

3.3 APKOPE

 Parbaudiet, vai ir pieskriiveti
visi uzgriezni un skrives, lai
garantétu drosu
elektroinstrumenta darba
stavokli.

Pirms novietojat
elektroinstrumentu
uzglabasanas telpa, pagaidiet,
kamer tas atdziest.

Ripigi veiciet
elektroinstrumenta apkopi un
uzturiet to tiru. Nepieskarieties
kustigajam, bistamajam dalam
pirms tas nav pilniba
apstajusas, un pirms
akumulators nav iznemts no
iekartas.

Pirms veicat iekartai parbaudes
vai reguléSanas darbus vai
novietojat uzglabasana utt.,
uzgaidiet, kamer ta atdziest.
Drosibas noltikos nomainiet
nodilusas vai bojatas dalas.
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Lietojiet tikai originalas
rezerves dalas un piederumus.

3.4 PUTEJA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

* Darbiniet iekartu tikai dienas
gaisma vai laba maksligaja
gaisma.

* Vienmeér parliecinieties, vai
jums, atrodoties slipuma, zem
kajam ir droSs pamats.

* Ejiet, nekad neskrieniet.

* Raugiet, lai visas dzes€Sanas
gaisa iepliides atveres biitu
tiras no gruziem.

» Nekad nepiitiet gruzus
apkartgjo cilveku virziena.

* Pirms iekartas ieslégSanas
parliecinieties, vai ir tuksa
caurules iepludes atvere.

 Sargajiet seju un kermeni no
gaisa iepliides atveres.

* Nelieciet pirkstus vai citas
kermena vai apgérba dalas
caurules iepliides atvere,
izlades tekné vai blakus
kustigajam dalam.

* Pirms ieslédzat iekartu,
parbaudiet, vai taja nav kadu
sveSkermenu/gruzu.



neizmantojiet iekartu ar
bojatiem aizsargiem vai
parsegiem vai ar1 bez
uzstaditam drosibas iericém,
ka arf, ja ir bojats vai
nolietojies baroSanas vads.
Neparvertejiet savas spejas.
Ienemiet stabilu staju un
vienmer saglabajiet lidzsvaru.
Tadgjadi jus varesiet labak
apvaldit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Ja baroSanas vads lietoSanas
laika tiek sabojats,
nekavé€joties izvelciet to no
baroSanas avota.
NEPIESKARIETIES
VADAM, KAMER TAS NAV
IZVILKTS NO BAROSANAS
AVOTA.

Neparnésajiet iekartu, turot aiz
vada.

Nespraudiet bojata vada
kontaktdaksu baroSanas avota
vai nepieskarieties bojatajam
vadam, kamér tas nav izvilkts
no baroSanas avota, jo bojati
vadi var izraisit saskari ar
spriegumam pieslégtam dalam.
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» Nekada gadijuma  Nepieskarieties kontaktdaksai

vai iekartai ar mitram rokam

un nelietojiet iekartu lietd.

Neturiet pagarinatajvadus

kustigo dalu tuvuma, lai

izvairitos no vadu bojajumiem,
kas var izraisit saskari ar
spriegumam pieslégtam dalam.

Izvelciet iekartas kontaktdakSu

no baroSanas avota.

Parliecinieties, vai visas

kustigas dalas ir apstajusas

pilniba:

 pirms dodaties projam no
iekartas;

* pirms iztirat no iekartas
materialus, kuri radijusi
nosprostojumu;

* pirms veicat iekartai
parbaudes, tiriSanas vai
apkopes darbus;

* péc saskares ar sveskermeni,
lai parbauditu, vai iekartai
nav raditi bojajumi.

Ja iekarta sak neparasti vibrét,

nekavegjoties parbaudiet un

pieskriivgjiet visas
atskriivéjusas dalas.

* parbaudiet, vai tai nav
radusies bojajumi;
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RISKA LIMENI

* nomainiet vai salabojiet
visas bojatas detalas;

 parbaudiet un pievelciet
visas atskriivejusas detalas.

3.5

APZIMEJUMI UZ PRODUKTA

ETIKETES

Uz &1 instrumenta etiketes var tikt izmantoti dazi no turpmak
noraditajiem apzim&jumiem. Ludzu, izlasiet tos un
noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzZim&jumu
interpretacija nodrosinas labaku un dro$aku darbu ar

instrumentu.

Apziméjums

Skaidrojums

Bridinajums par potencialas bistamibas
draudiem

Izmantot acu un dzirdes aizsarglidzeklus.

Izlasit operatora rokasgramatu.

Gaisa iepludes atverg ierauti gari mati var
izraisit miesas bojajumus.

Uzmanieties no atsviestiem vai lidojo-
siem priekSmetiem. PriekSmeti, ko izmet
elektroinstruments, var atlekt atpakal un
izraist lietotajam traumu vai sabojat ipa-
Sumu.

Klatesosie nedrikst atrasties tuvak par 15

& | metriem no darba zonas.

Sargat produktu no lietus vai mitruma.

Raugiet, lai ar darbu nesaistiti cilveki,
bérni un majdzivnieki atrastos vismaz 15
metru attaluma no vietas, kur stradajat.

Gaisa iepliides atverg ierauts valigs ap-
gerbs var izraisit miesas bojajumus.

Rot&josas lapstinas var izraisit smagus ie-
vainojumus.

Mazs atrums — brunurupucis

Liels atrums — trusis

Garant&tais skanas jaudas [Tmenis
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3.6

Talak min&tie signalvardi un to skaidrojumi norada ar $o
produktu saistito risku limeni.

APZI-
ME-
JUMS

SIGNALS

SKAIDROJUMS

A

BISTAMI!

ApzIimé nenoveérSami bistamu
situdciju. Ja bistamiba netiek
noversta, tiks izraisita nave
vai smagi ievainojumi.

A

BRIDINA-
JUMS

Apzimé iesp&jami bistamu sit-
uaciju. Ja ta netiek noversta,
ta var izraisit navi vai smagus
ievainojumus.

SVARIGI

Apzimé iesp&jami bistamu sit-
uaciju. Ja ta netiek noversta,
ta var izraisit vieglus vai nie-
cigus ievainojumus.

PIEZIME

Pievienots, lai sniegtu vairak
informacijas.

3.7

OTRREIZEJA PARSTRADE

)4

Y

o

"

Baterijo

jon

=
8

Atkritumu veidu atseviska savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives atkri-
tumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai arT ta
vairs netiks izmantota, neizmetiet to kopa ar
sadzives atkritumiem.

Iekartas un iepakojuma atkritumu veidu at-
seviska savaksana nodrosina materialu par-
stradi un atkartotu izmantoSanu. Parstradato
materialu izmanto$ana palidz noveérst vides
piesarnosanu un samazina izmantoto izejvie-
lu apjomu.

Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas at-
brivojieties no tiem, saudzgjot misu apkarte-
jo vidi. Akumulators satur materialus, kuri
jums un videi ir bistami. Atbrivojieties no
§iem materialiem atseviski, nogadajot uz
punktu, kas pienem litija jonu baterijas.

4 UZSTADISANA

4.1

IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Read the operator's manual carefully to ensure that you
assemble the product correctly. Using a product that has
been incorrectly assembled could lead to an accident or

serious injury.
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A BRIDINAJUMS

« Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
¢ Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

« Jatrukst kadas dalas vai tas ir bojatas, contact your
dealer.

1. Atveriet iepakojumu.
2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
viet&jiem noteikumiem.

4.2 LAPU PUTEJA CAURULU
IEVIETOJIET
Attels Nr. 2.

1. Novietojiet vertikala stavokli uz pitgja pamatnes.

2. Salagojiet lapu pit&ja caurules blok&sanas ribas (A) ar
rievam (B) ventilatora korpusa. Parliecinieties, vai sa
blok&sanas riba (C) ir vérsta uz augsu. lebidiet lapu put&ja
cauruli ventilatora korpusa, lidz atskan klikskis.

43 LAPUPUTEJA CAURULU

NONEMSANA

A BRIDINAJUMS

Skruvgrieza uzgalis var izvirzities pretgja sanu blokésanas
atvere.

Attels Nr. 2
1. Iznemiet akumulatoru un péc tam nonemiet cauruli.

2. levietojiet skrivgriezi cauruma (D), lai atbrivotu caurules
blok&taju.
3. Izvelciet caurules no ventilatora korpusa.

4. Iznemiet skriivgriezi.

44 AKUMULATORA BLOKA

IZNEMSANA

3. attels
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

5 EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Pirms putgja ekspluat€sanas parliecinieties, vai caurule
atrodas vajadzigaja stavokIi.

51 IEKARTAS IESLEGSANA
Attels Nr. 4.

1. Laiiedarbinatu iekartu, atvelciet iesleég$anas sledzi.
2. Lai palielinatu ptisanas atrumu, atvelciet ieslégSanas
slédzi lidz galam.

3. Lai samazinatu puSanas atrumu, pakapeniski atlaidiet
ieslégsanas sledzi.

52 PLAUJMASINAS APTURESANA

Atteéls Nr. 4.

1. Atlaizot slédzi, iekartas darbibas atrums samazinas un
darbiba tiek partraukta. Ja péc slédza atlaiSanas iekartas
darbiba netiek apturéta, varat iznemt akumulatoru, lai to
apturétu; versieties pie izplatitaja, lai veiktu remontu.

53 KRUIZA KONTROLES SVIRA

1. Pavelciet kruiza kontroles sviru “trusa” atzimes virziena,
lai palielinatu iekartas darbibas atrumu.

54 TURBO POGA

Attels Nr. 4

1. NospieZot turbo pogu, iekarta darbojas ar vislielako
plisanas atrumu.

2. Atlaizot turbo pogu, iekarta darbojas ar parasto atrumu.

55 PADOMI IEKARTAS LIETOSANA

« Lai lapas un netirumi netiktu aizpusti nevajadziga
virziena, pitiet ap kaudzes argjo malu.

«  Pirms sakat puist uzslaukiet lapas un netirumus ar slotu un
grabekli.

» Jalapas un netirumi ir japas puteklainos apstaklos, pirms
plsanas samitriniet zemes virsmu.

»  Ekspluatgjot iekartu, raugiet, lai bérni un majdzivnieki
neatrastos tas tuvuma, tapat nepiutiet atvértu logu un
nomazgatu automasinu tuvuma.

*  Notiriet iekartu.

« Kad pabeidzat darbu, izmetiet sapiistas lapas un
netirumus.

6 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskare ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.




A BRIDINAJUMS 8 PROBLEMU NOVERSANA

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai sp&cigus - — -
L mem O C m LAt memss PROBLEMA IESPEJAMAIS RISINAJUMS
§kidinatajus vai mazgasanas lidzeklus. Specigi skidinataji -
. - . L e o CELONIS
vai mazgasanas Iidzekli var izraisit plastmasas korpusa vai
detalu bojaj S. -
cralu poysumns Akumulatora bloks Ak““?_“lf‘ tqra .b]O
Atvelkot sladzi nav pilnib ievie- kam jabut ievieto-
T A ve > tam iekarta Iidz
A BRIDINAJUMS motors neiesled- | ots- galam.
Pirms apkopes veiksanas no iekartas ir jaiznem akumulatora zas.
bloks. Akumulatora bloks | Uzladgjiet akumu-
ir izladgjies. latora bloku.
6.1 IEKARTAS TIRISANA Bojats barosanas
= sledzis. Nogadajiet bojatas
A PIESARDZIBU az:ﬁz?evar he Bojats motors. dalas uz autorizetu
Iekartai jabiit sausai. Mitrums var izraisit elektriskas stravas ' — — servisa centru.
L . Bojata PCB she-
trieciena risku.
mas plate.
*  lIztiriet sapiistas lapas un netirumus no gaisa atveres ar Tedarbinot ickar- Gaisa iepludes vai
puteklu sticgju. tu, gaiss neplst caurules atveres Iztiriet aizsprosto-
*  Nesmidziniet un nelejiet gaisa atveré skidinatajus. nc: caurules. fialﬁ ir aizsprosto- | jumu.
* Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un Jums.
mikstu draninu.
+  Mazgasana aizliegta. 9 TEHNISKIE DATI
7 TRANSPORTESANA UN Spriegums 36 V DC, 40 V max
UZGLABASANA Gaisa tilpums 617 m*h(2Ah,STD),
= = 685 m*/h(2Ah,turbo),
A BRIDINAJUMS 646 m/h(4Ah,STD),
Pirms transportéanas un uzglabasanas no iekartas ir 737 m*/h(4Ah,turbo)
jaiznem akumulatoru bloks. Gaisa pliismas atrums 45.8 m/s(2Ah,STD),
_ _ 5 50.6 m/s(2Ah,turbo),
7.1 IEKARTAS PARVIETOSANA 47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)
»  Turiet iekartu tikai un vienigi aiz roktura.
Svars (ar piit§ja cauruli, bez aku- | 2.2 kg
7.2 IEKARTAS UZGLABASANA mulatoru bloka)

Argjie izméri (bez piitgja caurules, |414x185x276 mm

» Iekarta pirms uzglabasanas ir janotira. bez akumulatoru bloka)

» Pirms novietojat iekartu uzglabasana, parliecinieties, vai

tas motors nav sakarsis. Izméritais skanas spiediena Iimenis | Lppy= 89 dB(A)
+ Parbaudiet, vai iekartai nav atskriiv&jusos vai bojatu dalu. Izm@ritais skanas jaudas limenis Lwa=95.4 dB(A),
Nepieciesamibas gadijuma rikojieties $adi: Kywa=3 dB(A)

+  Nomainiet bojatas dalas. Garantétais skanas jaudas limenis | Lya = 99 dB(A)

*  Pieskruvgjiet skruves.

. . . . Vibracija <25m/s2,K=1.5
+  Sazinieties ar autorizéta servisa centra parstavi. e
*  Glabajiet iekartu sausa vieta. -
+  Parliccinicties, vai berni nevar picklit ickartai. Akumulatora modelis LBP-36-80/
LBP-36-150
Ladgtaja modelis LC-3604

10  ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotajs: YAMABIKO CORPORATION
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Adrese: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPANA

Pilnvarotais CERTIFICATION EXPERTS B.V.
parstavs: Mr. Richard Glaser

Adrese: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Ni-
derlande

Més, YAMABIKO Corporation, ar pilnu atbildibu pazinojam,
ka zemak noraditais produkts atbilst $adam direktivam.

Produktano-  Putgjs

saukums:

Zimols: ECHO

Pardosanas DPB-310 (DPB: Putgjs)

modelis:

Seérijas nu- U60535001001 1idz U60535100000
murs:

Direktivas Saskanotie standarti/procediira

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020

EN 55014-2: 2015
2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EC,  Pielikums V
2005/88/EC

Skanas intensi- Izmérits: 95.4 dB(A) / Garantéts: 99 dB(A)
tates limenis:

Tokija, 2021. gada 1. oktobris

Hisashi Kobayashi / Galvenais vaditajs
Kvalitates nodrosinasanas nodala

YAMABIKO CORPORATION
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1 APRASYMAS
1.1 PASKIRTIS

Prietaisas, puciantis pro vamzdj ora, naudojama perkelti
nepageidaujamas medziagas, pvz., lapus, kieme.

1.2 APZVALGA

Hiustracija 1 - 4.

sistemos valdymo
svirtelé

1 Pagrindinio jungiklio
2 Turbo rezimo

mygtukas 4 Pustuvo vamzdis
Akumuliatoriaus
atkabinimo mygtukas

3 Pastovaus oro srauto 5
greicio palaikymo

2 LIEKAMOSIOS RIZIKOS

Net ir naudojant elektrinj jrankj ilicka lickamosios rizikos.

3 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS JRANKIAIS
SAUGOS ISPEJIMAI

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir instrukcijas.

Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir nurodymy,
galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisrq ir (arba)

sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiZiareéti.

Ispéjimuose vartojamas terminas ,, elektrinis jrankis ** reiskia

baterijomis maitinamgq (belaidj) elektrinj jrankj.
3.1 MOKYMAS

 AtidZziai perskaitykite
instrukcijg. SusipaZzinkite su
valdymo prietaisais ir
nurodymais, kaip tinkamai
naudoti jrenginj.

* Niekada neleiskite vaikams,
asmenims su mazesniais
fiziniais, sensoriniais ar
psichiniais gebéjimais,
turintiems maziau patirties ir

74

ziniy arba su Siomis
instrukcijomis
nesusipazinusiems zmonéms
naudotis jrenginiu. Vietiniai
teises aktai gali riboti
operatoriaus amziy.

Turé¢kite omenyje, kad
operatorius arba naudotojas
atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus,
keliamus kitiems Zmonéms ir
Jy nuosavybei.

3.2 PASIRUOSIMAS

* Dirbdami su Siuo elektriniu

jrankiu visada avekite tinkama
avalyne ir ilgas kelnes.
Nenaudokite elektrinio jrankio
btidami basi arba avédami
sandalus atviru priekiu.
Nevilkekite laisvy drabuziy,
drabuziy su raisteliais arba
kaklaraisciy.

Kruopsciai apzitirékite zona,
kurioje naudosite elektrinj
jrankj ir paSalinkite visus
objektus, kurie gali biti
iSsviesti elektrinio jrankio
veikimo metu.

Pries naudojimg visada
vizualiai patikrinkite, ar
tvirtinimo elementai yra
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jtvirtinti, ar nepazeistas
korpusas ir ar apsaugos yra
savo vietose.

Niekada neeksploatuokite
jrenginio, kai netoliese yra
Zmoniy, ypac vaiky, arba
augintiniy.

Isigykite ausy apsaugas ir
apsauginius akinius. Naudokite
juos visada, kai naudojate
jrenginj.

3.3 TECHNINE PRIEZIURA

Priverzkite visas verzles,
varztus ir sraigtus, kad
elektriniu jrankiu bty saugu
naudoti.

Visada pries elektrinio jrankio
saugojima, leiskite jam atvésti.
Tinkamai prizitrékite jrankj ir
uztikrinkite jo Svarg.
Nelieskite pavojingy judanciy
daliy kol néra iSimtas
akumuliatorius ir kol visisSkai
nesustojo judancios dalys.
Pries atlikdami bet kokj
tikrinima, reguliavima,
sandéliavima ir pan., leiskite
jrankiui atveésti.

Pakeiskite susidévéjusias arba
pazeistas dalis, kad
uztikrintuméte sauguma.

75

Naudokite tik originalias
atsargines dalis ir priedus.

3.4 BENDRIEJI SAUGOS

ISPEJIMAI

Su jrankiu dirbkite tik dieng
arba esant tinkamam
dirbtiniam ap§vietimui.
Stoveédami ant Slaity visada
pasirinkite tinkamg stovéseng.
Eikite, niekada nebékite.
Prizitrékite, kad ausSinimo oro
isiurbimo angose nesikaupty
Siuksleés.

Siuksliy niekada nepiiskite
greta stovin¢iy asmeny link.
Pries paleisdami jrankj,
isitikinkite, kad jsiurbimo
vamzdis bty tuscias.

Veidg ir kiing laikykite atokiau
nuo oro jsiurbimo angos.
Neleiskite rankoms, kitoms
kiino dalims arba drabuziams
patekti j jsiurbimo vamzdj,
iSleidimo vamzdj arba Salia bet
kokiy judanciy daliy.

Prie$ pradédami darbg
patikrinkite jrankj ir
isitikinkite, jog jrankyje néra
jokiy pasaliniy medziagy /
Stuksliy.



kai apsaugos ar skydeliai yra
sugadinti, jeigu néra
apsauginiy jtaisy arba kai yra
sugadintas arba susidévéjes
maitinimo laidas.

Nesilenkite virs jrankio. Visa
laikg uztikrinkite tinkama
stoveéseng ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Tai leis i§saugoti
elektrinio jrankio valdyma
netikétose situacijose.

Jeigu laida sugadinamas
naudojimo metu, nedelsiant
atjunkite laidg nuo maitinimo
Saltinio. KOL
NEATJUNGSITE LAIDO
NUO MAITINIMO
SALTINIO, NELIESKITE JO.
Neneskite jrankio uz kabelio.
Pazeisto laido nejunkite prie
maitinimo $altinio arba jo
nelieskite, kol neatjungsite nuo
maitinimo Saltinio, nes
pazeisto laido dalyse gali
tekéti srove.

Kistuko arba jrankio neimkite
drégnomis rankomis; jrankio
nenaudokite lyjant.
I[lginamagjj laidg laikykite
atokiau nuo judanciy
pavojingy daliy, kad

Lietuviy k.

» Niekada nenaudokite jrankio,

iSvengtumeéte ilginamyjy laidy
sugadinimo, dé¢l kurio gali kilti
pavojus prisiliesti prie
elementy, kuriais teka elektros
Srove.

Atjunkite jrenginj nuo elektros
maitinimo tinklo. sitikinkite,
kad visiskai sustojo visos
besisukancios dalys

« kai jrankis yra palickamas be
prieziiiros

* prie§ paSalindami
uzsikim$ima

* pries tikrindami, valydami
jrankj arba atlikdami
veiksmus su juo

« kai atsitrenke j paSalinj
objekta tikrinate, ar néra
pazeidimy

Jeigu jrenginys pradeda stipriai

vibruoti, patikrinkite ir

priverzkite visas

atsilaisvinusias dalis ir

nedelsiant

* patikrinkite, ar néra
pazeidimy

* pakeiskite arba
suremontuokite visas
pazeistas dalis
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. patikrinkite ar néra SIMBO- |SIGNALINIS |REIKSME
T, R LIS |ZODIS
atSIIalsVIHuSll,} dalll}, Ir .]as PAVOIJUS Ispéja apie gresiancia pavojin-
pI'iV el‘iklte Q ga situacija, kurios neisven-
gus sunkiai ar net mirtinai
susizalosite.
3.5 SIMBOLIAI ANT GAMINIO - — ” -
ISPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg sit-
Irankis gali buti pazenklintas Siais simboliais. Susipazinkite A uacijg, kurios nei§vengus ga-
su simboliais ir zinokite jy reikSmes. Tinkamas $iy simboliy lite sunkiai ar net mirtinai sus-
interpretavimas padés jums jrankj naudoti geriau ir saugiau. izaloti.
Simbolis | Paaiskinimas SVARBU Nurodo galimai pavojing sit-
H uacija, kurios nei§vengus ga-
Q Saugos ispéiimas lite lengvai ar vidutiniskai
£08 1p9) sunkiai susizaloti.
. . . PASTABA Skirta papildomai informaci-
‘;.@' Naudokite akiy ir ausy apsaugos prie- ﬂ jai.
_ mones.
3.7 PERDIRBIMAS

_
)
L]

Perskaitykite naudotojo vadova.

Jeigu ilgy plauky neapsaugosite nuo
itraukimo j oro jsiurbimo anga, galite buti
suzaloti.

Saugokités isviesty arba skrendanciy ob-
jekty. ISsviesti objektai gali atSokti nuo
kliac¢iy ir suzaloti arba sugadinti turta.

» B E

Uztikrinkite, kad paSaliniai asmenys biity
bent 15 m atstumu.

{®
S( 15m (50f)

im0t

J

)

Nelaikykite jrankio lietuje arba drégnose
vietose.

Uztikrinkite, kad visi pasaliniai asmenys,
ypac vaikai ir naminiai gyviinai, laikytysi
saugiu bent 15 m atstumu nuo darbinés
Z0nos.

Jeigu laisvi drabuziai bus jtraukti j oro
isiurbimo anga, galite buti suzaloti.

Besisukancios sparnuotés mentés gali
sunkiai suzaloti.

Mazas greitis - vézlys

2% G| @

Didelis greitis - triusis

Uztikrintas garso galios lygis

Lue
dB

3.6 PAVOJAUS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai Zodziai ir reikSmés yra skirti
paaiskinti su $iuo gaminiu susijusiy pavojy lygj.

77

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti su
iprastomis buitinémis atlieckomis. Jeigu rei-
kia pakeisti jrankj kitu arba jeigu jo daugiau
nebenaudosite, neiSmeskite jrankio kartu su
buitinémis atliekomis.

g

&

Perduodami jrankj ir pakuotg j surinkimo
punkta, suteiksite galimybg perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pakartoti-
nai naudojamos medziagos padeda i§vengti
aplinkos uzterSimo ir mazina zaliavy por-
eikj.

Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinkami

Aumualori | paudoti, juos Salinkite aplinkai nekenkiangiu
btidy. Akumuliatoriuje yra pavojingos jums
ir aplinkai medziagos. Sias dalis turite i$imti

Litija-jonu | ir nuvezti j licio jony baterijy surinkimo vie-

ta.

4 SURINKIMAS
4.1  IRENGINIO ISPAKAVIMAS

A [SPEJIMAS

Atidziai perskaitykite operatoriaus vadova, kad tinkamai
surinktumeéte gaminj. Naudodami netinkamai surinkta
gaminj galite sunkiai susizaloti.

A JSPEJIMAS

» Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
e Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.

» Jeigu dalys pazeistos arba jy triiksta, kreipkites |
pardavéja.

1. Atidarykite pakuote.
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2. Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.

3. I3 dézés isimkite visas nesumontuotas dalis.

4. ISimkite jrenginj i§ dézes.

5. Dézg ir pakuote iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

4.2 PUSTUVO VAMZDIS ISTATYMAS

Paveikslas 2.

1. Ttaikykite vamzdj j pustuvo pagrinda.

2. [taikykite piistuvo vamzdzio fiksavimo iskySas (A) |
ventiliatoriaus korpuso griovelius (B). Trumpa fiksavimo
i8kys$a (C) turi bti nukreipta j virSy. Stumkite plstuvo
vamzdj | ventiliatoriaus korpusa, kol isgirsite
spragteléjimo garsa.

43 PUSTUVO VAMZDZIU NUEMIMAS

A [SPEJIMAS

Atsuktuvo antgalis gali i$sikisti j priesinga Sono fiksavimo
anga.

Paveikslas2
1. ISimkite baterijg ir po to nuimkite vamzdj.

2. Istatykite atsuktuva j anga (D), kad atkabintuméte
vamzdzio fiksatoriy.

3. [Istraukite vamzdzius i$ ventiliatoriaus korpuso.

4. Istraukite atsuktuva.

44 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

3. pav.

1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. ISimkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

5 EKSPLOATAVIMAS

Prie§ naudojima jsitikinkite, kad piistuvo vamzdis yra
reikiamoje padétyje.

5.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

Paveikslas 4.
1. Nuspauskite jungiklj, kad jrenginj paleistumeéte.
2. Nuspauskite jungiklj iki galo, kad padidintuméte greitj.

3. Atleiskite jungiklj, kad sumazintuméte greitj.

5.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 4.

1. Atleidus jungiklj jrankio greitis mazéja, kol jrankis visai
sustoja. Jei jrankis nesustoja net atleidus jungiklj,
sustabdyti galite iStraukdami baterija; po to kreipkités j
pardavéja, kad jrankj suremontuoty.

53  GREICIO VALDYMO SVIRTIS

1. Jei jrankio greitj norite padidinti, patraukite valdymo
svirtelg j ,, Triusio” Zenklo pusg.
54 ,TURBO“ REZIMO MYGTUKAS

Paveikslas 4

1. Paspaudus ,,Turbo* mygtuka, jrenginys pradeda veikti
didziausiu greiciu.

2. Atleidus ,,Turbo“ mygtuka, jrenginys grjzta prie jprasto
greicio.
5.5 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

Paskite aplink iSorinj nepageidaujamy medziagy krasta,
kad i§vengtumeéte nepageidaujamy medziagy
i8sklaidymo.

Prie$ putima naudokite gréblius ir Sakas nepageidaujamy
medziagy valymui.

Jeigu nepageidaujamas medziagas valote dulkétose
salygose, sudrékinkite pavirSius.

Naudojimo metu stebékite vaikus, naminius gyviinus,
langus ir nuplautus automobilius.

Nuvalykite prietaisg.

Baigg darba pasalinkite nepageidaujamas medziagas.

6 TECHNINE PRIEZIURA

A JSPEJIMAS

Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A [SPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams. Koncentruoti tirpikliai ar
plovikliai gali sugadinti plastikinj korpusa ar komponentus.

A JSPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitira, i§imkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

6.1 PRIETAISO VALYMAS

A PERSPEJIMAS

Prietaisas turi baiti sausas. Drégme gali kelti elektros smugio
pavojy.
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* Nepageidaujamas medziagas Salinkite i§ oro ventiliaciniy

angy naudodami dulkiy siurblj.

*  Oro ventiliaciniy angy nepurkskite arba nemerkite

skiediklius.

»  Korpusg ir plastikinius komponentus valykite drégna ir

minksta Sluoste.

*  Draudziama plauti

7 GABENIMAS IR LAIKYMAS

Pries§ gabenima ir laikyma iSimkite i$ jtaiso sudéting
baterija.

7.1

* Prietaisg laikykite tik uz rankenos.

7.2

PRIETAISO PERKELIMAS

PRIETAISO SANDELIAVIMAS

*  Prie§ sandéliavima nuvalykite prietaisa.

»  Kai padedate prietaisg jsitikinkite, kad variklis néra

karstas.

» [sitikinkite, kad prietaisas neturi atsilaisvinusiy arba
sugadinty daliy. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
zingsnius / instrukcijas:

» Pakeiskite sugadintas dalis.

e Priverzkite varztus.

» Susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru.

» Prietaisg sandeliuokite sausoje vietoje.

» Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

8 SUTRIKIMU NUSTATYMAS IR
SALINIMAS

PROBLEMA

GALIMA PRIE-
ZASTIS

SPRENDIMAS

Variklis nepasi-
leidzia nuspaudus
gaiduka.

Ne iki galo jstaty-

tas akumuliatorius.

Isitikinkite, kad
akumuliatoriy |
prietaisg jstatéte
iki galo.

I8sikroves akumu-
liatorius.

Ikraukite akumu-
liatoriy.

Prietaisas nepasi-
leidzia.

Sugedgs jjungimo
mygtukas.

Variklio gedimas.

Spausdintinés
plokstés gedimas.

Leiskite sugedu-
sias dalis pakeisti
igaliotam tech-
ninés priezitiros
centrui.

Paleidus prietaisa
oras néra pucia-
mas pro vamzdj.

UzsikiSusi oro
isiurbimo arba is-
putimo anga.

Pasalinkite uzsiki-
§imo priezastj.
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9 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 36 V DC, 40 V max

Oro tilris 617 m¥h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Oro greitis 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

Svoris (su piistuvu, be akumuliator- | 2.2 kg

iaus)

ISoriniai matmenys (be plistuvo 414x185x276 mm

vamzdZio, akumuliatoriaus)

ISmatuotas garso slégio lygis Lpa= 89 dB(A)

ISmatuotas garso galios lygis Lwa=95.4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)

Uztikrintas garso galios lygis Lwa.g=99 dB(A)

Vibracija <25m/s?,K=15
m/s?

Akumuliatoriaus modelis LBP-36-80/
LBP-36-150

Ikroviklio modelis LC-3604

10 EB ATITIKTIES

DEKLARACIJA
Gamintojas: YAMABIKO CORPORATION
Adresas: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPONIJA

Authorized CERTIFICATION EXPERTS B.V.

fepresentative: Mr. Richard Glaser

Adresas: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

The Netherland

Mes, YAMABIKO Corporation, prisiimdami visa
atsakomybe patvirtiname, kad toliau nurodytas gaminys
atitinka toliau nurodyty direktyvy reikalavimus.

Gaminio pava- Pustuvas
dinimas:
Prekes zenklas: ECHO

Komercinio DPB-310 (DPB: Pistuvas)
modelio pava-

dinimas:

Serijos Nr: U60535001001 iki U60535100000
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Direktyvos Darnieji standartai / procediira

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020

EN 55014-2: 2015
2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EC, Priedas V

2005/88/EC
Garso galios ISmatuotas:95.4 dB(A) / Garantuotas: 99
lygis: dB(A)

Tokijas, 2021 m. spalio 1 d.

Hisashi Kobayashi / Direktorius
Kokybés uztikrinimo departamentas

YAMABIKO CORPORATION
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1 OPIS

1.1 SVRHA

Masina se koristi za potiskivanje vazduha kroz cev kako bi
pomerila nezeljeni materijal kao $to je lis¢e unutar dvorista.

1.2 PREGLED

Slika 1 - 4.

1 Okidac¢
2 Turbo dugme

4 Cev duvalice
5 Dugme za otpustanje

3 Rugica za odrzavanje baterije

brzine

2 PREOSTALI RIZICI

Cak i kada alat koristite pravilno, mogu postojati preostali
rizici.

3 OPSTA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

Procitajte sva bezbedosna upozorenja i sva uputstva.
Nepridrzavanje upozorenja i uputstava moze izazvati
elektricni udar, pozar i/ili tesku telesnu povredu.

Sva upozorenja i uputstva sa¢uvajte za kasniju upotrebu.

Izraz "elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
baterijski (bezicni) elektricni alat.

3.1 OBUKA

* Pazljivo procitajte uputstva.
Upoznajte se sa komandama i
pravilnom upotrebom masine.

 Nikada ne dozvolite da maSinu
koriste deca, osobe sa
umanjenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima,
osobama sa nedostatkom
iskustva 1 znanja ili osobama
koje nisu upoznate sa
uputstvima za upotrebu.
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Lokalni propisi mogu
ograniciti starosnu dob
operatera.

 Imajte na umu da operater ili
korisnik snosi odgovornost za
nezgode ili opasnosti u vezi
drugih osoba ili njihove
imovine.

3.2 PRIPREMA

* Prilikom rada elektricnim
alatom uvek nosite cvrstu
obucu i1 duge pantalone.
Nemojte vrsiti rad elektriénim
alatom ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Izbegavajte
da nosite labavu odecu ili na
kojoj postoje viseci kaiSevi ili
uzice.

* Detaljno proverite prostor u
kome ¢e se elektri¢ni alat
koristiti 1 uklonite sve
predmete koje elektri¢ni alat
moze baciti.

* Pre upotrebe, uvek vizuelno
proverite da li su pricvrs¢ivaci
zategnuti, kuciste neosteceno 1
da li su §titnici na mestu.

* Masinu nikada ne koristite ako
se u blizini nalaze osobe,
posebno deca ili kuéni
ljubimci.



Obezbedite zastitu za sluh 1
zaStitne naocare. Nosite ih sve
vreme dok radite masinom.

3.3 ODRZAVANJE

Odrzavajte zategnutost svih
navrtki i zavrtnjeva kako biste
osigurali da elektri¢ni alat
bude u bezbednom radnom
stanju.

Uvek dopustite elektri¢ni alat
da se ohladi pre skladiStenja.
Pazljivo odrzavajte masinu i
odrzavajte njenu Cistocu.
Nemojte dodirivati opasne
delove pre nego $to se baterija
ukloni 1 dok se opasni pokretni
delovi potpuno ne zaustave.
Pre sprovodenja bilo kakvih
pregleda, podeSavanja,
skladiStenja itd. dozvolite
masini da se ohladi.

Radi bezbednosti zamenite
istroSene ili ostecene delove.
Koristite isklju¢ivo originalne
zamenske delove 1 dodatke.
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3.4 BEZBEDNOSNA

UPOZORENJA
DUVALICE

Aparat koristite iskljuc¢ivo po
danu 1li pri dobrom vestackom
osvetljenju.

Uvek vodite racuna o ¢vrstom
osloncu kada stojite na nagibu.
Hodajte, nemojte trcati.

Sve ulaze vazduha za hladenje
cuvajte od otpadaka.

Nikada nemojte duvati otpatke
u smeru prolaznika.

Pre pokretanja maSine, uverite
se da je ulaz cevi prazan.

Lice 1 telo drzite podalje od
otvora za usis vazduha.
Nemojte dozvoliti da Sake ili
bilo koji drugi deo tela ili
odec¢e udu u ulaz cevi,
usmerivac za izbacivanje ili
dodu blizu bilo kog pokretnog
dela.

Izvrsite proveru pre rada kako
biste osigurali da nema stranih
tela/otpadaka unutar masine.
Nikada nemojte vrsiti rad sa
oStec¢enim Stitnicima, bez
sigurnosnih uredaja ili ako je
kabl ostecen ili istroSen.



vreme zadrzite ¢vrst stav i
ravnotezu. Ovo omogucuje
bolju kontrolu elektri¢nog
alata pri neocekivanim
situacijama.

Ako se kabl osteti u toku
upotrebe, odmah ga odvojite
od napajanja. NEMOJTE
DODIRIVATI KABL PRE
NEGO STO SE ODVOIJI OD
NAPAJANIJA.

Alat nemojte nositi za kabl.
Osteceni kabl nemojte
prikljucivati na napajanje ili
dodirivati kabl pre nego $to se
iskljuci iz napajanja iz razloga
Sto oSteceni kabl moze dovesti
do kontakta sa delovima pod
naponom.

Nemojte rukovati utikacem ili
alatom mokrim rukama i
nemojte koristiti alat po kisi.
Produzni kabl drzite podalje
od opasnih pokretnih delova
kako biste izbegli oStecenja
kabla koja mogu dovesti do
kontakta sa delovima pod
naponom.

Iskljucite alat iz mreZnog
napajanja. Vodite racuna da se
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» Nemojte se naginjati. Sve

svi pokretni delovi potpuno
zaustave

* kad god korisnik ostavlja
masinu

* pre uklanjanja blokade

* pre provere, ¢iS¢enja ili rada
na masini

* kod provere oSte¢enja na
masini nakon udara u strano
telo

* Ako maSina pocne

neuobicajeno da vibrira,

odmabh izvrsite proveru i

dotezanje otpustenih delova

* ispitajte oStecenje

 zamenite ili popravite sve
oStec¢ene delove

* proverite 1 dotegnite labave
delove

3.5 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda ¢e biti upotrebljeni slede¢i simboli.
Proucite ih i naucite njihovo znacenje. Pravilno tumacenje
ovih simbola ¢e vam omoguditi da vrSite rad alatom bolje i
bezbednije.

Simbol Objasnjenje

A Bezbednost/upozorenje
©°) Nosite zastitu za o€i i usi.

Pazljivo procitajte uputstvo za rukovaoca

Ako dugu kosu ne uspete drzati podalje
od ulaza vazduha moZze do¢i do telesne
povrede.

5 B




Simbol

Objasnjenje

Cuvajte se izbacenih ili lete¢ih predmeta.
Izbaceni predmeti se mogu odbiti i izaz-
vati telesnu povredu ili materijalnu Stetu.

3.7

RECIKLIRANJE

§(®15m (50ft) ?&
Dismsol)

Sve prolaznike udaljite na najmanje 15
m.

Nemojte da izlazete proizvod na kisi ili
vlaznim uslovima.

Prolaznike, posebno decu i kuéne lju-
bimce drzite na bezbednoj udaljenosti od
najmanje 15 m od radnog prostora.

Ako ne sprecite uvlacenje labave odece u
usis vazduha moze do¢i do telesne pov-
rede.

Rotirajuca krilca propelera mogu izazvati
teSku povredu.

15

Y

o

Baterije

)54

Li-ion

Niska brzina - kornjaca

Visoka brzina - zec

Garantovani nivo ja¢ine zvuka

3.6

NIVOI RIZIKA

Sledece signalne reci i znacenja su namenjene za objasnjenje
nivoa rizika povezanih sa ovim proizvodom.

SIMBOL

SIGNAL

ZNACENJE

A

OPASNOST

Ukazuje na neposrednu opas-
nu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrti ili
ozbiljne povrede.

UPOZORENJA | Ukazuje na potencijalno opas-
Q nu situaciju koja moze, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti
ili ozbiljne povrede.
VAZNO Ukazuje na potencijalno opas-

nu situaciju koja moze, ako se
ne izbegne, dovesti do manje
ili srednje teske povrede.

ﬂ NAPOMENA

Dato radi dodatnih informaci-
ja.

Odvojeno odlaganje. Ne smete odlagati sa
uobicajenim kuénim otpadom. Ako je neo-
phodno zameniti masinu ili ako nije vise od
koristi za vas, nemojte je odlagati sa kuénim
otpadom.

Odvojeno odlaganje koris¢ene masine i pak-
ovanja omogucava reciklazu materijala i nji-
hovu ponovnu upotrebu. Upotreba reciklira-
nih materijala sprecava zagadenje zivotne
sredine i umanjuje zahteve za sirovinama.

Na kraju njihovog korisnog veka, odloZzite
baterije uz ekoloske mere predostroznosti.
Baterije sadrze materije koje su opasne za
vas i zivotnu sredinu. Ove materije morate
ukloniti i posebno odloziti na lokaciji koja
prihvata litijum-jonske baterije.

4 INSTALACIJA

4.1

povrede.

RASPAKIVANJE MASINE

A UPOZORENIJE

Pazljivo procitajte prirucnik za operatera kako biste
pravilno sklopili proizvod. Upotreba proizvoda koji je
nepravilno sklopljen moze dovesti do nezgode ili teske

A UPOZORENIJE

*  Ako su delovi masine osteceni, nemojte je koristiti.

» Ako nemate sve delove, nemojte vrsiti rad masinom.

»  Ako su delovi osteceni ili nedostaju, kontaktirajte
prodajno predstavnistvo.

SO

4.2
Slika 2.

Otvorite pakovanje.

Procitajte dokumentaciju datu u kutiji.

Izvadite sve delove koji nisu sklopljeni iz kutije.
Izvadite masinu iz kutije.

Odlozite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa lokalnim
propisima.

POSTAVLJANJE CEVI DUVALICE

1. Postavite je pod uspravnim polozajem na bazi duvalice.

2. Poravnajte rebra (A) na cevi duvalice sa udubljenjima (B)

na kucéistu lopatica. Osigurajte da kratko rebro (C) bude
usmereno prema gore. Gurnite cev duvalice u kuciste
lopatica dok ne zacujete kliktanje.



Srpski

4.3 UKLANJANJE CEVI DUVALICE

A UPOZORENJE

Vrh odvijaca moZe izaci sa suprotne strane otvora za
pri¢vricenje.

Slika 2
1. Uklonite bateriju a zatim i cev

2. Umetnite odvija¢ u otvor (D) da biste oslobodili bravicu
cevi.

3. Izvucite cevi iz kucista lopatica.

4. TIzvadite odvijac.

44 UKLANJANJE BATERIJSKOG

PAKOVANJA
Slika 3.

1. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.

2. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.

5 RAD

A UPOZORENIJE

Vodite racuna da se pre rada postavi cev duvalice.

5.1 POKRETANJE MASINE

Slika 4.

1. Kada povucete okida¢, masina se pokrece i iz cevi
pocinje duvanje.

2. Podesite napetost okidaca po potrebi.

3. Kada otpustite okida¢, masina ¢e usporiti i zaustaviti se.

52  ZAUSTAVITE MASINU

Slika 4.

1. Kada otpustite okida¢, masina ¢e usporiti i zaustaviti se.
Ako se ne zaustavi ¢ak i nakon otpustanja okidaca,
mozete izvaditi bateriju da bi je zaustavili i kod prodavca
zatraziti popravku.

RUCICA ZA ODRZAVANJE
BRZINE
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1. Povucite ru¢icu automatskog kretanja na oznaku "zec" da
biste povecali brzinu masine.

5.4
Slika 4

TURBO DUGME

1. Pritiskom na turbo dugme, masina ¢e biti u najvisoj
brzini.

2. Otpustanjem turbo dugmeta, masina ¢e biti na normalnoj
brzini.
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5.5 SAVETIZA RAD

Duvanje vrsite po spoljnom rubu nezeljenog materijala
kako biste sprecili da se nezeljeni materijal raseje okolo.

Pre duvanja grabuljama i metlama ras¢istite nezeljeni
materijal.

Pre ¢iS¢enja nezeljenog materijala u prasnjavim uslovima,
ovlazite povrsinu.

Tokom rada pripazite na decu, kuéne ljubimce, otvorene
prozore i ¢iste automobile.
Ocistite masinu.

Kada zavrsite sa radom odlozite nezeljeni materijal.

6 ODRZAVANJE

A UPOZORENIJE

Nemojte dozvoliti da ko¢iona te¢nost, benzin, materije na
bazi petroleja dodu u dodir sa plasti¢nim delovima.
Hemikalije mogu izazvati oStecenje plastike i udiniti je
neupotrebljivom.

A UPOZORENIJE

Nemojte koristiti snazne rastvarace ili deterdzente na
plasti¢nom ku¢istu ili delovima. Snazni rastvaraci ili
deterdZenti mogu izazvati oStecenje plastinog kucista ili
delova.

A UPOZORENIJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine pre odrzavanja.

6.1 CISCENJE MASINE

A UPOZORENIJE

Masina mora biti suva. Vlaznost moze prouzrokovati rizik
od strujnog udara.

»  Oistite nezeljeni materijal iz otvora za vazduh pomocu
usisivaca.

*  Nemojte prskati otvor za vazduh ili ga staviti u neki
rastvarac.

» Kudiste i plasti¢ne delove ¢istite vlaznom, mekom krpom.

e Zabranjeno pranje

7 TRANSPORT I SKLADISTENJE

A UPOZORENIJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine pre transporta i
skladistenja.

7.1 TRANSPORT MASINE

*  Masinu drzite iskljucivo za rucku.



7.2

CUVANJE MASINE

Pre skladistenja ocistite masinu.

Kada skladistite ma$inu, vodite ra¢una da motor ne bude

vrugé.

Vodite racuna da masina nema labave ili ostecene delove.

Ako je potrebno, pratite ova ove korake:

Zamenite o§te¢ene delove.
Zategnite zavrtnje.

Razgovarajte sa osobom u ovlasé¢enom servisnom
centru.

Uskladistite masinu u suvom podrugju.

Vodite ra¢una da deca ne mogu pric¢i masini.

8 OTKLANJANJE PROBLEMA
PROBLEM MOGUCI UZ- RESENJE

ROK

Baterijsko pako- YOdlte racuna da

. ‘e nife Evrsto ¢vrsto postavite

Magina se ne pok- vanje n}]e VIS baterijsko pako-
re¢e kada povu- | P ostavljeno. vanje u masinu.
Cete prekidac.

Baterijsko pako- Zamenite baterij-

vanje je bez snage. |sko pakovanje.

Masina se ne pok-
rece.

Prekidac za napa-

janje je neispravan. . .
Jane) P Zamenite neis-

pravne delove u
prodajnom pre-
dstavnistvu.

Motor je neispra-
van.

Stampana ploca je
neispravna.

Kada pokrenete
masinu, vazduh

Ulaz vazduha ili
izlaz cevi ima blo-

Uklonite blokadu.

ne tece kroz cev. | kadu.
9  TEHNICKI PODACI
Napon 36 V DC, 40 V max

Zapremina vazduha

617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Brzina vazduha

45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),

54.4 m/s(4Ah,turbo)
Tezina (uz cev duvalice, bez bater- |2.2 kg
ijskog pakovanja)
Spoljne dimenzije (bez cevi duva- | 414x185x276 mm

lice, baterijskog pakovanja)

Izmereni nivo zvu¢nog pritiska

Lpa= 89 dB(A)
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Izmereni nivo jacine zvuka

Lwa=95.4 dB(A),
Kwa=3 dB(A)

Garantovani nivo jacine zvuka

Lwa.g= 99 dB(A)

Vibracije <25m/sL, K=1,5
m/s?

Model baterije LBP-36-80/
LBP-36-150

Model punjaca LC-3604

10

EC DEKLARACIJA O

USKLADENOSTI

Proizvodac:

Adresa:

Ovlaséeni pre-
dstavnik:

Adresa:

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
G. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandija

Mi, Korporacija YAMABIKO, izjavljujemo na svoju
isklju¢ivu odgovornost da je u nastavku navedeni proizvod
uskladen sa slede¢im direktivama.

Ime proizvoda:
Marka:

Prodajni mod-
el:

Serijski broj:

Direktive

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC,
2005/88/EC
Nivo jacine
zvuka:

ELEKTRICNA DUVALICA
ECHO
DPB-310 (DPB: duvalica)

U60535001001 do U60535100000

HArmonizovani standardi/procedure

EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Dodatak V

Izmereno:95.4 dB(A)/garantovano: 99
dB(A)

Tokio, 1. oktobar 2021.




Hisashi Kobayashi / Generalni direktor
Odelenje za kontrolu kvaliteta

YAMABIKO CORPORATION
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Slovenscéina

1 OPIS
1.1 NAMEN

Naprava se uporablja za potiskanje zraka iz cevi za
premikanje nezelenih materialov, kot je listje na vrtu.

1.2 PREGLED

Slika 1 - 4.
1 Sprozilec stikala 4 Cev puhalnika
2 Gumb Turbo 5 Gumb za sprostitev
3 Vzvod za regulacijo akumulatorja

hitrosti

2 PREOSTALA TVEGANJA

Ceprav elektriéno orodje uporabljate pravilno, lahko obstajajo

preostala tveganja.

3 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Ob
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz yelektricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
akumulatorsko (brezzZicno) elektricno orodje.

SI 3.1 USPOSABLJANJE

» Temeljito preberite navodila.
Seznanite se s krmilnimi
gumbi in pravilno uporabo
naprave.

» Uporabo te naprave vedno
preprecite otrokom ter osebam
z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSenj in
znanja oziroma osebam, ki

90

niso seznanjene s temi
navodili. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost
upravljavca.

Upostevajte, da je upravljavec
ali uporabnik sam odgovoren
za nesrece ali nevarnosti, ki jih
utrpijo druge osebe ali njihova
lastnina.

3.2 PRIPRAVA

* Med uporabo elektricnega

orodja vedno nosite trpezno
obutev in dolge hlace.
Elektri¢nega orodja ne
uporabljajte, ¢e ste bosi ali
imate obute odprte sandale.
Izogibajte se oblacilom, ki so
ohlapna, oziroma imajo visece
vrvice ali trakove.

Temeljito preglejte obmocje,
kjer boste uporabljali
elektricno orodje, in odstranite
vse predmete, ki jih elektri¢no
orodje lahko zaluca.

Pred uporabo ga vedno
preglejte in se prepricajte, da
so zaponke dobro pripete,
ohi§je neposkodovano,
varovala pa namescena.
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3.4

Naprave ne uporabljajte, ¢e so
v blizini ljudje, zlasti otroci, ali
domace zivali.

Pridobite zasS¢ito za sluh in
za$citna oCala. Nosite jih
vedno, kadar uporabljate
orodje.

3.3 VZDRZEVANJE

Vse matice in vijaki morajo
biti trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno
stanje elektri¢nega orodja.
Preden elektri¢no orodje
spravite, vedno pocakajte, da
se ohladi.

Napravo skrbno vzdrzujte in
poskrbite, da je Cista. Ne
dotikajte se premicnih
nevarnih delov, dokler baterija
ni odstranjena in se premicni
nevarni deli niso popolnoma
ustavili.

Pred kakr$nimi koli pregledi,
popravki, shranjevanjem itd.
pocakajte, da se naprava
ohladi.

Izrabljene ali poskodovane
dele iz varnostnih razlogov
zamenjajte. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele in
dodatke.

91

VARNOSTNA
OPOZORILA ZA
PUHALO

Napravo uporabljajte samo
podnevi ali ob dobri umetni
svetlobi.

Na nagnjenih tleh pazite, da
stojite zanesljivo.

Hodite, nikoli ne tecite.
Poskrbite, da v odprtinah za
dotok hladilnega zraka ni
drobcev.

Delcev nikoli ne puhajte v
smeri opazovalcev.

Preden zaZenete napravo, se
prepricajte, da je odprtina cevi
za dotok prazna.

Obraza in telesa ne imejte v
blizini odprtine za dovod
zraka.

Pazite, da roke ali kateri koli
drug del telesa ali oblacil ne
pride v odprtino cevi za dotok,
praznilni Zleb ali v blizino
kakr$nega koli premicnega
dela.

Pred uporabo preglejte enoto
in se prepricajte, da v napravi
ni tujkov/drobcev.

Nikoli ne upravljajte stroja s
pokvarjeno zasc¢itno ograjo ali



S¢itom, brez varnostne
naprave, ali z uni¢enim ali
obrabljenim kablom.

Ne presegajte. Vedno stojte
pravilno in uravnoveSeno. To
vam omogoca boljsi nadzor v
nepri¢akovanih situacijah.

Ce se kabel med uporabo
unici, ga nemudoma izklopite
1z napajanja. NE DOTIKAIJTE
SE KABLA, PREDEN STE
GA 1ZKLOPILI 1Z
NAPAJANIJA.

Ne nosite naprave za kabel.
Ne povezujte unicenega kabla
Z napajanjem in se ga ne
dotikajte, dokler ni izklopljen
1z napajanja, ker uniceni kabli
lahko povzrocijo neposreden
stik z elektri¢énim tokom.

Ne dotikajte se vtica ali orodja
z mokrimi rokami in ga ne
uporabljajte v dezju.

Hranite podaljSke na razdalji
od tveganih delov, da se
1zognete poSkodbam kablov, ki
lahko povzroc¢ijo neposreden
stik z elektri¢nim tokom.
Izklopite napravo iz glavnega
napajanja. Zagotovite, da so
vsi premicni dlei popolnoma
zaustavljeni.
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* kadar uporabnik odlozi
napravo,

* preden odstranite blokado,

* pred pregledom, ¢iSCenjem
ali delom z napravo,

 potem ko udarite ob tujek,
da bi pogledali, ali je
naprava poskodovana.

« Ce stroj zaéne neobi¢ajno
vibrirati, preverite in zategnite
razrahljane dele, ter
nemudoma vse preglejte

* preglejte, ali je
poSkodovana,

» zamenjajte ali popravite
morebitne poSkodovane
dele,

* preverite, ali so se deli
zrahljali in jih privijte.

35 SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od naslednjih
simbolov. Preucite jih in spoznajte njihove pomene. Ce boste
dobro razumeli te simbole, bo uporaba orodja boljsa in
varnejsa.

Simbol Pojasnilo

Varnostno opozorilo

Nosite zas¢ito za o€i in usesa.

Preberite priro¢nik z navodili za uporabo.

Ce dolgi lasje pridejo v odprtino za do-
vod zraka, lahko pride do telesnih pos-
kodb.

> B® P>
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Simbol Pojasnilo

Bodite pozorni na izvrzene ali letece pre-
dmete. Izvrzeni predmeti se lahko odbije-
jo in povzrocijo telesne poskodbe ali ma-
terialno Skodo.

Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni naj-
manj 15 m.

§(®15m (50t) ?&
Dism ol

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaz-
nim pogojem.

Vse prisotne osebe, zlasti otroci in hi$ni
ljubljencki, naj bodo od delovnega ob-
mocja oddaljeni vsaj 15 metrov.

Ce ohlapna obla¢ila pridejo v odprtino za
dovod zraka, lahko pride do telesnih pos-
kodb.

Vrtece se lopatice impelerja lahko povz-
ro¢ijo hude poskodbe.

Pocasna hitrost — zelva

Hitra hitrost — zajec

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci

3.6 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni razlagi
stopenj tveganja, ki je povezano s to napravo.

SIMBOL | SIGNAL POMEN

NEVARNOST | Oznacuje takoj$njo nevarno
situacijo, ki bo povzrocila
smrt ali hudo poskodbo, ¢e se

ji ne izognete.

A

OPOZORILO | Oznacuje potencialno nevarno
Q situacijo, ki bi lahko povzro-
¢ila smrt ali hudo poskodbo,
e se ji ne izognete.
POMEMBNO | Oznacuje potencialno nevarno

ﬂ situacijo, ki lahko povzroci
manj$o ali zmerno poskodbo,
e se ji ne izognete.

Dodano za posredovanje ve¢

ﬂ OPOMBA
informacij.

3.7 RECIKLIRANJE
Loceno zbiranje. Ne smete zavreci med nav-
adne gospodinjske odpadke. Ce je treba nap-
ravo zamenjati ali je ne potrebujete veg, je
—

ne zavrzite med gospodinjske odpadke.

Loceno zbiranje rabljenih naprav in emba-
laze omogoca recikliranje materialov in nji-
hovo ponovno uporabo. Z uporabo reciklira-
nih materialov pomagate preprecevati ones-
nazevanje okolja in zmanj$ati potrebe po
surovinah.

Baterije ob koncu zivljenjske dobe zavrzite
okolju prijazno. Baterija vsebuje material, ki
je nevaren za vas in okolje. Te materiale mo-
rate odstraniti in odvrec¢i lo¢eno na mestu, ki
sprejema litij-ionske baterije.

4 NAMESTITEV
41 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Read the operator's manual carefully to ensure that you
assemble the product correctly. Using a product that has
been incorrectly assembled could lead to an accident or
serious injury.

A OPOZORILO

+ Ce so deli orodja poskodovani, elektri¢nega orodja ne
uporabljajte.

+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+ (e so deli poskodovani ali manjkajo, contact your
dealer.

Odprite embalazo.
Preberite dokumente v Skatli.
1z 8katle odstranite vse nesestavljene dele.

Napravo odstranite iz katle.

S

Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.

4.2 NAMESTITEV CEVI PUHALNIKA

Slika 2.

1. Postavite v pokon¢ni polozaj na podnozju pihalnika.

N

Poravnajte zaporna rebra (A) na cevi puhala z vdolbinami
(B) v ohisju ventilatorja. Poskrbite, da je kratko zaporno
rebro (C) obrnjeno navzgor. Cev puhalnika potisnite v
ohisje ventilatorja, dokler ne zaslisite, da ,.klikne* na
mestu.



4.3

ODSTRANITEV CEVI PUHALNIKA
A OPOZORILO

Konica izvijaca lahko $trli nasproti stranske luknje za
zaklepanje.

Slika2
1. Odstranite baterijo in nato odstranite cev.

2.V odprtino (D) vstavite izvija¢, da sprostite kljucavnico
cevi.

3. Povlecite cevi iz ohigja ventilatorja.

4. Odstranite izvijac.

4.4
Slika 3.

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

ODSTRANITE AKUMULATOR

2. Odstranite akumulator iz naprave.

5 DELOVANJE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je cev puhalnika na svojem
mestu.

5.1
Slika 4.

ZAGON NAPRAVE

1. Pritisnite na sprozilec, da zaZenete napravo.
2. Pritisnite na sprozilec do konca, da povecate hitrost.

3. Sprostite sprozilec, da znizate hitrost.

5.2
Slikad.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

1. Ko spustite sprozilec, se bo delovanje stroja upocasnilo,
nato pa se bo stroj zaustavil. Ce se stroj ne zaustavi, ko
sprostite sprozilec, lahko izvlecete baterijo, da ga
zaustavite, in se za popravilo obrnete na svojega
prodajalca.

ROCICA TEMPOMATA

1. Ce Zelite povecati hitrost stroja, povlecite rogico za
upravljanje hitrosti proti oznaki ,,zajca®.

5.3

5.4
Slika 4

1. Ko pritisnete gumb turbo, naprava deluje pri najvisji
hitrosti.

GUMB TURBO

2. Ko gumb turbo sprostite, naprava deluje pri normalni
hitrosti.
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5.5 NASVETI ZA DELOVANJE

Da se izognete razpihovanju nezelenega materiala, vedno
pihajte od zunanjega roba navznoter.

Pred pihanjem lahko vecje koli¢ine nezelenega materiala
pospravite z grabljami in metlo.

V prasnih pogojih pred odstranjevanjem nezelenega
materiala zmogite povrsino.

Bodite pozorni na otroke, hisne ljubljencke, odprta okna

in o¢i§¢ene avtomobile.

Ocistite napravo.

Po konc¢anem delu odstranite nezeleni material.

6 VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A OPOZORILO

Na plasti¢énem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Cistil. Mo¢na topila ali
detergenti lahko poskodujejo plasti¢no ohigje ali sestavne
dele.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

6.1  OCISTITE NAPRAVO

A PREVIDNO

Naprava mora biti povsem suha. Vlaga lahko vodi v
nevarnost elektri¢nega udara.

*  Nezeleni material s sesalcem odistite iz odprtin za
prezracevanje.

*  Odprtin za prezraevanjem ne Skropite in jih ne
potapljajte v topila.

¢ Ohisgje in druge sestavne dele o¢istite z vlazno in mehko
krpo.

*  Pranje je prepovedano.

PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

A OPOZORILO

Pred premikanjem in shranjevanjem iz naprave odstranite
baterijski sklop.

7.1 PREMIKANJE NAPRAVE

» Napravo drzite za rocaj.



7.2

»  Pred skladi$¢enjem napravo ocistite.

Slovenscéina

SHRANJEVANJE NAPRAVE

»  Pri shranjevanju se prepricajte, da je motor povsem

hladen.

*  Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje

korake:

*  Zamenjajte poSkodovane dele.

«  Privijte vijake.
«  Obrnite se na pooblas¢en servisni center.
* Napravo shranite na suhem mestu.
»  Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave.

8 ODPRAVLJANJE NAPAK

TEZAVA

MOZNI VZROK

RESITEV

Motor se ne za-
zene, ko povle-
Cete sprozilec.

Akumulator ni pra-
vilno namescen.

Prepricajte se, da
ste akumulator pri-
merno namestiti.

Akumulator je iz-
praznjen.

Zamenjajte aku-
mulator.

Naprava se ne za-
zene.

Gumb za vklop/
izklop je okvarjen.

Motor je okvarjen.

PCB plosca je ok-
varjena.

Obrnite se na poo-
blascen servisni
center za zamenja-
vo okvarjenih de-
lov.

Skozi cev ne pri-
haja zrak, ko za-
zenete napravo.

Vhod ali izhod zra-
ka je blokiran.

Odstranite bloka-
do.

9 TEHNICNI PODATKI

Napetost

36 VDC, 40 V max

Prostornina zraka

617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Hitrost zraka

45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),

cevi in baterijskega sklopa)

54.4 m/s(4Ah,turbo)
Teza (s puhalno cevjo, brez baterij- |2.2 kg
skega sklopa)
Zunanje dimenzije (brez puhalne 414x185x276 mm

Izmerjena raven hrupa

Lpa= 89 dB(A)

Izmerjena raven zvo¢ne moci

Lwa=95.4 dB(A),
Kywa=3 dB(A)

Zajamcena raven zvoéne moci

Lwa.q=99 dB(A)
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Vibracije <25m/s?,K=15
m/s?

Model akumulatorja LBP-36-80/
LBP-36-150

Modela polnilca LC-3604

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Proizvajalec: ~ YAMABIKO CORPORATION

Naslov:

Odgovorni pre-
dstavnik:

Naslov:

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Ni-
zozemska

Mi, YAMABIKO Corporation, z izkljuéno odgovornostjo
izjavljamo, da je spodaj navedeni izdelek skladen z
naslednjimi direktivami.

Ime izdelka:

Blagovna
znamka:

Prodajni mod-
el:

Serijska Stevil-
ka:

Direktive

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC,
2005/88/EC

Raven zvo¢ne
moci:

Tokio, 1. oktober

Puhalnik
ECHO

DPB-310 (DPB: Puhalnik)

U60535001001 do U60535100000

Usklajeno s standardi/postopki

EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Priloga V

Izmerjeno:95.4 dB(A) / Zagotovljeno: 99
dB(A)

2021

Hisashi Kobayashi / Generalni direktor

Oddelek za zagotavljanje kakovosti
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1 OPIS

1.1  NAMJENA

Masina se koristi za potiskivanje vazduha kroz cijev kako bi
pomjerila nezeljeni materijal kao Sto je li¢e unutar dvorista.

1.2 PREGLED

Slika 1 - 4.

1 Okidac¢
2 Turbo dugme

4 Cijev duvalice
5 Dugme za oslobadanje

3 Rugica za odrzavanje baterije

brzine

2 PREOSTALI RIZICI

Cak i kada alat koristite pravilno, mogu postojati preostali
rizici.

3 OPCA BEZBJEDNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze rezultirati
elektricnim udarom, pozarom i/ili teskom povredom.

Spremite sva upozorenja i uputstva radi buduce upotrebe.

Izraz ,,elektricni alat ™ u upozorenjima se odnosi na vas
elektricni alat koji radi na baterije (bezicni).

3.1 OBUKA

 Pazljivo procitajte uputstva.
Upoznajte se sa komandama i
pravilnom upotrebom masine.

 Nikada ne dozvolite da maSinu
koriste djeca, osobe sa
umanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, osobama sa
nedostatkom iskustva i znanja
ili osobama koje nisu upoznate
sa uputama za upotrebu.
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Lokalni propisi mogu
ograniciti starosnu dob
operatera.

* Imajte na umu da je operater
ili korisnik odgovoran za
nezgode ili nesrece koje se
dogode drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

3.2 PRIPREMA

* Prilikom rada elektri¢nim
alatom uvek nosite cvrstu
obucu i duge pantalone.
Nemojte vrsiti rad elektriénim
alatom ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Izbjegavajte
nositi labavu odjecu ili na
kojoj postoje viseci kaiSevi ili
uzice.

* Detaljno provjerite prostor u
kome ¢e se elektri¢ni alat
koristiti 1 uklonite sve
predmete koje elektri¢ni alat
moze baciti.

* Prije upotrebe, uvijek vizuelno
provjerite da li su pricvrs¢ivaci
zategnuti, kuciste neosteceno 1
da li su Stitnici na mestu.

* Masinu nikada ne koristite ako
se u blizini nalaze osobe,
posebno djeca ili kuéni
ljubimci.
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3.4 BEZBJEDNOSNA

Obezbjedite zastitu za sluh 1
zaStitne naocare. Nosite ih sve
vrijeme dok radite masinom.

3.3 ODRZAVANJE

Odrzavajte zategnutost svih
navrtki i zavrtnjeva kako biste
osigurali da elektri¢ni alat
bude u bezbjednom radnom
stanju.

Uvek sacekajte da se elektricni
alat ohladi prije skladiStenja.
Pazljivo odrzavajte masinu i
odrzavajte njenu Cistocu.
Nemojte dodirivati opasne
dijelove prije nego $to se
baterija ukloni i dok se opasni
pokretni dijelovi potpuno ne
zaustave.

Prije sprovodenja bilo kakvih
pregleda, podeSavanja,
skladiStenja itd. sacekajte da se
masina ohladi.

Radi bezbjednosti zamijenite
istroSene ili oStecene dijelove.
Koristite isklju¢ivo originalne
zamjenske dijelove 1 dodatke.
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UPOZORENJA
DUVALICE

Aparat koristite iskljucivo po
danu ili pri dobrom
vjesStaCkom osvetljenju.
Uvijek vodite rac¢una o
¢vrstom osloncu kada stojite
na nagibu.

Hodajte, nemojte trcati.

Sve ulaze vazduha za hladenje
cuvajte od otpadaka.

Nikada nemojte duvati otpatke
u smjeru prolaznika.

Prije pokretanja maSine,
uvijerite se da je ulaz cijevi
prazan.

Lice 1 tijelo drzite podalje od
otvora za usis vazduha.
Nemojte dozvoliti da Sake ili
bilo koji drugi dio tijela ili
odjece udu u ulaz cijevi,
usmjerivac za izbacivanje ili
dodu blizu bilo kog pokretnog
dijela.

Izvrsite provjeru prije rada
kako biste osigurali da nema
stranih tijela/otpadaka unutar
masine.

Nikada nemojte vrsiti rad sa
oStec¢enim Stitnicima, bez



sigurnosnih uredaja ili ako je
kabel ostecCen ili istroSen.

Ne isteZite se. Stalno
odrzavajte odgovarajuci
poloZaj nogu 1 ravnotezu. To
omogucava bolju kontrolu
elektri¢nog alata u
neocekivanim situacijama.
Ako se kabel osteti u toku
upotrebe, odmah ga odvojite
od napajanja. NEMOJTE
DODIRIVATI KABEL PRE
NEGO STO SE ODVOJI OD
NAPAJANIJA.

Alat nemojte nositi za kabel.
Osteceni kabel nemojte
prikljucivati na napajanje ili
dodirivati kabel prije nego $to
se iskljuci iz napajanja zato §to
osteceni kabel moze dovesti do
kontakta sa dijelovima pod
naponom.

Nemojte rukovati utika¢em ili
alatom mokrim rukama 1
nemojte koristiti alat po kisi.
Produzni kabel drzite podalje
od opasnih pokretnih dijelova
kako biste izbjegli oStecenja
kabela koja mogu dovesti do
kontakta sa dijelovima pod
naponom.
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* Iskljucite alat iz mreznog
napajanja. Vodite racuna da se
svi pokretni dijelovi potpuno
zaustave

* kad god korisnik ostavlja
masinu

* prije uklanjanja blokade

* prije provjere, ¢iS¢enja ili
rada na masini

* kod provjere oStecenja na
masini nakon udara u strano
tijelo

* Ako masina pocne

neuobicajeno da vibrira,

odmabh izvrsite provjeru i

dotezanje otpustenih dijelova

* ispitajte oStecenje

* zamijenite ili popravite sve
ostecene dijelove

* provjerite 1 dotegnite labave
dijelove

3.5 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda ¢e biti koriSteni sljede¢i simboli.
Proucite ih i naucite njihovo znacenje. Pravilno tumacenje
ovih simbola omogucit ¢e vam bolji i bezbjedniji rad alatom.

Simbol Objasnjenje

A Bezbjednost/upozorenje

©©) Nosite zastitu za o€i i usi.
/.

|!l] Pazljivo procitajte uputstvo za rukovaoca
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Simbol

Objasnjenje

Ako dugu kosu ne uspijete drzati podalje
od ulaza vazduha, moze do¢i do tjelesne
povrede.

&

Cuvajte se izbagenih ili lete¢ih predmeta.
Izbaceni predmeti se mogu odbiti i izaz-
vati tjelesnu ozljedu ili materijalnu Stetu.

§(@w_ s

Sve prolaznike udaljite na najmanje 15
m.

Nemojte izlagati proizvod kisi ili vlaznim
uslovima.

Prolaznike, posebno djecu i kuéne lju-
bimce drzite na bezbjednoj udaljenosti od
najmanje 15 m od radnog prostora.

Ako ne sprijecite uvlaenje labave odece
u usis vazduha, moZe do¢i do telesne
povrede.

Rotirajuca krilca propelera mogu izazvati
tesku povredu.

L
@
&
T

Niska brzina - kornjaca

Q

9.

Visoka brzina - zec

[
4B

Zagarantovani nivo zvucéne snage

3.6

NIVOI RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.

SIMBOL

SIGNAL

ZNACENJE

A

OPASNOST

Oznacava trenutacno opasnu
situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili
teske povrede.

UPOZORENIJE | Ozna¢ava mogucu opasnu sit-
Q uaciju koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do smrti
ili teske povrede.
VAZNO Oznagava moguéu opasnost

koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manje ili
srednje teske povrede.

ﬂ NAPOMENA

Dato radi dodatnih informaci-
ja.

3.7 RECIKLIRANJE

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete odlagati
sa obi¢nim kuénim otpadom. Ako je neo-
phodno zamijeniti masinu ili ako nije vise od
koristi za vas, nemojte je odlagati sa kuénim
otpadom.

Odvojeno odlaganje koritene masine i pak-
ovanja omogucava recikliranje materijala i
njihove ponovne upotrebe. Upotreba reci-
kliranih materijala sprecava zagadenje okoli-
$a i umanjuje zahtjeve za sirovinama.

o 1

Na kraju njihovog korisnog vijeka, odlozite
baterije uz ekoloske mjere opreza. Baterije
sadrze materije koje su opasne za vas i oko-
1is. Ove materije morate ukloniti i posebno
odloziti na lokaciji koja prihvata litijum-
jonske baterije.

Baterije

>4

Li-ion

4 UGRADNJA
41 RASPAKIVANJE MASINE

A UPOZORENIJE

Pazljivo procitajte prirucnik za operatera kako biste
pravilno sklopili proizvod. Upotreba proizvoda koji je
nepravilno sklopljen moze izazvati nezgodu ili teske
povrede.

A UPOZORENIJE

* Ako je neki od dijelova stroja ostecen, nemojte koristiti
uredaj.

*  Ako nemate sve dijelove, nemojte vrsiti rad masinom.

*  Ako je neki dio ostecen ili nedostaje, kontaktirajte
distributera.

Otvorite pakovanje.
Procitajte dokumentaciju datu u kutiji.
Izvadite sve dijelove koji nisu sklopljeni iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

S

Odlozite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa lokalnim
propisima.

4.2 POSTAVLJANJE CIJEVI

DUVALICE
Slika 2.

1. Postavite je pod uspravnim polozajem na bazi duvalice.

2. Poravnajte rebra (A) na cijevi duvalice sa udubljenjima
(B) na ku¢istu lopatica. Osigurajte da kratko rebro (C)
bude usmjereno prema gore. Gurnite cijev duvalice u
kuciste lopatica dok ne zacujete klik.
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4.3 UKLANJANJE CIJEVI DUVALICE

A UPOZORENJE

Vrh odvijaca moZe izaci sa suprotne strane otvora za
pri¢vricenje.

Slika 2

1. Uklonite bateriju, a zatim i cijev

2. Umetnite odvija¢ u otvor (D) da biste oslobodili bravicu
cijevi.

3. Izvucite cijevi iz kuéista lopatica.

4. TIzvadite odvijac.

44 UKLANJANJE BATERIJSKOG

PAKOVANJA
Slika 3.
1. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.

2. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.

5 RAD

A UPOZORENIJE

Vodite racuna da se prije rada postavi cijev duvalice.

5.1 POKRETANJE MASINE

Slika4.

1. Kada povucete okida¢, masina se pokrece i iz cijevi
pocinje duvanje.

2. Podesite napetost okidaca po potrebi.

3. Kada otpustite okida¢, masina ¢e usporiti i zaustaviti se.

52 ZAUSTAVLJANJE MASINE

Slika 4.

1. Kada otpustite okida¢, masina ¢e usporiti i zaustaviti se.
Ako se ne zaustavi ¢ak i nakon otpustanja okidaca,
mozete izvaditi bateriju da bi je zaustavili i kod prodavca
zatraziti popravku.

RUCICA ZA ODRZAVANJE
BRZINE

53

1. Povucite ru¢icu automatskog kretanja na oznaku "zec" da
biste povecali brzinu masine.

5.4
Slika 4

TURBO DUGME

1. Pritiskom na turbo dugme, masina ¢e biti u najvisoj
brzini.

2. Otpustanjem turbo dugmeta, masina ¢e biti na normalnoj
brzini.
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5.5 SAVJETI ZA RAD

Duvanje vrsite po spoljnom rubu nezeljenog materijala
kako biste sprijecili da se nezeljeni materijal raseje okolo.

Prije duvanja grabuljama i metlama ra$cistite nezeljeni
materijal.

Prije ¢iS¢enja neZeljenog materijala u prasnjavim
uslovima, ovlazite povrsinu.

Tokom rada pripazite na djecu, kuéne ljubimce, otvorene
prozore i ¢iste automobile.

Ocistite stroj.

Kada zavrsite sa radom, odlozite nezeljeni materijal.

6 ODRZAVANJE

A UPOZORENIJE

Nemojte dozvoliti da ko¢iona te¢nost, benzin, materije na
bazi petroleja dodu u dodir sa plasti¢nim dijelovima.
Hemikalije mogu izazvati oStecenje plastike i udiniti je
neupotrebljivom.

A UPOZORENIJE

Nemojte koristiti snazne rastvarace ili deterdzente na
plasti¢nom kuéistu ili dijelovima. Snazni rastvaraci ili
deterdZenti mogu izazvati oStecenje plastinog kucista ili
dijelova.

A UPOZORENIJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine prije odrzavanja.

6.1 OCISTITE STROJ

A UPOZORENIJE

Masina mora biti suva. Vlaznost moze prouzrokovati rizik
od strujnog udara.

»  Uklonite nezeljeni materijal iz ventilacionog otvora
usisivaem.

«  Nemojte prskati ventilacioni otvor ili ga staviti u neki
rastvarac.

¢ Kuéiste i plasti¢ne dijelove Cistite vlaznom, mekom
krpom.

e Zabranjeno pranje

TRANSPORT I SKLADISTENJE

A UPOZORENIJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine prije transporta i
skladistenja.

7.1 TRANSPORT MASINE

¢ Masinu drzite isklju¢ivo za rucku.
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7.2

CUVANJE MASINE

»  Prije skladistenja o€istite masinu.

« Kada skladistite mas$inu, vodite ra¢una da motor ne bude

vrugé.

»  Vodite racuna da masina nema labave ili oStecene
dijelove. Ako je potrebno, pratite ova ove korake:

¢ Zamijenite o$tecene dijelove.

e Zategnite zavrtnje.

* Razgovarajte sa osobom u ovlas¢enom servisnom

centru.

»  Uskladistite masinu u suvom podrugju.

»  Vodite rauna da djeca ne mogu pri¢i masini.

8 RJESAVANJE PROBLEMA

vanje je bez snage.

PROBLEM MOGUCIUZ-  |RJESENJE

ROK

Baterijsko pako- YOd‘lte racvuna4 da

. vanje nije &vrsto ¢vrsto postavite

Mésma se ne pok- tavli baterijsko pako-
ree kada povu- | POSIAVYENO. vanje u masinu.
Cete prekidac.

Baterijsko pako- Napunite baterij-

sko pakovanje.

Masina se ne pok-
rece.

Prekidac za napa-

janje je neispravan.

Motor je neispra-
van.

Stampana ploca je
neispravna.

Zamijenite neis-
pravne dijelove u
prodajnom pre-
dstavnistvu.

Kada pokrenete
masinu, vazduh
ne teCe kroz cijev.

Ulaz vazduha ili
izlaz cijevi ima
blokadu.

Uklonite blokadu.

9 TEHNICKI PODACI

Napon

36 VDC, 40 V max

Zapremina vazduha

617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Brzina vazduha

45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),

valice, baterijskog pakovanja)

54.4 m/s(4Ah,turbo)
Tezina (uz cijev duvalice, bez ba- [2.2 kg
terijskog pakovanja)
Vanjske dimenzije (bez cijevi du- [ 414x185x276 mm

Izmjereni nivo zvucnog pritiska

Lpa= 89 dB(A)
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Izmjereni nivo jacine zvuka

Lwa=95.4 dB(A),
Kwa=3 dB(A)

Zagarantovani nivo zvucne snage

Lwa.g= 99 dB(A)

Vibracije <25m/sL, K=1,5
m/s?

Model baterije LBP-36-80/
LBP-36-150

Model punjaca LC-3604

10

Proizvodac:

Adresa:

Ovlasteni pre-
dstavnik:

Adresa:

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suchirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
G. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandija

Mi, Korporacija YAMABIKO, izjavljujemo na svoju
isklju¢ivu odgovornost da je u nastavku navedeni proizvod u
skladu sa sljede¢im direktivama.

Naziv proizvo- ELEKTRICNA DUVALICA

da:
Marka:

Prodajni mod-
el:

Serijski broj:

ECHO
DPB-310 (DPB: duvalica)

U60535001001 do U60535100000

Direktive Harmonizovani standardi/procedure

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EC,  Dodatak V

2005/88/EC

Nivo zvuéne

snage: dB(A)

Tokyo, 1. oktobar 2021.

Izmjereno:95.4 dB(A) / Zagarantovano: 99
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Hisashi Kobayashi / Generalni direktor
Odjelenje za kontrolu kvalitete

YAMABIKO CORPORATION
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MakexoHCKH

1 omuc JIMIA CO HEJOBOJIHO UCKYCTBO
1.1 HEJ H IIO3HaBamka, KaKO U JIMIa Ha
MarirHara ce KOPUCTH 3a MPUIBIKYBAE BO3LYX HHU3 LEBKA KOU HE UM Ce€ [I0O3HaTHu OBUE
3a Jia ce IIOMECTaT HeCakaH!W MaTePHjali Kako IITO ce
micjara Bo ABOPOT. ynarcrsa. Bo3pacra Ha
1.2 MNPEIVIE] OreparopoT MOKE J1a €
Cruka 1 -4, OrpaHHY€Ha CIIOpE] HEKOU
1 Ilpexunysad 3a 4 lleBka Ha 1yBaNOTO JIOKAJIHU HpOHI/ICI/I.
dKpanenor 5 Komue 3a Bageme Ha .
2 Komue , Typ6o* 6Garepujara hd I/IMaJTe Hpe):[BI/II( JICKa
3 Jloct 3a KoHTpoJIa Ha
R — OTEePATOPOT WIIM KOPUCHUKOT €

OZI'OBOPEH 32 HECPEKUTE WU

2  IPEOCTAHATH PU3UIIA
HE3TOIUTE KOUIIITO OU UM C€E

Jlypu 1 Kora TpaBUIIHO ja KOPUCTHUTE ENEKTPUYHATA aJlaTKa,

MOJKE /2 [OCTOjaT NPEOCTaHATH PU3HILIH. CHy'—II/IHe Ha I[pyFI/I JIMa Ha
3 OIIIITHU BESBEJHOCHU HCrOBHOT UMOT.
NPEJAYIIPEAYBAIbA 3A
EJIEKTPUUYHU AJIATKH 3.2 HOI[FOTOBKA

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

ITpounTajre ru cuTe 6e30€IHOCHH NPeAYNpPEIYBaba H

» Jloaeka pakyBare co

CHTe YNaTeTBa. AKo He ce ciedam npedynpeoyear-ama u CJICKTpUYHAaTa ajaTKa,
ynamemeama, mogice 0a 00joe 00 eneKmpuer uoxK, nodxicap

u/unu cepuosna nogpeoa. CCKOrall HOCCTC UBPCTHU
3auyBajTe ru CHTE NPEAYNpPEIYBaba H YIATCTBA 32 06YBKI/I " JOJITU TTaHTAaJIOHU.

YHOTPEOA B0 WAHANA: He pakyBajte co enekrpuyHara

IToumom ,, enexmpuuna anamxa " 60 npedynpedysarama ce

00HeCY6a HA 6AIUAMA eNeKMPUYHA ANAMKA WMO Pabomu Ha aJlaTKa Kora CTe 60CI/I 1501050
b6amepuja (6e3 scuya).
HOCHUTC OTBOPCHHU CaHJaIH.
3.1 OBYKA N36ernysajre HoCceme abaBa
o BHUMATEIHO HquI/ITajTe ' o0Jieka WM o0JIeKa co BPBKH
ynarcTBara. 3aro3HajTe ce co LITO BHCAT.
KOHTPOJIMTE U MPABHIHATA * Temenno nposepete ro
yHOTPGGa Ha MalInHAaTA. MECTOTO Ka€ IITO K€ CE

KOPUCTH €JIEKTPUYHATA ajlaTKa
U OTCTPAHETE TU CUTE
MPEAMETH IITO €JIEKTpUYHaTa
ajlaTka Ou MOJKeJja 1a T
ucopiu.

* Huxoramr He 103BOTyBajTE
MaIlIfHaTa Ja ja KOPUCTar
JIe11a, JINIa CO HaMaJieHa
¢u3nuKa, CeTHIIHA HITN
MEHTAJIHA CIIOCOOHOCT WU

106



MakenoHCKH

* Ilpen na ja xopucrure, ONACHUTE MOJIBUKHU JIEJIOBU
CEKOrall HalpaBeTe BU3yeIHa 1I€JIOCHO J1a 3aCTaHar.
IIPOBEPKA 32 J1a IIOTBPAUTE * OcraBeTe ja MalIMHaTa Jia ce
ACKa CTCIruTe CC IBPCTO HU3JIaau IIpea Ja U3BPIIUTS
MIOCTaBEHH, HEMA OIITETyBambha KakBa OMJIO MPOBEPKA,

Ha KyKHIITETO U JeKa MIPUCIIOCOOYBamE,
IITUTHULIUTE CE HA CBOUTE CKJIaJIUPAbE U CII.
MECTa. * 3aMEHETE T'U U3JIUTCHUTE WU

* Huxoramr He pakyBajTe co OIITETCHUTE JACIOBH 3a
MalI¥HaTa Kora BO O1u3HHa 6e36enHocT. Kopucrere camo
nma JIyl'“e, oco0eHo fena, u OpUTMHAJIHU 3aMCHCKH JCJIOBU
MUJICHUYMHA. 1 JIOJATOIIH.

» HaGaBere 3amTutHa onpemMa 3.4 BE3BEJJHOCHH

3a ymuTe 1 0e30eJHOCHU PEIYIPEIYBAIbA
oumna. Hocere ru ueno Bpeme 3A JIYBAJIOTO
J0JIeKa yIpaByBare co
MAIIHEATA. * PakyBajre co ypenor camo
JIEHE WIH CO JI0OPO BEIITAYKO
3.3 OJPXKXYBAIBE OCBeTITyBambe.
 Ognpxysajre ru cure HaBpTku, * Cexoram BHMMaBajTe Kaje
3aBpPTKU ¥ mIpadoBU CTeTHATH ra3ure Kora Ha TEPEHOT UMa
3a 1a Oujere CUTypHU JIeKa HaKJIOH.
€JIEKTPUYHATA aJlaTKa € BO * Opere, HUKOTAI HE TPYAjTe.
66366,[[Ha COCTOj6a 3a pa60Ta. e He ,HOSBOJIYBajTe HHUIITO J1a TH
» Cexoraii octaBajTe ja MOIIPeYyBa BIC30BUTE 32
eJIEKTpUYHATA ajaTKa Ja ce BO3/1yX KOMIITO CITy’KaT 3a
U3J1aI1 TIpe] CKIIAANparbe. nanemwe.
* OxapxxyBajTe ja MallllHATA * Huxoram He myBajTe TH
BHUMATEINHO U yucTeTe ja. He HAaHOCHTE BO HACOKa Ha
JOTIMPAjJTE TH ONACHUTE CITy4ajHUTE MUHYBa4H.

TIOZIBYDKHU JICTIOBH TIPENT /1 ja
U3BaJUTE Oarepujara u mpea
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[Ipen na ja BKIyuuTe
MallgHara, IpoBepeTe Aaiu
BJIE30T Ha LIEBKAaTa € Mpa3eH.
JIp>keTe ru TULETO U TEI0TO
TIOaJIeKy Ol OTBOPOT 32
BJICTYBambE Ha BO3IYX.

He ru craBajre panere uiu
HEKOj APYT JIeJ O TEIIOTO WU
oOJiekara BO BJIE€30T Ha
IIeBKaTa, OJIBOJIOT 3a MPa3HEHE
WM BO OJM3HMHA Ha KOj OUJI0
TIOIBYDKEH JIEI.

[IpoBepete ro ypenor 3a jia ce
ocHrypare Jeka HeMa Tyro
TEJIO/HAHOCH BO MalllHATA
npe 1a paboTUTe Co Hea.
Hukoramn He pakyBajTe co
MallliHaTa ako UMa HEKaKoOB
Ne(EKT Ha ITUTHUITUTE UK
ako Hemare 0e30eTHOCHH
ypeau, Kako U aKo KabesoT e
OILITETEH WJIX BO JIOIIa
cocrojoa.

He nocernysajte npemanexy.
Hpxere ce uBpCTO U
YPaMHOTEXEHO IIeTI0 BpeMe.
Taxka ke umare nogoOpa
KOHTpPOJIAa HA/I €JeKTPUIHATA
ajaTka BO HEOYEKyBaHU
CUTYAIIHH.

AKo KabemnoT ce OIITEeTH pU
KOPHUCTEHE, BETHAII
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UCKITy4eTe TO Off CTPYJHOTO
HarojyBame. HE
JOITNPAJTE 'O KABEJIOT
I[MPEJ JJA I'O UCKIIYUUTE
O CTPYJHOTO
HAITIOJYBAE.

He HOCeTe ro ypenot apxejku
ro 32 Ka0eJoT.

He noBp3yBajTe omrereH
Ka0eJ co CTPYJHOTO
HAIO]yBambe U HE J0NupajTe
OLUTETEH Kabem mpes 1a ro
UCKIIYYUTE O] CTPYJHOTO
HarojyBame Ouzejku
OLUTETEHUTE KabJIu MOXKeE J1a ce
BO KOHTAKT CO JICJIOBUTE KOH
MpeHecyBaar CTpyja.

He pakyBajTe co MpUKIy40KOT
WM aJaTKaTa co BIAYKHH parie
Y HE KOPUCTETE ja allaTKara
KoTa BpHE.

[TpomomkHUTE KabIU ApKeTe
T'Yl Ha COOJIBETHO PacTOjaHue
O]l TOABMXHUTE ONTAaCHU
JICJTIOBH 3a J1a U30€rHeTe HUBHO
OLITETYBaHE ITO O MOXKEIO
J1a TI0BeJIe 10 KOHTAaKT CO
JICTIOBUTE KOU MPEHECyBaar
cTpyja.

Hcknydere ro ypenor ox
MPEXKHOTO HAIO]yBambe.
[TpoBepyBajTe nanu cute
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ITOJABMKHH JIETOBH I1€JI0CHO
3arperne

* KOTa KOPHCHHUKOT ja OCTaBa
MaluHara

* Mpej Jla YUCTUTE HEeKaBa
OTICTPYKIIH]a

* mpej Jia ja mpoBepyBare,
YUCTHUTE UJTU JIa BPIITUTE
HEeKakBa paboTa Bp3
MaIHara

* OTKaKO K€ IOTOJIUTE HEKAKBO
TyT0 TEJO 3a J1a MPOBEPUTE
Jla He UMa HEKaKBO
OIIITETYBaKC HA MallTUHATA

* AKO MalllMHATA [TOYHE

HEBOOOMYACHO J1a BUOpHpa,

NPOBEpPETE TH U CTETHETE TH

cuTe oJ1abaBeHu JeI0BU U

BEJ/IHAII TPOBEPETE

* MPOBEPETE JATH UMa
OIIITETYBAHEC

* 3aMEHETE ' WK ITOIIPABETE
' CUTE OIITETEHH JIETIOBH

* MPOBEPETE T'M M CTETHETE TH
cuTe ojy1adaBeHH AEJIOBU

3.5 CHMBOJIM HA ITPOU3BOJOT

Hexkon oz cnennuBe cuMOOIIM MOJKE J1a ¢€ KOPUCTAT Ha
anarkara. [Ipoydere ru u Haydere 1To 3Hauar. COOIBETHOTO
TOJIKyBame Ha CUMOOIIMTE K€ BU OBO3MOXKH Jla PaKyBaTe co
ajarkara Ha 1o1006ap 1 nobes0eaeH HauKH.
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Cumoboa

OojacHyBame

Bes6ennoct/IIpenynpeayBame 3a
OIaCHOCT

)

Hocere 3amTutHa onpema 3a OYMTE U 32
ymmmre.

,_
[ ]

BHumMarenHo npovuTajre ro
IIpupaunukoT 3a paKyBaun

AKO BO BII€30T 3a BO3[yX HaBIe3e J0JIra
KOCa, MOXe J1a JI0j/Ie 0 JTUYHA TTOBPe/a.

BuuMaBajTe Ha (pICHN HIH JIETEIKH
npeaMeTn. OpIeHnTe IpeMETH MOXKe Ja
ce on0MjaT M J1a NpeN3BHKAaT INIHA
TIOBpEIa HITH OIITETYBamhe HAa HMOTOT.

CwuTe ciTyyajH MUHYBauM HeKa Oujar
OJIIAJICUCHH HAjMANIKy 15 M.

He I’I3J'IO)!(yBajTC TO TIPOU3BOAOT HA HOXK]
WA BJIAXKHU yCIIOBU.

Jlpkere ru cute CiiydajHU MUHYBAuH,
0C00€EHO Je1ara 1 MUJICHUYNbATa, Ha
6e30e1HO pacTojaHue o1 HajManKy 15 m
oj 0bacta BO KojaiuTo paboTute.

AKO BO BJIE30T 32 BO3JyX CE BOBJICUE
nabaBa o0ieKa, MOKe J1a J10j/ie [0 JINYHA
oBpeya.

Ceuniara Ha POTOPOT IITO CE BPTAT
MOJKE J1a MPEM3BHKAAT CCPUO3HA
HoBpeJIa.

Maia 6p3uHa — Xkenka

Tonema Op3uHa — 3ajak

FapaHTHpaHo HHUBO Hajal{I/IHa Ha 3BYKOT

3.6 HHBOA HA PU3UK

CnennuTe CHrHAIHM 300POBH H 3HAYCH-a MMAAT 3a LT a TH
ofjacHaT HMBOATA HA PU3HK MOBP3aHU CO OBOj POU3BOIL.

J

CHUMBO | CUTHAJI 3HAYEIBE

A

OITACHOCT O3HauyBa HETIOCPETHO

OIacHa CUTYyallHja Koja, ako
He ce u30erue, ke 10Bee 10
CMPT WM CEpUO3HA TTOBPEa.
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CHUMBO | CUTHAJI 3HAYEILE
JI
TPEAVYIIPELY | O3navyBa MOTEHIHNjaTHO
BABE oracHa CHUTyaluja Koja, ako

He ce u30erHe, MOXe 1a
JIOBEJIE 10 CMPT WX
cepHro3Ha MOBpea.

BAXHO O3HayyBa MOTEHIIN]aTHO
oracHa CUTyalluja Koja, ako
ﬂ He ce u30erue, Moe aa
JI0BEJZIE 10 Majla MM yMepeHa

HoBpeza.

A TTIPENVITIPEITYBAIBE

° AKO HEKOU JICJIOBUM OJ1 MallMHaTra C€ OUITECTCHH, HE
KOPHUCTETE ja MaIllHHaTa.

* AKo He I'l IMaTe CHTe JIENIOBH, HE PaKyBajTe co
MalluHaTa.

*  AKO HEKOM JIENIOBH C€ OLITETEHH UJIU HEJI0CTHIaar,
KOHTaKTHPajTe CO CHabIyBadoT.

Ce nonasa 3a Ja ce HaBeaaT

H BEJIEIIIKA
HoBeKe HHPOPMAIHH.

3.7 PEHUKJ/IMPAILE

Opnenno cobupame. He cmee na ce dpna co
BOOOMYACHHOT OTHAJ Ofl JOMAKUHCTBOTO.
AKO ¢ HEOIIXOJHO MAIlIMHATA 114 CE 3aMEHH
WM QKO Beke He BU e 1oTpebHa, He dpiajre
ja co OTIajgoT o7 JOMaKMHCTBOTO.

OJYICITHOTO COOMpPaHe Ha HCKOPHCTECHHUTE
MAIIHHH U T1aKyBarba OBO3MOXYBa
PeLMKIINPAtEe Ha MATCPHaIUTE U TIOBTOPHO
koprcTeme. KOpHCTemheTo Ha PelHKINpaHi
MaTtepHjaji IIoMara Jia ce CIpedu
3arajlyBarbeTo Ha OKOJIMHATA 1 T'M HAMallyBa
norpeduTe 3a HeOOpPabOTEHH MaTepHjaIu.

Y

o

Ha kpajoT 0t HUBHHOT KOPHCEH paboTeH
BeK, (priere ru GaTepuuTe BHUMABAjKN Ha

batepun ' .
OKOJIMHaTa. EaTepH]aTa COIP’KH Matepujall
KOjIHTO € OIIaCCH 3a BacC U 3a OKOJIMHATA.

Abgon Mopa 1a TH OTCTpaHUTE U (pIIUTE BaKBUTE

MaTepHjaJn OfICITHO, Ha JIOKAIHja KaJie IITO
ce npudakaar JIUTHYM-jOHCKH GaTepHH.

4 HNHCTAJIMPAILE
4.1 OTHAKYBAJTE JA MAILIMHATA

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

BHUMAaTeTHO MPOYNTAjTE TO MPUPAYHHUKOT 33 PaKyBadH 3a
Jla Guziere CUrypHH JIeKa MPaBUIIHO K€ IO CKIIOIUTE
npon3BoaoT. KopucTemero HecoOIBETHO CKIIONEH
MPOU3BOJ MOXKE Ja JOBE/IE A0 HE3rofa M 0 CepUO3Ha
ToBpesia.

OTBOpETE IO MaKyBAHETO.
IMpountajre ja JOKyMEHTAIMjaTa AaJieHa BO KyTHjaTa.
M3BazieTe Il CUTE HECKIIONCHHU J€JIOBH O KyTHjaTa.

H3Bajere ja MalMHaTa o KyTHjaTa.

S

@priere TH KyTHjaTa i MATEPHjasioT OJf AKYBAHETO BO
COIIACHOCT €O JIOKAJIHUTE HPOITHCH.

4.2 NOCTABETE I'l HEBKHUTE HA
AYBAJIOTO

Cnuxka 2.

1. Hcnpagere ru Ha OCHOBaTa Ha JyBaJIOTO.

2. Tlopamuere ru pebpara 3a ¢ukcupame (A) Ha LIeBKaTa Ha
JyBanoto co Bitabnaruaute (b) Bo Kykumrero Ha
BeHTHIATOPOT. [Torpmkere ce kpaTkoTo pedpo 3a
¢ukcupame (B) na 6une cBpreHo Harope. JInsrajre ja
LIEBKATa Ha yBaJIOTO BO KyKHIITETO 32 BEHTUIATOPOT
JI07IeKa HE 4yeTe KIIHK.

43 OTCTPAHETE I'l HEBKUTE HA
JAYBAJIOTO

A TIPEQVYIIPEJYBAIGE

BpBoT Ha mipaduUrepoT Moxe Ja u3jiese oJf CIpOTUBHATA
CTpaHa Ha JynKara 3a QUKCHparbe.

Cuuka 2
1. Ws3Baxere ja Garepujara ¥ OTCTpAHETE ja LEBKaTa

2. Bwernere ro mpaduurepot Bo gynkara (I') 3a 1a ce
OTKIIY4H LEBKATA.

3. TIloBneyere ru LEBKUTE O Ky}'(aneTo 3a BEHTHUJIATOPOT.

4. WzBazere ro mpaduurepor.

4.4 WU3BAJETE JA BATEPUJATA

Cauxa 3.
1. IlpurtucHeTe M 3aap)KeTe HAa KOIMYETO 32 BaJCHE Ha
Garepujara.

2. Ws3Bajnere ja Garepujara oJf MalIMHaTA.

5 PABOTEILE

A TTIPENVIIPEJIYBAIBE

HpOBEpCTe JlaJiv II€BKAaTa Ha AyBajlIOTO € BO COOABETHATA
MoJI0K0a Ipen aa moYHeTe Co p3.60TEl.




5.1

Cauxa4.
1.

BKJIYUYBAILE HA MAIIIUMHATA

Kora ke TIPUTUCHETE Ha YKPAICIOT, MalllhHaTa ce
TIPUABUKYBA U U3JIETYBa BETEP O/ LIEBKAaTa Ha AyBaJIOTO.

A TTIPENVITIPEIYBABE

He KOPHUCTETE CUJIIHU PACTBOPYBAYH WJIN NE€TEPIrE€HTH HA
MIIaCTUIHOTO Ky]’(l/lI_LITC 1 Ha ICIIOBUTE. CusnauTe
pacTBOpPyBa4IX U ACTEPICHTH MOXKE a IPEAN3BUKAAT
OITETYBAKC HA TNIACTUIHOTO KkamTe WJIA Ha JCIOBUTE.

IIpunaronere ja KOJMMYMHATA IITO CE MOBJIEKYBA CO
YKparewoT cropes norpedure.

Kora ke ro oTmymTute 4kpanenot, Op3uHara Ha
MallliHaTa Ke ce HaMaJln U Taa Ke 3arpe.

A TIPEJVYIIPEAYBAILE

W3Bajere ja Garepujara oJ1 MalIMHATA IIPEJ] OAPKYBAbE.

5.2

Cauxa 4.
1.

3AIIMPAILE HA MAIIIMHATA

Kora ke ro oTmymrure ukpanenor, 6p3uHaTa Ha
MalllfHATa ke ce HaMaJli M Taa Ke 3ampe. AKO He 3ampe
OTKAKO CTE ro OTHYIITHIIE YKPATELOT, MOKE J1a ja

6.1

YUCTEILE HA MAIIIMHATA

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

Marmmnara MOpa 1a 61/[)16 CyBa. Braxnocra Mmoxe na
co3zajie PU3HK Of CTPYEH yJap.

u3BazuTe GaTepujaTa 3a 1a ja 3ampere U Ja mobdapare of
CHa0/TyBa4yoT 1a U3BPILH MOMPABKA.
5.3 JIOCT 3A KOHTPOJIA HA
JABUKEBETO

1. Tloieuere ro JIOCTOT 3a KOHTPOJIA HA JIBHKSHETO HA
cTpaHara O3Ha4eHa co 3ajak ,,Rabbit* 3a sia ja sronemure

Op3uHaTa Ha MallIMHATA.

7

5.4

Cauxa 4
1.

KOITYE , TYPBO*

IIputuchere ro xomuero ,,Iyp6o* — Taka MalMHaTa ce

OTcTpaHeTe ' HeCaKaHUTe MAaTEPHjalu Ol BEHTUIOT 32
BO3/IyX CO IIPaBOCMYKaJIKa.

He npckajte ro BEHTHIIOT 3a BO3yX M HE CTaBajTe I'o BO
PpacTBOpyBayu.

Yucrere ru KyKUIITETO U IIIACTUYHUTE JICJIOBH CO
BJIa’KHA U MEKa Kpra.

3abpaHeTo MHEHE

INPEBO3 U CKJUIAJIUPAILE

A TIPEJQVYIIPEJYBAIGE

W3Bajere ja Garepujara o MalIMHaTa Mpej 1a ja
TIPEHECYBATE UJIN CKIIaaAupare.

MOCTaByBa Ha HajroneMara Op3uHa.

Ortnymirere ro kom4ero ,,Typ6o® — Taka MalHaTa ce
MOCTaBYBa Ha HOpPMaJIHa Op3HHa.

5.5 COBETHU 3A PABOTA

JlyBajTe OKOJIy HAaJBOCIIHUOT pab Ha HECAKAHUTE
MaTepHjaju 3a 1a He ce PacrpcKaar.

KOPHCTeTe rpe6na 1 MCETIIN 34 1a TH PaCUUCTUTE
HECAaKaHUTE MaTepujajy Mpej a JyBare.

Hagnaxuere ru TIOBPIIMHUTE MPEJ 1a 'M paCIuCTUTE
HECaKaHUTE MaTCijaJ'II/I BO YCJIOBH KaJI€ ITO MMa IIpas.
BuuMaBajTe Ha jela, MHICHHYHEA, OTBOPEHH MIPO30PH U
YHCTH aBTOMOOWIN JlypH paboTure.

Hcuucrere ja manmnara.

@prieTe I HECAKAHUTE MAaTEPHjaild KOra Ke 3aBpIIUTe CO
pabora.

6  OIPXYBAILE

A TIPEJQVYITIPEJYBAIGE

He no3BosyBajTe 10 IIIaCTHYHUTE JEIOBHU A 10jAaT
TEYHOCTH 3a KOYHUIM, OSH3MH U MaTepujaiu Ha 6a3a Ha
Hadra. XeMuKaauuTe MOXKe J1a ja OLITeTaT IulacTUKaTa U
HCTaTa Jja He MOXe J1a Ce CePBUCHpA.
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7.1

7.2

HNPEMECTYBAILE HA
MAIIUHATA

JlpeTe ja MalllMHATa CaMo 3a JIPIIKATA.

CKIIA/IUPAILE HA MAILIMHATA

YucreTe ja MalllMHATA TIpe JIa ja CKIIagupare.

TIpoBepeTe 1aan MOTOPOT € JKEKOK KOra ja CKJIaupare
MamuHara.

[poBepere nanu Ha MalMHATA UMA J1aOABU WK
OLITETCHU JACJIOBU. Axo e HEOIXO/IHO, CJICIICTE TH OBUEC
YeKOpH/ynarcTBa:

3aMeHeTe I'i OLITETCHHTE JCIOBH.
¢ Crersere Ty 3aBpTKUTE.
«  PasroBapajre co HEKOro 01 0100pEH CEPBUCEH
LeHTap.

CkagupajTe ja MallMHATA HA CYBO MECTO.

[Morpmxere ce penara 1a He MOXKAT Ja M ce npuoImKar

Ha MaluydHara.
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8 PEHIABAILE ITPOBJIEMUA

NPOBJIEM

MortopoT He ce
BKJIy4yBa IIpH
TIOBJIEKYBAamkE€ HA
UKparenor.

MOKHA PEIIEHUE
HPUYHUHA
IMorpuxere ce
Barepujara ne e 2106po 1a ja
MOCTaBUTE
L[BPCTO II0CTABEHA. .
Garepujara BO
MalllHaTa.
Barepujara e Hamnonuere ja
npasHa. Gatepujara.

Maimnara He ce
BKJIY4yBa.

IpexunyBauor 3a
BKJIyuyBame/
HCKITy4yBate He
paboTn KaKo ITo
Tpeba.

Wma nedexr Ha
MOTOPOT.

Wwma nedekr Ha
TieyaTeHara rmioyuka
3a KOJIOTO.

3ameHere ru
nedexTHITe
JIETIOBH BO
07100peH cepBUCEH
LeHrap.

Bosmyxot He
MPOTEKyBa HHU3
1eBKaTa Kora ke
ja BKIIyuuTe
MalIrHaTa.

Buiesor 3a BO31yx
WK U3JIE30T Ha
IieBKaTa e
GIIOKUpaH.

Orcrpanere ja
Griokajara.

9 TEXHUYKHU NIOJATOLA

Harion

36 VDC, 40 V max

Bonymen Ha Bo31yx

617 m¥h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Ep3uHa Ha BO31yX

45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),

LieBKaTa Ha J{yBajoTo, barepuja)

54.4 m/s(4Ah,turbo)
Texuna (co 1eBKara Ha 1yBajoro, |2.2 Kr
6e3 Oarepuja)
Hangopeunn aumensun (6e3 414x185x276 Mm

V3MepeHo HUBO Ha IIPUTHCOKOT Ha
3BYK

Lpa= 89 dB(A)

HM3MepeHo HHBO Ha MOKHOCT Ha
3BYK

Lywa=95.4 dB(A),
Kya=3 dB(A)

T"apanTHpaHO HUBO HA jadKHA HA
3BYKOT

Lwa.a= 99 dB(A)

Mognen Ha 6arepuja LBP-36-80/
LBP-36-150
Monen Ha moaHAY LC-3604

10

N3JABA 3A YCOINTACEHOCT
CO EBPOIICKUTE 3AEJJHUIIN

Ipoussoguren  YAMABIKO CORPORATION

Anpeca: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JATIOHUJA

OgnacteH CERTIFICATION EXPERTS B.V.

TNPCTCTABRUK: . Puuapx Dicjsep

Anpeca: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Xonannuja

Hue, Kopriopauujara YAMABIKO, uzjaByBame Ha Haiia
COIICTBEHA OJITOBOPHOCT JIeKa TyKaHABEICHUOT IIPOHU3BOJL € BO

COMIACHOCT CO CJICAHUTEC TUPCKTUBH.

Hme Ha EJIEKTPMYHO AYBAJIO

HPOU3BOJIOT:

bpen: ECHO

Monen 3a DPB-310 (DPB: nyBano)

npogaxoba:

Cepucku 6poj:  U60535001001 no U60535100000

Jupexrusn VeormaceHu cTaHgapau/mocTanka

2006/42/E3 EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019
EN 50636-2-100:2014

2014/30/EY EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

2011/65/EY ENIEC 63000:2018

2000/14/E3, Anekc V

2005/88/E3

HuBo Ha Wsmepeno: 95.4 dB(A) / T'apaurupano: 99

jaynHa Ha dB(A)

3BYKOT:

Tokuo, 1 oxkromspu 2021 roz.

Bubpanun

<25m/sLK=1,5
m/s?

112

Xucamn Kobajamm, I'enepanen qupexrop

Oju1en 3a OCHIypyBarbe Ha KBATHUTET



MakexoHCKH

YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

La maquina se utiliza para expulsar aire por un tubo para
eliminar materiales no deseados, como hojas en el patio.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL

Figura I - 4.

1 Interruptor gatillo
2 Boton turbo

4 Tubo de soplado
5 Boton de desbloqueo

3 Palanca de control de de la baterfa

crucero

2 RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza correctamente la herramienta
eléctrica, pueden existir riesgos residuales.

3 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento a bateria (inalambrica).

3.1 FORMACION

* Lea detenidamente las
instrucciones. Familiaricese
con los controles y el uso
correcto de la maquina.

* Nunca permita que utilicen la
maquina nifios o personas con
capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o que no
tengan experiencia ni
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conocimientos, ni personas
que no estén familiarizadas
con estas instrucciones. Es
posible que la legislacion local
estipule una edad minima para
poder utilizar este tipo de
maquinas.

Le recordamos que el operario
o usuario de la maquina sera
responsable de cualquier
accidente o peligro que su
utilizacion pudiera suponer
para otras personas o bienes de
terceros.

3.2 PREPARATIVOS

Lleve siempre calzado
resistente y pantalon largo
cuando esté utilizando la
herramienta eléctrica. No
utilice la herramienta eléctrica
si esta descalzo o lleva
sandalias abiertas. Evite llevar
ropa suelta o que tenga
cordones o lazos colgantes.
Inspeccione minuciosamente
la zona donde va a utilizarse la
herramienta eléctrica y elimine
todos los objetos que puedan
ser proyectados por esta.

Antes del uso, realice siempre
una inspeccion visual para



comprobar que los cierres sean
seguros, que la carcasa no esté
dafiada y que las protecciones
estén en su posicion.

* Nunca utilice la maquina

cuando haya personas,
especialmente nifios, o
animales domésticos en las
inmediaciones de la zona de
trabajo.

Lleve proteccion auditiva 'y
gafas de seguridad. Llévelas en
todo momento mientras utilice
la maquina.

3.3 MANTENIMIENTO

* Mantenga todas las tuercas, los

pernos y los tornillos apretados
para asegurarse de que la
herramienta eléctrica esté en
condiciones seguras de
funcionamiento.

Deje siempre que la
herramienta eléctrica se enfrie
antes de almacenarla.

Realice el mantenimiento de la
maquina con cuidado y
manténgala limpia. No toque
las piezas peligrosas en
movimiento hasta que se retire
la bateria y las piezas
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peligrosas en movimiento se
hayan detenido por completo.

* Deje que la maquina se enfrie
antes de realizar inspecciones,
ajustes, almacenamiento, etc.

* Por cuestiones de seguridad,
sustituya cualquier pieza que
esté desgastada o danada.
Utilice tnicamente accesorios
y piezas de repuesto originales.

3.4 ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
SOPLADORES

+ Utilice el aparato tinicamente
con luz diurna o con una buena
iluminacion artificial.

* Asegurese siempre de tener un
buen equilibrio en las
pendientes.

» Camine, no corra.

* Mantenga libres de residuos
todas las entradas de aire de
refrigeracion.

* Nunca sople residuos en la
direccion de los transeuntes.

* Antes de poner en marcha la
maquina, asegurese de que la
entrada del tubo esté vacia.

* Mantenga la cara y el cuerpo
alejados de la abertura de
admision de aire.



No meta las manos o cualquier
otra parte del cuerpo o ropa
dentro de la entrada del tubo,
el conducto de descarga o
cerca de piezas moviles.
Inspeccione la unidad para
asegurarse de que no haya
materiales / residuos extrafios
en la maquina antes del
funcionamiento.

Nunca utilice la méaquina si las
protecciones han sufrido
dafios, tampoco sin
dispositivos de seguridad o si
el cable esta danado o
desgastado.

No se estire. Mantenga en todo
momento una postura
adecuada y el equilibrio. Esto
permite un mejor control de la
herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Si el cable sufre dafios durante
el uso, desconecte el cable del
suministro inmediatamente.
NO TOQUE EL CABLE
ANTES DE DESCONECTAR
DEL SUMINISTRO.

No transporte el aparato por el
cable.

No conecte un cable dafiado al
suministro ni toque un cable
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danado antes de desconectarlo
del suministro, ya que los
cables danados pueden
provocar el contacto con
piezas con corriente.

* No manipule el enchufe ni la
herramienta con las manos
mojadas y no utilice la
herramienta bajo la lluvia.

* Mantenga los cables
alargadores alejados de las
piezas peligrosas en
movimiento para evitar dafios
en los cables que pueden
provocar el contacto con
piezas con corriente.

* Desconecte el aparato del
suministro de red. Asegurese

de que todas las piezas médviles

se hayan detenido por
completo

* siempre que el usuario deje
la maquina

* antes de eliminar una
obstruccion

* antes de comprobar, limpiar
o trabajar en la maquina

* tras golpear un objeto
extrafio para inspeccionar si
hay dafios en la méquina



* Si la méquina empieza a vibrar Simbole | Explicacién
de manera aIIOI‘mal, Si no evita que la ropa suelta se introduz-

@ ca en la entrada de aire, podrian produc-
COIan'uebe y apl‘lete las plezaS irse lesiones personales.
1 (@ Las palas giratorias del rotor pueden pro-
sueltas, para una ducir lesiones graves.
<>

comprobacion inmediata Velocidad baja - Tortuga

° inspeccione si hay dafios Velocidad rapida - Conejo

° Sustituya o repare laS piezas L Nivel de potencia acustica garantizada
dafiadas &
* compruebe si hay piezas 3.6  NIVELES DE RIESGO
Sueltas y aprlete cn caso Las siguientes indicaciones y significados tienen como fin
necesario explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.
. SIMBO- |INDICACION |SIGNIFICADO
3.5 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO LO

PELIGRO Indica una situacion de peli-
gro inminente que, de no evi-
tarse, provocara lesiones
graves o incluso la muerte.

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y aprenda su A
significado. La interpretacion correcta de estos simbolos le
permitird manejar la herramienta mejor y de manera mas

segura. ADVERTEN- | Indica una situacion de peli-
N — Q CIA gro potencial que, de no evita-
Simbolo Explicacién rse, podria provocar lesiones

graves o incluso la muerte.

IMPORTANTE | Indica una situacion de peli-
ﬂ gro potencial que, de no evita-

rse, puede provocar lesiones
leves o moderadas.

Seguridad/alerta

Lleve proteccion ocular y auditiva.

ﬂ NOTA Se afade para ofrecer infor-

Lea detenidamente el manual del operar- macion adicional.

io.

Si no se mantiene el cabello largo lejos 3.7 RECICLAJE
de la entrada de aire, podrian producirse
lesiones personales. Recogida selectiva. Este producto no debe

3 3 desecharse junto con la basura doméstica. Si
Cuidado con los _objetos proyectados o ﬁ fuera necesario sustituir la maquina, o si ya
volantes. Los objetos proyectados pueden — no la necesita, no la deseche junto con la ba-

rebotar y provocar lesiones personales o
dafios materiales.

» > B>

sura doméstica.

- La recogida selectiva de maquinas y emba-
g(@ o @ Mantenga a todos los transetintes al me- n lajes utilizados permite reciclarlos y volver a
# [nosa 15 m. ‘ l utilizarlos. El uso de materiales reciclados

ayuda a evitar la contaminacion medioam-

ﬁ No exponga el producto a la lluvia o a biental y disminuye la necesidad de usar ma-
condiciones de humedad. terias primas.

Mantenga alejados a los transeuntes, es-
pecialmente a los niflos y las mascotas, a
una distancia de seguridad de al menos
15 m de la superficie de trabajo.
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Espaiiol

Al final de su vida util, deseche las baterias
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Baterias , ) 3 .
La bateria contiene materiales peligrosos
para usted y para el medio ambiente. Debera
fix retirar y desechar estos materiales de forma
I-lon

selectiva en un centro que acepte baterias de
iones de litio.

4 INSTALACION
4.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Lea detenidamente el manual del operario para asegurarse
de montar el producto correctamente. La utilizacion de un
producto mal montado puede provocar un accidente o una
lesion grave.

A AVISO

» Silas piezas de la maquina presentan dafios, no utilice
la maquina.
«  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

«  Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, contacte con su
distribuidor.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se proporciona en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

AN

Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

42 INSTALACION DE LOS TUBOS DE
SOPLADO

Figura 2.

1. Coloque en posicion vertical sobre la base del soplador.

»

Alinee las nervaduras de bloqueo (A) del tubo de soplado
con los huecos (B) de la carcasa del ventilador. Asegurese
de que la nervadura de bloqueo corta (C) esté orientada
hacia arriba. Deslice el tubo de soplado en la carcasa del
ventilador hasta que se oiga un clic.

4.3 RETIRADA DE LOS TUBOS DE
SOPLADO

A AVISO

La punta del destornillador puede sobresalir por el orificio
de bloqueo del lado contrario.

Figura 2
1. Retire la bateria y, posteriormente, retire el tubo.

2. Introduzca el destornillador en el orificio (D) para soltar
el bloqueo del tubo.

3. Saque los tubos de la carcasa del ventilador.

4. Retire el destornillador.

44 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 3.

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

5 FUNCIONAMIENTO

Asegtirese de que el tubo soplador esté en posicion antes del
funcionamiento.

51 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 4.

1. Al apretar el gatillo, la maquina se mueve y sale aire del
tubo de soplado.

2. Ajuste la tension del gatillo, segtin sea necesario.

3. Cuando suelte el gatillo, la velocidad de la maquina
disminuira y se detendra.

52 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 4.

1. Cuando suelte el gatillo, la velocidad de la maquina
disminuird y se detendra. Si no se detiene incluso después
de soltar el gatillo, puede sacar la bateria para detenerla y
pedir a su distribuidor que la repare.

5.3 PALANCA DE CONTROL DE
CRUCERO

1. Tire de la palanca de control de crucero hacia el lado de
la marca "Conejo" para aumentar la velocidad de la
maquina.

54 BOTON TURBO

Figura 4

1. Pulse el boton turbo, la maquina esta a la velocidad mas
alta.

2. Suelte el boton turbo, la maquina esta a la velocidad
normal.

5.5 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

* Sople alrededor del borde exterior de los materiales no
deseados para evitar que estos se dispersen.

e Utilice rastrillos y escobas para quitar el material no
deseado antes de soplar.



*  Humedezca las superficies antes de quitar el material no .
deseado en condiciones de polvo.

Aseguirese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

» Tenga cuidado con los nifios, las mascotas, las ventanas *  Asegurese de que la maquina no tenga piezas sueltas o
abiertas y los coches limpios durante el funcionamiento. dafadas. Si es necesario, siga estos pasos/estas
* Limpie la maquina. instrucciones:
*  Deseche el material no deseado cuando finalice el trabajo. «  Sustituya las piezas dafiadas.
* Apriete los pernos.
6 MANTENIMIENTO « Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.
¢ Almacene la maquina en una zona seca.
No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros ¢ Aseglirese de que los niflos no puedan acercarse a la
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las maquina.
sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y hacer que .
quede inservible. 8 SOLUCION DE PROBLEMAS
PROBLEMA | POSIBLE CAU- |SOLUCION
SA

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico. Los disolventes o detergentes

Aseglirese de que

fuertes pueden provocar dafios en la carcasa de plastico o en
los componentes.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

6.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

La maquina debe estar seca. La humedad supone un riesgo
de descargas eléctricas.

*  Quite el material no deseado del respiradero con un
aspirador.

*  No pulverice el respiradero ni lo introduzca en
disolventes.

« Limpie la carcasa y los componentes de plastico con un
pafio humedo y suave.

» Lavado prohibido

TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

Retire la bateria de la maquina antes del transporte y el
almacenamiento.

71 TRASLADO DE LA MAQUINA

*  Sujete la maquina Ginicamente por la empufadura.

7.2 ALMACENAMIENTO DE LA

MAQUINA

* Limpie la maquina antes del almacenamiento.

120

EI motor no se
pone en marcha
cuando aprieta el
gatillo.

La bateria no se ha
instalado bien.

ha instalado bien
la bateria en la ma-
quina.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

La maquina no se
pone en marcha.

El interruptor de
encendido esta de-
fectuoso.

El motor esta de-
fectuoso.

La placa de circui-
tos impresos esta
defectuosa.

Las piezas defec-
tuosas deben ser
sustituidas por un
centro de servicio
autorizado.

El aire no fluye
por el tubo cuan-

La entrada de aire
o la salida del tubo

Elimine la obstruc-

soplado, bateria)

do pone en . L,
. . |tiene una obstruc- |cidn.
marcha la maqui- | .,
cion.

na.

9 DATOS TECNICOS

Tension 36 V DC, 40 V max

Volumen de aire 617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Velocidad de aire 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

Peso (con tubo de soplado, sin ba- [2.2 kg

teria)

Dimensiones externas (sin tubo de |414x185x276 mm




Nivel de presion acustica medida | Lpa= 89 dB(A) _,_f,. z ’( "
Nivel de potencia actstica medida | Lys=95.4 dB(A), * \/
Kwa=3 dB(A)
Nivel de potencia acustica garanti- | Lya ¢= 99 dB(A) Hisashi Kobayashi / Director general
ada
z Departamento de control de calidad
Vibracid <25m/sLK=15
roracion o SSETL YAMABIKO CORPORATION
Modelo de bateria LBP-36-80/
LBP-36-150
Modelo de cargador LC-3604

10 DECLARACION DE

CONFORMIDAD CE
Fabricante: YAMABIKO CORPORATION
Direccion: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio 198-8760
JAPON

Representante  CERTIFICATION EXPERTS B.V.
autorizado: g Richard Glaser

Direccion: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Pa-
ises Bajos

Nosotros, YAMABIKO Corporation, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto que se especifica a
continuacion es conforme con las siguientes directivas.

Nombre del SOPLADOR A BATERIA

producto:

Marca: ECHO

Modelo de DPB-310 (DPB: soplador)
ventas:

Numero de ser- U60535001001 a U60535100000
ie:

Directivas Normas armonizadas/Procedimiento

2006/42/CE EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014
2014/30/UE EN 55014-1: 2017+A11: 2020

EN 55014-2: 2015
2011/65/UE ENIEC 63000:2018

2000/14/CE, Anexo V
2005/88/CE

Nivel de poten- Medido:95.4 dB(A)/ Garantizado: 99
cia acustica: dB(A)

Tokio, 1 de octubre, 2021
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1 DESCRIZIONE conoscenza o persone che non

1.1 DESTINAZIONE D'USO conoscono queste istruzioni.

Questo apparecchio € progettato per espellere aria da un tubo Le normative loc ah possono

al fine di spostare materiali indesiderati come foglie in un .. , . s

cortle, limitare I'uso in base all'eta.

1.2 PANORAMICA * Tenere presente che l'operatore

Figure 1 - 4. o utente ¢ responsabile per

1 Pagrindinio jungiklio 4 Tubo di soffiaggio inCidenti o I'iSChi Causati ad
Pulsante Turbo 5 Pulsante di rilascio . .

3 Leva di controllo della della batteria altre personc o pl’OpI’leta.

velocita

2 RISCHI RESIDUI 3.2 PREPARAZIONE

Pur utilizzando il prodotto conformemente a tutte le o Durante l'uso dell'appal‘eCChiO,
avvertenze di sicurezza, permangono alcuni rischi. .

indossare sempre calzature
robuste e pantaloni lunghi.

3 AVVERTENZE DI SICUREZZA

COMUNI A TUTTI GLI .
UTENSILI ELETTRICI Non usare l'apparecchio a
A& AVVERTIMENTO piedi nudi o indossando
Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. // Sandali. Non indossare
mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni . . . T
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni lndumentl ampi1 o prOVVlStl dl
gravi.

stringhe e lacci.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro .
riferimento. * Ispezionare accuratamente

11 termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze l'area dl lavoro e rimuovere
indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza cavo). . . .
tutti gli oggetti che potrebbero

3.1 iggv%jggIONE essere 1anciati.

dall'apparecchio.

» Leggere attentamente le * Prima dell'uso, ispezionare
istruzioni. Familiarizzarsi con 1 visivamente l'apparecchio per
comandi e l'uso corretto verificare che 1 dispositivi di
dell'apparecchio. fissaggio siano saldi, che

« Non permettere l'uso I'involucro esterno non sia
dell'apparecchio a bambini, danneggiato ¢ che i dispositivi
persone con ridotte capacita di protezione siano in
fisiche, mentali o sensoriali o posizione.

prive di esperienza e
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Non usare l'apparecchio in
prossimita di altre persone, in
particolare bambini, o animali.
Acquistare protezioni per le
orecchie e occhiali di
sicurezza. Indossarli
costantemente durante 1'uso
dell'apparecchio.

3.3 MANUTENZIONE

Mantenere serrati tutti i dadi,
le viti e 1 bulloni per garantire
che l'apparecchio sia in
condizioni operative sicure.
Attendere che l'apparecchio si
raffreddi prima di riporlo.
Mantenere l'apparecchio pulito
e sottoporlo a regolare
manutenzione. Prima di
toccare le parti mobili,
attendere che si siano
completamente arrestate e
rimuovere la batteria.
Attendere che l'apparecchio si
raffreddi prima di qualsiasi
operazione di ispezione,
regolazione, ecc.

Per motivi di sicurezza,
sostituire 1 componenti usurati
o danneggiati. Usare
esclusivamente accessori e
parti di ricambio originali.
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3.4 AVVERTENZE DI

SICUREZZA
SPECIFICHE PER
SOFFIATORI

Usare l'apparecchio solo alla
luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.
Puntare bene 1 piedi sui terreni
pendenti.

Camminare € non correre.
Tenere sempre pulite le prese
d'ingresso dell'aria eliminando
le eventuali ostruzioni.

Non soffiare mai le foglie nella
direzione di altre persone.
Prima di accendere
l'apparecchio, assicurarsi che il
tubo sia vuoto.

Tenere mani e corpo distanti
dall'apertura di ingresso
dell'aria.

Evitare che 1 propri indumenti,
le mani o altri parti del corpo
entrino nel tubo o nel canale di
scarico o che si avvicinino alle
parti mobili.

Ispezionare 'apparecchio
prima dell'uso per verificare
che al suo interno non siano
presenti materiali estranei o
detriti.



Non usare l'apparecchio se i
dispositivi di protezione sono
danneggiati, senza i dispositivi
di sicurezza o se il cavo di
alimentazione ¢ danneggiato o
usurato.

Non sbilanciarsi o sporgersi.
Mantenere sempre un buon
equilibrio evitando posizioni
instabili. Ci0 assicura un
miglior controllo dell’utensile
elettrico in situazioni
impreviste.

Se il cavo subisce danni
durante 1'uso, scollegarlo
immediatamente dalla rete
elettrica. NON TOCCARE IL
CAVO PRIMA DI AVERLO
SCOLLEGATO DALLA
RETE ELETTRICA.

Non trasportare l'apparecchio
tirando il cavo.

Se il cavo di alimentazione ¢
danneggiato, non collegarlo
all'alimentazione e non
toccarlo prima di averlo
scollegarlo per evitare il
contatto con parti elettrificate.
Non toccare la spina o
'apparecchio con le mani
bagnate e non usare
I'apparecchio sotto la pioggia.

125

* Tenere le prolunghe lontano

dalle parti in movimento per
evitare danni ai cavi, e il

conseguente rischio di contatto

con parti elettrificate.
Scollegare 1'apparecchio dalla
rete elettrica. Assicurarsi che
le parti mobili siano
completamente ferme:

 prima di lasciare
'apparecchio incustodito;

* prima di eliminare
un'ostruzione;

* prima di controllare, pulire o
eseguire lavori
sull'apparecchio;

 dopo aver urtato un oggetto
estraneo per verificare che
l'apparecchio non abbia
subito danni.

Se l'apparecchio inizia a

vibrare in modo anomalo,

ispezionare e serrare eventuali
parti allentate

* verificare I'assenza di danni;

* sostituire o riparare
eventuali componenti
danneggiati;

* controllare e serrare
eventuali parti allentate.



3.5 SIMBOLI SUL PRODOTTO SIMBO- | SEGNALE SIGNIFICATO
Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti Lo
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta PERICOLO Indica una situazione di peri-
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro Q colo imminente; rispettare
dell'utensile. questa avvertenza per evitare
lesioni gravi o mortali.
Simboli Significato

AVVERTENZA | Indica una situazione di po-

.. tenziale pericolo; rispettare
Avvertenza di sicurezza A p > Tispetta
questa avvertenza per evitare

lesioni gravi o mortali.

‘@% lndosse'lre protezioni per gli occhi e le IMPORTANTE | Indica una situazione di po-
\_/ orecchie. tenziale pericolo; rispettare
ﬂ questa avvertenza per evitare
il rischio di lesioni 1
| _ | Leggere il manuale di istruzioni. inf)lszr;toc 1 lestont feggere 0
Assicurarsi che i propri capelli non pos- ﬂ NOTA If‘dica informazioni aggiun-
(@ sano venire aspirati nell'apertura di in- tive.
gresso dell'aria per evitare il rischio di le-
sioni. 3.7 RICICLAGGIO

Fare attenzione agli oggetti proiettati
dall'apparecchio. Gli oggetti espulsi pos-
sono rimbalzare e causare infortuni o
danni.

Raccolta differenziata. Questo apparecchio
non deve essere smaltito insieme ai normali
rifiuti domestici. Non gettare l'apparecchio
insieme ai rifiuti domestici.

»
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o @ s=mas=y. | Tenere eventuali altre persone ad almeno
8 \Dismiot __ @

15 m di distanza. Portarlo presso un apposito punto di raccolta

u destinato al riciclaggio degli apparecchi elet-
l trici ed elettronici e degli imballaggi. Il rici-

Non esporre il prodotto a pioggia o umi-
dita.

&

claggio dei materiali contribuisce a evitare
danni ambientali e riduce la necessita di ma-
terie prime.

Tenere tutte le persone presenti, in parti-

colare i bambini e gli animali domestici, Al termine della loro vita utile, smaltire le
ad almeno 15 m dall'area di lavoro. Batteri batterie nel rispetto dell'ambiente. La batte-

X 4 ; . N ria contiene materiali nocivi per l'ambiente e
Assicurarsi ‘fhe ! propri indumenti non Ef la salute. Rimuovere questi materiali e smal-
possano venire aspirati nell'apertura di in-

Li-ion tirli separatamente presso gli appositi punti

gresso dell'aria per evitare il rischio di le- di raccolta di batteric agli foni di litio.

sioni.

Le lame rotanti possono causare lesioni 4 INSTALLAZIONE

gravi.

4.1 DISIMBALLAGGIO

Simbolo bassa velocita (tartaruga)

2 0% & |G &

DELL'APPARECCHIO
Simbolo alta velocita (lepre)
A AVVERTIMENTO
Lua Livello di potenza sonora garantito Leggere attentamente il manuale di istruzioni per assicurarsi
di assemblare il prodotto correttamente. L'utilizzo di un
48 prodotto assemblato in modo scorretto comporta il rischio

di incidenti e lesioni gravi.

gyl 3-6 LIVELLI DI RISCHIO

I seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.
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A AVVERTIMENTO

¢ Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
I'apparecchio.

* Seuno o pill componenti sono mancanti, non usare
I'apparecchio.

« In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il rivenditore.

1. Aprire l'imballaggio.

2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.

3. Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

4. Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio.

5. Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

4.2 INSTALLAZIONE DEL TUBO DI

SOFFIAGGIO
Figura 2.

1. Avvicinare il tubo alla base del soffiatore.

2. Allineare le sporgenze di bloccaggio (A) sul tubo con le
scanalature (B) sull'involucro della ventola. Assicurarsi
che la scanalatura di bloccaggio corta (C) sia rivolta verso
l'alto. Fare scorrere il tubo nell'involucro della ventola
fino al "clic".

4.3 RIMOZIONE DEL TUBO DI

SOFFIAGGIO

A AVVERTIMENTO

La punta del cacciavite potrebbe sporgere dal foro di
bloccaggio del lato opposto.

Figura2
1. Rimuovere la batteria, quindi rimuovere il tubo.

2. Inserire un cacciavite nel foro (D) per rilasciare il
dispositivo di bloccaggio del tubo.

3. Estrarre il tubo dall'involucro della ventola.

4. Rimuovere il cacciavite.

44 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 3.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

5 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Prima dell'uso, assicurarsi che il tubo di soffiaggio sia
installato correttamente.

5.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.
1. Premere l'interruttore a leva per avviare I'apparecchio.

2. Aumentare la pressione sull'interruttore a leva per
aumentare la velocita.

3. Rilasciare l'interruttore a leva per diminuire la velocita.

5.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.

1. Alrilascio dell'interruttore, la velocita del getto d'aria
rallentera gradualmente e l'apparecchio si arrestera. Se
I'apparecchio non si arresta al rilascio dell'interruttore,
rimuovere la batteria e fare riparare l'apparecchio dal
rivenditore.

5.3 LEVA DI CONTROLLO DELLA

VELOCITA

1. Portare la leva di controllo della velocita verso il simbolo
della lepre per aumentare la velocita del getto d'aria.

5.4 PULSANTE TURBO

Figura 4

1. Premere il pulsante Turbo per portare la velocita
dell'apparecchio al livello massimo.

2. Rilasciare il pulsante Turbo per riportare la velocita
dell'apparecchio al livello normale.

5.5 SUGGERIMENTI PER L'USO

Dirigere il flusso d'aria verso il bordo esterno dei detriti
per evitare che si disperdano.

Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima di
soffiarli.

Bagnare le superfici in caso di condizioni polverose.

Durante 1'uso, prestare attenzione a bambini, animali
domestici, finestre aperte e veicoli.

Pulire I'apparecchio.

Smaltire i detriti al termine del lavoro.

6 MAINTENANCE

A AVVERTIMENTO

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTIMENTO

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica. Solventi e detergenti aggressivi possono
danneggiare I'involucro o i componenti in plastica.




A AVVERTIMENTO 8 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di

. . PROBLEMA POSSIBILE SOLUZIONE
sottoporlo a manutenzione.
CAUSA
6.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO | Assicurarsi che il
| 11 gruppo batteria | gruppo batteria sia
I motore non si & installata sal- | installato salda-
A AVVERTENZA ! non ¢ installata sal- | installato salda
. - — . avvia alla press- | qamente. mente nell'appar-
L'apparecchio deve essere asciutto. L'umidita comporta il ione dell'interrut- ecchio.
rischio di scossa elettrica. tore a leva.
11 gruppo batteria ¢ | Ricaricare il grup-
+  Rimuovere il materiale estraneo dalle aperture di scarico. po batteria.
ventilazione con un aspirapolvere. 1l pulsante di ac-
»  Non spruzzare aria sulle aperture di ventilazione ¢ non censione/spegni-
pulirle con solventi. mento ¢ danneggia- o
. . . .. . I componenti di-
»  Pulire le superfici esterne e i componenti in plastica con to. .
bid id Liapparecchio fettosi devono es-
un panno moroido ¢ urry 0 pparcee Il motore ¢ difetto- |sere riparati da un
»  Non lavare l'apparecchio con acqua. non s1 avvia, so. centro di assisten-
- za autorizzato.
7 TRASPORTO E I componenti elet-
tronici sono dan-
CONSERVAZIONE o

A AVVERTIMENTO L'aria non passa | L'apertura di in-

attraverso il tubo | gresso dell'aria o Rimuovere 'ostru-
all'avvio dell'ap- [l'uscita del tubo so- | zione.
parecchio. no ostruiti.

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
trasportarlo e riporlo.

7.1 SPOSTAMENTO 9  SPECIFICHE TECNICHE

DELL'APPARECCHIO
*  Afferrare l'apparecchio esclusivamente tramite Tensione 36 V DC, 40 V max
limpugnatura. Volume dell'aria 617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
72 CONSERVAZIONE 646 mh(4Ah STD),
DELL'APPARECCHIO 737 m¥/h(4Ah,turbo)
+  Pulire I'apparecchio prima di riporlo. Velocita dell'aria 45.8 m/s(2Ah,STD),
»  Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre 50.6 m/s(2Ah,turbo),
l'apparecchio. 47.6 m/s(4Ah,STD),
»  Assicurarsi che l'apparecchio non presenti parti allentate 544 m/s(4Ah.turbo)
o danneggiate. Se necessario, procedere come descritto di Peso (con tubo di soffiaggio, senza |2.2 kg
seguito. gruppo batteria)
*  Sostituire i componenti danneggiati. Dimensioni esterne (senza tubo di | 414x185x276 mm
*  Serrare i bulloni. soffiaggio e gruppo batteria)

»  Contattare un centro di assistenza autorizzato. Livello di pressione sonora misura- | Lps= 89 dB(A)

» Riporre l'apparecchio in un luogo asciutto. to

*  Assicurarsi che i bambini non si avvicinino

all'apparecchio. Livello di potenza sonora misurato | Lys=95.4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito | Lwa q=99 dB(A)
Vibrazioni <25m/s2,K=1.5
m/s?
Modello batteria LBP-36-80/
LBP-36-150
Modello caricabatteria LC-3604
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10 DICHIARAZIONE DI

CONFORMITA CE
Costruttore: YAMABIKO CORPORATION
Indirizzo: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
GIAPPONE

Rappresentante  CERTIFICATION EXPERTS B.V.
autorizzato: Mr. Richard Glaser

Indirizzo: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Paesi Bassi

11 costruttore, YAMABIKO Corporation, dichiara sotto la
propria esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ¢
conforme alle direttive riportate di seguito.

Nome del pro-  Soffiatore
dotto:

Marchio: ECHO

Numero di DPB-310 (DPB: Softfiatore)
modello:

Numero di ser- U60535001001 a U60535100000
ie:

Direttive Standard armonizzati/Procedura

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020

EN 55014-2: 2015
2011/65/EU ENIEC 63000:2018

2000/14/EC,  Allegato V
2005/88/EC

Livello di po-  Misurato:95.4 dB(A) / Garantito: 99 dB(A)
tenza sonora:

Tokyo, 1° ottobre 2021

Hisashi Kobayashi / Direttore generale
Dipartimento Garanzia di qualita

YAMABIKO CORPORATION
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1~ DESCRICAO ndo estejam familiarizadas
1.1 INTUITO com estas instrugdes usem a
A maquina foi criada para libertar ar de um tubo para mover méquina_ Hé a possibﬂidade de

materiais indesejados, como folhas no quintal.

existirem regulamentos locais

1.2 VISTA GERAL .. :
que restrinjam a idade do

Imagem 1 - 4. d
1 Gatilho do interruptor 4 Tubo do soprador Opera Or.
2 Botdo do turbo 5 Botdo de libertagdo da ° Tenha em COl’lta que 0
3 Alavanca de controlo bateria . )
da velocidade operador ou utilizador ¢ o

responsavel por acidentes ou
Mesmo quando usar a ferramenta elétrica corretamente, ainda perlgos que‘ocorram a _Outras
podem existir riscos. pessoas ou a sua propriedade.

2 RISCOS RESIDUAIS

3 AVISOS DE SEGURANCA -
GERAIS DA FERRAMECNTA 3.2 PREPARACAO

ELETRICA

 Utilize sempre calcas

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrucdes. Comprl ascca (;a 0 robusto

O incumprimento das instrugoes e avisos de seguranga ao utilizar esta ferramenta

pode ter como consequéncia a existéncia de perigo de . . .

incéndio, de choques elétricos e/ou de ferimentos graves. elétrlca. Né() utlhze a méqulna
Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras descalgo Oou com Chlnelos.
referéncias. .

‘ Evite usar roupa larga ou que

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua , -
ferramenta alimentada por bateria (sem fio). tenha nos ou corddes, ou uma

3.1 TREINO gravata.
* Inspecione cuidadosamente a

area onde vai usar a ferramenta
elétrica e retire quaisquer

* Leia as instru¢des com
atencdo. Familiarize-se com os

controlos e a utiliza¢ao objetos que possam ser

adequada da maquina. atirados pela ferramenta
* Nunca permita que criangas, elétrica.

pessoas com capacidades .
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de

experiéncia ou de

conhecimentos, ou pessoas que

Antes da utilizacao, inspecione
sempre visualmente para se
certificar de que os meios de
fixacdo estdo bem fixos, que a [y
estrutura ndo esta danificada e
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que as protegdes estao todas no
devido lugar.

Nunca utilize o aparelho com
pessoas, especialmente
criancas ou animais por perto.
Arranje protegdo auditiva e
oculos de seguranca. Use-o0s
constantemente enquanto
utiliza a maquina.

3.3 MANUTENCAO

Mantenha todas as porcas e
parafusos bem apertados, para
se certificar de que a
ferramenta elétrica esta em
boas condi¢des de
funcionamento.

Deixe sempre a ferramenta
elétrica arrefecer antes de a
guardar.

Mantenha a maquina com
cuidado e mantenha-a limpa.
Nao toque nas pegas perigosas
moveis até retirar a bateria e
aguarde que as pegas perigosas
moveis parem completamente
antes de mexer.

Deixe a maquina arrefecer
antes de fazer quaisquer
inspecoes, ajustes,
armazenamento, etc.
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« Para sua seguranga, substitua
as pecas gastas ou danificadas.
Use apenas pecas
sobresselentes e acessorios
genuinos.

3.4 AVISOS DE
SEGURANCA DO
SOPRADOR

 Utilize o aparelho apenas a luz
do dia ou com boa luz
artificial.

* Nos locais inclinados,
certifique-se sempre do local
onde coloca os pés.

* Caminhe, nunca corra.

* Mantenha todas as entradas de
ar refrigerador limpas.

* Nunca sopre os residuos na
direcao de terceiros.

* Antes de ligar a maquina,
certifique-se de que a entrada
do tubo esta vazia.

» Mantenha a cara e o corpo
afastados da abertura de
entrada do ar.

* Nao deixe que as maos ou
outra parte do corpo ou roupa
entrem na entrada do tubo,
saida de descarga ou perto de
qualquer pe¢a em movimento.



Inspecione a unidade para se
certificar de que ndo existe
material estranho ou lixo na
maquina antes do
funcionamento.

Nunca utilize a maquina com
protecoes defeituosas ou sem
os dispositivos de seguranga,
ou se o fio estiver gasto ou
danificado.

Nao se estique. Mantenha
sempre uma posicao e
equilibrio adequados. Isto
permite um melhor controlo da
ferramenta elétrica em
situagdes inesperadas.

Se o fio ficar danificado
durante a utilizagdo, desligue
imediatamente o fio da
alimentacdo. NAO TOQUE
NO FIO ANTES DE ANTES
DE DESLIGAR DA
CORRENTE ELETRICA.
Nao transporte o aparelho pelo
fio.

Nao ligue um fio danificado a
alimentagdo nem toque num
fio danificado antes deste ser
desligado da alimentagdo. Um
fio danificado pode permitir o
contacto com a eletricidade.
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e Nao manuseie a ficha nem a

ferramenta com as maos
molhadas e ndo use a
ferramenta a chuva.
Mantenha a extensao afastada
das pecas perigosas em
movimento, para evitar danos
nos fios, o que poderia dar
origem ao contacto com pegas
ligadas a corrente.

Desligue o aparelho da
alimentacdo. Certifique-se de
que todas as pegas moveis
pararam por completo:

» Sempre que o utilizador ndo
utilizar a maquina

» Antes de eliminar um
bloqueio

 Antes de inspecionar, limpar
ou efetuar trabalhos na
maquina

» Apds bater num objeto
estranho, inspecione
cuidadosamente a maquina
quanto a danos

Se a maquina comegar a vibrar

anormalmente, verifique e

aperte quaisquer pecas soltas.

 Verifique se existem danos

 Substitua ou repare as pegas

danificadas



 Verifique se existem pegas
soltas e aperte-as

3.5

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu significado.
A interpretacdo adequada destes simbolos permite-lhe utilizar
melhor a ferramenta e de modo mais seguro.

Simbolo

Explica¢des

Alerta de seguranga

Use protegdes oculares e auditivas.

Leia o manual do operador.

Nao evitar que cabelo comprido entre na
entrada de ar pode dar origem a lesdes
pessoais.

Cuidado com o ressalto de objetos na di-
re¢do de pessoas. Objetos podem ressal-

tar e causar lesdes pessoais ou danos ma-
teriais.

§[«%" §

Mantenha terceiros a, pelo menos, 15
metros de distancia.

Nao exponha o produto a chuva ou a con-
digdes em que se possa molhar.

Mantenha as pessoas, em especial crian-
¢as e os animais afastados da area de tra-
balho, pelo menos a 15 m.

Nio evitar que roupa folgada entre na en-
trada de ar pode dar origem a lesdes pes-
soais.

As laminas rotativas podem causar feri-
mentos graves.

Baixa velocidade - Tartaruga

Alta velocidade - Lebre

L
4B

Nivel de poténcia do som garantido

3.6

NIVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para explicar os
niveis de risco associados a este produto.
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SIMBO-
LO

A

SINAL SIGNIFICADO

PERIGO Indica uma situagio perigosa
iminente que, se ndo for evita-
da, daré origem a morte ou a

lesdes sérias.

AVISO Indica uma situagdo poten-
cialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode dar ori-
gem a morte ou a lesdes sé-

rias.

A

IMPORTANTE | Indica uma situagdo poten-
cialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode dar ori-
gem a lesdes pequenas ou

moderadas.

NOTA Adicionado para fornecer

mais informagéo.

3.7 RECICLE

Recolha em separado. Nao pode eliminar
juntamente com o lixo doméstico comum.
Se for necessario substituir a maquina, ou se
ja ndo lhe for util, ndo a elimine juntamente
com o lixo doméstico comum.

15

A recolha em separado de maquinas usadas
¢ do material de empacotamento permite-lhe
reciclar os materiais para que possam ser
usados de novo. A reutilizagdo de materiais
reciclados ajuda a evitar a poluigdo ambien-
tal e a reduzir a procura de matérias-primas.

Y

o

No final do seu tempo de vida util, elimine
as baterias tendo em conta 0 nosso ambiente.
A bateria contém material perigoso para si e
para o ambiente. Tem de retirar e eliminar
estes materiais em separado, num local em
que aceitem baterias de i3o de litio.

Bateria

G0 deli

4  INSTALACAO

4.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Read the operator's manual carefully to ensure that you
assemble the product correctly. Using a product that has
been incorrectly assembled could lead to an accident or
serious injury.

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.
* Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contact your
dealer.




1. Abra a caixa.

2. Leia a documentagdo existente na caixa.

3. Retire todas as pecas desmontadas da caixa.

4. Retire a maquina da caixa.

5. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

4.2 INSTALAR TUBOS DO SOPRADOR

Imagem 2.

1. Mantenha direito na base do soprador.

2. Alinhe as abas de fixa¢do (A) no tubo do soprador com os
entalhes (B) na estrutura da ventoinha. Certifique-se de
que a aba de fixagao curta (C) fica virada para cima. Faca
deslizar o tubo do soprador para a estrutura da ventoinha
até ouvir um clique.

43 RETIRE OS TUBOS DO

SOPRADOR.

A AVISO

A ponta da chave de fenda pode sair do orificio de
travamento do lado oposto.

Imagem?2
1. Retire a bateria e depois retire o tubo.

2. Insira a chave de fendas no orificio (D) para libertar o

bloqueio do tubo.
3.
4.

Puxe os tubos para fora da estrutura da ventoinha.

Retire a chave de fendas.

44 RETIRAR A BATERIA

Imagem 3.

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

5 FUNCIONAMENTO

Certifique-se de que o tubo do soprador esta na devida
posicao antes da utilizagdo.

LIGAR A MAQUINA

Imagem 4.

5.1

1. Puxe o gatilho para ligar a maquina.
2. Puxe o gatilho por completo para aumentar a velocidade.

3. Deixe de premir o gatilho para diminuir a velocidade.
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52 PARAR A MAQUINA

Imagem 4.

1. Quando libertar o gatilho, a velocidade da maquina
diminui até parar. Se ndo parar apos libertar o gatilho,
pode retirar a bateria e pedir ao seu revendedor para
proceder a reparagao.

5.3 ALAVANCA DE CONTROLO DA

VELOCIDADE

1. Puxe a alavanca de controlo da velocidade para a marca
da “Lebre” para aumentar a velocidade da maquina.

54 BOTAO DO TURBO

Imagem 4

1. Pressione o botdo do turbo para a maquina atingir a
velocidade mais elevada.

2. Deixe de pressionar o botdo do turbo para a maquina
voltar a velocidade normal.
5.5 DICAS DE FUNCIONAMENTO

Sopre em redor da extremidade exterior dos materiais
indesejados para evitar que estes se espalhem.

Use ancinhos e vassouras para limpar o material
indesejado antes de soprar.

* Em condigdes poeirentas, humedeca as superficies antes
de limpar o material indesejado.

Tenha cuidado com criangas, animais, janelas abertas e
carros limpos durante a operagéo.

Limpe a maquina.

Elimine o material indesejado quando terminar o
trabalho.

6 MANUTENCAO

A AVISO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petréleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A AVISO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes. Solventes fortes ou detergentes
podem danificar a estrutura de plastico ou os componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.




6.1 LIMPAR A MAQUINA

A CUIDADO

A maquina tem de estar seca. A humidade pode causar
riscos de choques elétricos.

» Limpe o material indesejado dos orificios de ventilagdo
com um aspirador.

* Nao pulverize liquidos para os orificios de ventilagdo
nem os coloque dentro de solventes.

» Limpe a estrutura e os componentes de plastico com um
pano suave ligeiramente embebido em 4gua.
*  Proibido lavar

7 TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes do transporte e
armazenamento.

71  MOVER A MAQUINA

*  Segure sempre a maquina pela pega.

GUARDAR A MAQUINA

» Limpe a maquina antes de a guardar.

7.2

*  Certifique-se de que o motor ndo esta quente quando
guardar a maquina.

*  Certifique-se de que a maquina néo tem pegas soltas ou
danificadas. Se for necessario, efetue estes passos/
instrugdes:

*  Substitua todas as pecas danificadas.
* Aperte os parafusos.

*  Fale com alguém de um centro de reparagdo
aprovado.

*  Guarde a maquina num local seco.

* Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.

8 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

POSSIVEIS
CAUSAS

PROBLEMA SOLUCAO

Certifique-se de
que instala correta-
mente a bateria na
maquina.

A bateria nao foi
instalada correta-
mente.

O motor ndo ar-
ranca quando

puxo o gatilho.
A bateria esta des-

Carregue a bateria.
carregada.
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PROBLEMA

POSSIVEIS
CAUSAS

SOLUCAO

A maquina nao li-
ga.

O interruptor da
energia tem um de-
feito.

O motor tem um

Leve a maquina
para ser reparada
num centro de rep-

defeito.

O quadro PCB tem
um defeito.

aragdo aprovado.

A entrada de ar ou
saida do tubo tem
um bloqueio.

O ar nao flui pelo
tubo quando a
maquina ¢ ligada.

Retire o bloqueio.

9  INFORMACAO TECNICA

Voltagem 36 V DC, 40 V max

Volume do ar 617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Velocidade do ar 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

Peso (sem tubo do soprador nem 22kg

bateria)

Dimensdes externas (sem tubo do | 414x185x276 mm

soprador nem bateria)

Nivel de pressdo do som medido Lpa= 89 dB(A)

Nivel de poténcia do som medido | Lyws=95.4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)

Nivel de poténcia do som garantido | Ly ¢= 99 dB(A)

Vibragio <25m/s?,K=1.5
m/s?

Modelo da bateria LBP-36-80/
LBP-36-150

Modelo do carregador LC-3604

10 DECLARACAO DE

CONFORMIDADE CE
Fabricante: YAMABIKO CORPORATION
Morada: 1-7-2 Suchirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAO
Representante  CERTIFICATION EXPERTS B.V.
autorizado:

Mr. Richard Glaser




Morada: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Pa-
ises Baixos

Nos, YAMABIKO Corporation, declaramos sob nossa
responsabilidade que o produto especificado abaixo se
encontra em conformidade com as seguintes diretivas.

Nome do pro-  Soprador

duto:

Marca: ECHO

Modelo de DPB-310 (DPB: Soprador)
venda:

SNumerode  U60535001001 ao U60535100000
série:

Diretivas Normas harmonizadas / Procedimentos

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020

EN 55014-2: 2015
2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EC,  Anexo V
2005/88/EC

Nivel da Po- Medido:95.4 dB(A) / Garantido: 99 dB(A)
téncia do Som:

Toquio, 1 de outubro de 2021

Hisashi Kobayashi / Director-Geral
Departamento de Garantia da Qualidade
YAMABIKO CORPORATION
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1 OPIS lub wiedzy ani osobom, ktore
11 CEL nie zapoznaly si¢ z

Urzadzenie jest przeznaczone do wydmuchiwania powietrza z instrukcj ami na uzywanie te gO
rury, by usuna¢ niepozadane materiaty, takie jak liScie z . .

podworka. urzadzenia. Przepisy lokalne
1.2 INFORMACJE OGOLNE moga naktada¢ ograniczenia
Rysunek 1 - 4. odnos$nie do wieku operatora.
1 Przefacznika spustu 4 Rura dmuchawy ° NaleZy paletaé Ze Operator
2 Przycisk Turbo 5 Przycisk zwalniajacy . . ? )

3 Diwignia tempomatu akumulatora lub uzytkownik ponosi

odpowiedzialnos¢ za wypadki

2 RYZYKA SZCZATKOWE - )
lub zagrozenia dotyczace osob

Nawet przy wlasciwej obstudze narzgdzia moze istnie¢

jeszeze ryzyko. trzecich lub ich wlasnosci.
S DOTYCzZACE RAENIA 3.2 PRZYGOTOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

* Do pracy z elektronarzgdziem
nalezy zawsze zaktada¢

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje. OdPOWiednie ObuWie 1 d{ugle
Niezastosowanie si¢ do podanych w instrukcji wskazowek . . . ,
moze spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub cigzkie SpOdnle, Nle uzywac

obrazenia ciata.

elektronarzedzia na boso lub w
Zatk instrukcj kazowkami nalez h ¢ .
n:g::;):za}(::cs rukeje ze wskazowkami nalezy zachowaé OtwartYCh SandalaCh. Nie
Termin ,, elektronarzedzie " w ostrzezeniach odnosi si¢ do WOlno Zak%adaé luzn}ICh ubrafl,
zasilanego baterig (bezprzewodowo) narzedzia. .. . .

OdZIGZy Z W1SZ3Cymi

3.1 SZKOLENIE sznurkami lub krawatow.

« Prosimy uwaznie przeczyta¢ + Skontroluj uwaznie obszar, na
instrukcje. Nalezy zapoznaé ktorym zamierzasz stosowac
si¢ z elementami sterujagcymi i sprzet, usun wszystkie
metodami poprawnego prz‘edm.ioty,. ktore mogg by¢
uzywania urzadzenia. welagnigte 1 wyrzucone przez

+ Nigdy nie pozwalaj dzieciom, elektronarzc;dzle:
osobom o ograniczeniach * Przed rozpoczgciem
fizycznych, sensorycznych lub uzytkowania nalezy zawsze

umystowych, ani osobom bez wzrokowo skontrolowac czy

odpowiedniego do$wiadczenia elementy mocujace sg
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33

wlasciwie dokrecone, czy
obudowa jest nieuszkodzona
oraz czy ostony znajduja si¢ na
sSwoim miejscu.

Nigdy nie nalezy uzywac
urzadzenia, gdy w poblizu
znajdujg si¢ ludzie (zwlaszcza
dzieci) lub zwierzeta domowe.
Nalezy zaopatrzy¢ si¢ w
ochronniki stuchu 1 okulary
ochronne. W czasie uzywania
urzadzenia nalezy je zawsze
nosic.

KONSERWACJA

» Wszystkie nakretki, $ruby 1

wkrety powinny by¢
dokrecone tak, aby
elektronarzedzie byto w
bezpiecznym stanie
technicznym.

Przed schowaniem nalezy
zawsze odczekaé, az
elektronarzedzie ostygnie.
Urzadzenie nalezy starannie
serwisowac, nalezy dbac o to,
aby byto czyste. Nie wolno
dotyka¢ ruchomych czesci do
momentu wyjecia baterii 1
catkowitego zatrzymania
wszystkich poruszajacych sie,
niebezpiecznych elementow.
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* Przed dokonaniem kontroli,

regulacji itp. nalezy odczekac,
az urzadzenie ostygnie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymieni¢ zuzyte lub
uszkodzone czgéci. Nalezy
uzywac tylko oryginalnych
czesci zamiennych i
akcesoriow.

3.4 OSTRZEZENIA

DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
DMUCHAWY

Urzadzenie powinno by¢
obstugiwane tylko w swietle
dziennym lub w dobrym
swietle sztucznym.

Upewnij si¢ zawsze, Ze masz
punkt oparcia na zboczach.
Nalezy powoli si¢ przesuwac,
nie biec.

Pilnowac¢, by wszystkie wloty
powietrza byly wolne od
odpadow.

Nigdy nie dmucha¢ odpadami
W 0soby postronne.

Przed wilaczeniem urzadzenia
nalezy si¢ upewnic, ze wlot
weza jest pusty.



Twarz i ciato nalezy trzymac z
dala od otworu/wlotu
powietrza.

Nie wolno dopuszcza¢ do tego,
aby rece lub inne czesci ciata
lub ubrania znalazly si¢ we
wlocie weza, w rynnie
wyrzutowej lub w poblizu
jakichkolwiek poruszajacych
si¢ czescl.

Przed obstuga skontrolowac
urzadzenie, by upewnic sie, ze
zadne obce przedmioty nie
znajduja si¢ w urzadzeniu.
Nigdy nie nalezy uzywac
urzadzenia z uszkodzonymi
ostonami lub
zabezpieczeniami lub bez
urzadzen bezpieczenstwa lub
jesli przewod jest uszkodzony
lub zuzyty.

Nie wolno si¢ wychylac.
Konieczne jest zachowanie
réwnowagi w kazdej chwili.
Umozliwi to lepsza kontrole
nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.
Jesli kabel zostanie
uszkodzony w trakcie
uzytkowania, nalezy go
natychmiast odtaczy¢ od
zasilania. NIE WOLNO
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DOTYKAC PRZEWODU
PRZED WYLACZENIEM
ZASILANIA.

Nie nosi¢ urzadzenia za
przewod.

Nie podtacza¢ uszkodzonego
przewodu do zasilania ani nie
dotykac¢ uszkodzonego
przewodu, gdy jest podtagczony
do zasilania, gdyz grozi to
kontaktem z cze$ciami pod
napieciem.

Nie chwytaj za wtyczke lub
urzadzenie mokrymi rekoma i
nie uzywaj urzadzenia podczas
deszczu.

Przedtuzacze nalezy trzymac z
dala od ruchomych elementow
urzadzenia, aby unikng¢
uszkodzenia kabli oraz
kontaktu z czg$ciami pod
napieciem.

Odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania. Nalezy upewnic sie,
ze wszystkie poruszajace si¢
czesci catkowicie si¢
zatrzymaty,

* kiedy urzadzenie jest
pozostawione przez
uzytkownika

* przed czyszczeniem blokady



. przed Sprawdzaniem’ Symbol Objasnienie

Uwaga na wyrzucone lub lecace przed-

CzySZCZCIllem lub pracq przy ‘ mioty. Wyrzucone przedmioty moga si¢

1 odbi¢ i spowodowac urazy ciala lub usz-
urzadzenlu kodzenie mienia.
® pO uderzel’liu w Obcy 3(® —— Osoby postronne musza sta¢ w odleglosci
. ., A S ame @ najmniej 15 m.
przedmiot, by sprawdzic¢,
czy urzadzenie nie jest @ gty
uSZkOdzone Osoby postronne, zwlaszcza dzieci i
° Jes’h urzqdzenie ZaCZHie zwierzeta, powinny znajdowacé si¢ w bez-
. . piecznej odlegtoscei, co najmniej 15 m od
nietypowo drgaé, sprawdz i obszaru pracy.
4 Ld s Nieprzestrzeganie zalecenia, by trzymac
dOkr¢C pOluZOWEme CZ¢SC1 1 luzne ubrania z dala od wlotow powietrza
SkOl’ltI‘Oluj . moze spowodowac¢ powazne urazy.

* by przeprowadzi¢ kontrole
pod katem uszkodzen
» wszystkie uszkodzone

Mata predkos¢ - Zotw

(@ Obracajace si¢ ostrza wirnika moga spo-
wodowac¢ powazne obrazenia.

Duza predkosé - Krolik

elementy pOWil‘ll’ly byé L Se\gvarantowany poziom mocy akustycz-
wymienione lub naprawione, &
* wszystkie luzne czgsci 3.6 POZIOMY RYZYKA
naleZy dOerCIC Nastgpujace hasta ostrzegawcze i znaczenia majg na celu
wyjasnienie poziomow ryzyka zwigzanego z tym
3.5 SYMBOLE NA PRODUKCIE urzadzeniem.
Niektore z nastgpujacych symboli moga by¢ uzywane na SYM- |[SYGNAL ZNACZENIE
narzedziu. Nalezy si¢ z nimi zapoznac i zna¢ ich znaczenie. BOL

Wiasciwa interpretacja tych symboli umozliwia lepsza i

bezpieczniejszg obstuge narzedzia. NIEBEZPIEC- | Wskazuje bezposrednig sy-

: ZENSTWO tuacje ryzykowna, ktora, jesli

nie jest uniknigta, moze spo-

Symbol Objasnienie i ¢ PP
wodowa¢ powazne zranienia
A Ostrzezenie przed niebezpieczenstwem lub $mier.
OSTRZEZE- Wskazuje potencjalng sy-
NIE tuacj ki ktora, jesli
é Nos $rodki ochrony oczu i ochraniacze uaqe fyzyxown, xiora, Jesi
(o] nie jest uniknigta, mogtaby
= uszu. spowodowaé powazne zranie-

nia lub $mier¢.

Przeczytaj instrukcj¢ uzytkownika. WAZNE Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktora, jesli
ﬂ nie jest uniknigta, moze spo-
wodowac¢ niewielkie lub $red-
nie obrazenia.

za¢ dhugich wlosow do wlotow powietrza

E Nieprzestrzeganie zalecenia, by nie zbli-
moze spowodowaé powazne urazy.

ﬂ UWAGA Dodane, by uzyska¢ wigcej
informacji.
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Polski

3.7 RECYKLING

Selektywna zbiorka. Nie wyrzucac ze zwy-
ktymi odpadami gospodarstwa domowego.
Jesli konieczna jest wymiana urzadzenia, lub
juz nie jest Ci potrzebne, nie wyrzucac go z
odpadami gospodarstwa domowego.

)i

Y

Lo

Selektywna zbiorka zuzytych urzadzen i
opakowan pozwala ana utylizacje urzadzen i
ich ponowne uzycie. Uzycie utylizowanych
materialow pozwala zapobiec zanieczyszc-
zenia $rodowiska i zmniejszenia potrzeby na
surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci baterii,
nalezy je wyrzuci¢ w sposob przyjazny dla
srodowiska. Baterie zawieraja materiaty nie-
bezpieczne dla Ciebie i dla srodowiska. Na-
lezy wyja¢ i wyrzuci¢ te elementy oddziel-
nie w miejscu, gdzie sa przyjmowane baterie
litowo-jonowe.

Baterie

4 INSTALOWANIE

4.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Read the operator's manual carefully to ensure that you

assemble the product correctly. Using a product that has
been incorrectly assembled could lead to an accident or
serious injury.

A OSTRZEZENIE
»  Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
przed uzyciem.
e Jesli czgéei urzadzenia sg uszkodzone, nie uzywac
urzadzenia.

e Jesli czgsei sg uszkodzone, contact your dealer.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone cz¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

[ RV S

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

ZAINSTALOWAC RURY
DMUCHAWY

Rysunek 2.

4.2

1. Stan do pozycji pionowej na podstawie dmuchawy.

2. Wyréwnaj zebra blokujace (A) na rurze dmuchawy z
wglebieniami (B) w obudowie wentylatora. Upewnij sig,
ze krotkie zebro blokujace (C) jest skierowane do gory.
Wsun rurg dmuchawy do obudowy wentylatora, az
uslyszysz kliknigcie.

43 USUN RURY DMUCHAWY

A OSTRZEZENIE

Koncoéwka wkretaka moze wystawac z przeciwleglego
bocznego otworu blokujacego.

Rysunek?2
‘Wyjmij bateri¢, a nastgpnie wyjmij rurke
W16z $rubokret do otworu (D), aby zwolni¢ blokadg rury.

Wyciagnij rury z obudowy wentylatora.

b=

Wyjmij $rubokret.

44 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 3.
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

5 DZIALANIE

Upewnij sig, ze rura dmuchawy znajduje si¢ w
odpowiednim potozeniu przed obstuga.

5.1 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 4.
1. Pociagnij za spust, by uruchomi¢ narzgdzie.
2. Pociagnij catkowicie za spust, by zwigkszy¢ predkosc.

3. Zwolnienie spustu zmniejsza predkosc.

52  WYLACZ URZADZENIE

Rysunek4.

1. Po zwolnieniu spustu pr¢gdko$¢ maszyny zwolni i
zatrzyma sig. Jesli nie zatrzyma si¢ nawet po zwolnieniu
spustu, mozesz wyciagna¢ akumulator, aby go zatrzymac
i poprosi¢ sprzedawce o naprawe.

53 DZWIGNIA TEMPOMATU

1. Przesun dzwigni¢ tempomatu w strong znaku ,,Krolik”,
aby zwigkszy¢ predko$¢ maszyny.

54 PRZYCISK TURBO

Rysunek 4
1. Popchnij przycisk turbo, urzadzenie znajduje si¢ na
najwiekszej predkoscei.

2. Poluznij przycisk turbo, urzadzenie znajduje si¢ na
normalne;j predkosci.
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5.5 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

*  Wydmuchuj niepozadane materiaty za zewngtrzna
krawedz, by uniknaé ich rozproszeniu.

e Zapomoca grabi i miotet usun niepozadane materiaty
przed uzyciem dmuchawy.

» Jedli pracujesz w warunkach wysokiego zapylenia zwilz
powierzchnie przed usuwaniem niepozadanych
materialow.

* Podczas dziatania zwracaj uwagg na dzieci, zwierzgta
domowe, otworzone okna i samochody.

*  Wyczy$¢ urzadzenie.

»  Usun niepozadane materialy po zakonczeniu pracy.

6 KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzi¢
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bedzie nieuzyteczne.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach. Silne
rozpuszczalniki lub detergenty moga spowodowac
uszkodzenie plastikowej obudowy lub elementow.

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

6.1 WYCZYSC URZADZENIE.

A PRZESTROGA

Urzadzenie musi by¢ suche. Wilgo¢ moze spowodowaé
ryzyko porazenia pradem.

»  Usuwaj niepozadane materiaty z odpowietrznika
odkurzaczem.

*  Nie spryskuj odpowietrznika i nie wktadaj go do
rozpuszczalnikow.

*  Wyczys$¢ obudowg i plastikowe elementy wilgotna i
migkka szmatka.

*  Zakazane pranie

TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed transportem i
przechowywaniem.

7.1  PRZESUN URZADZENIE.

*  Trzymaj urzadzenie tylko za uchwyt.
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7.2  USTAW URZADZENIE

¢ Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

*  Upewnij sig, ze silnik nie jest goracy, gdy transportujesz
urzadzenie.

« Upewnij sig, ze w urzadzeniu nie ma luznych ani
uszkodzonych czgscei. Jesli jest to konieczne, postgpuj
zgodnie z nastgpujacymi krokami/instrukcjami:

Wymien uszkodzone czgsci.

e Wkrec $ruby.

«  Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem

serwisowym.

»  Ustaw urzadzenie w suchym miejscu.

*  Upewnij sig, ze dzieci nie mogg si¢ zblizy¢ do
urzadzenia.

8 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

MOZLIWA
PRZYCZYNA

PROBLEM ROZWIAZANIE

Upewnij si¢, ze
mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

Akumulator nie
jest mocno zamo-
cowany.

Silnik nie urucha-
mia si¢, gdy po-

ciggasz za spust.
Natadowac¢ aku-

mulator.

Niski poziom aku-
mulatora.

Przetacznik zasila- | Skontaktowac si¢

nia jest wadliwy. Z upowaznionym
Urza,dzeple nie Wadliwy silnik. punktem serwiso-
wlgcza sig. wym w celu wy-
Ptytka PCB jest miany wadliwych
wadliwa. czgsci.

Powietrze nie
przechodzi przez
rurg, gdy wiac-
zasz urzadzenie.

Wejscie lub wejscie
powietrza w rurze
nie sg drozne.

Usung¢ zator

9 DANE TECHNICZNE
Napigcie 36 V DC, 40 V max
Objgtos¢ powietrza 617 m*h(2Ah,STD),

685 m¥h(2Ah,turbo),
646 m¥/h(4Ah,STD),
737 m¥h(4Ah,turbo)

Predkosé powietrza 45.8 m/s(2Ah,STD),

50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

Waga (z rurg dmuchawy, bez aku- [2.2 kg

mulatora)

Wymiary zewngtrzne (bez rury 414x185x276 mm

dmuchawy, akumulatora)




Mierzony poziom cisnienia akus- | Lpa= 89 dB(A)
tycznego

Zmierzony poziom mocy akustycz- [ Lya=95.4 dB(A),
nej Kwa=3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akus- | Ly ¢= 99 dB(A)
tycznej

Drgania <25m/s?,K=15
m/s?

Model akumulatora LBP-36-80/
LBP-36-150

Model tadowarki LC-3604

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Producent: YAMABIKO CORPORATION

Adres: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPONIA

Autoryzowany CERTIFICATION EXPERTS B.V.
przedstawiciel: Mr. Richard Glaser

Adres: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandia

My, YAMABIKO Corporation, o§wiadczamy na nasza
wylaczng odpowiedzialnos¢, ze nizej wymienione produkty
spelniaja wymogi nastgpujacych dyrektyw.

Nazwa urzad- Dmuchawa
zenia:

Marka: ECHO
Model sprze-  DPB-310 (DPB: Dmuchawa)
dazy:

Numer seryj-  U60535001001 do U60535100000
ny:

Dyrektywy Harmonizowane normy/Procedura

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020

EN 55014-2: 2015
2011/65/EU ENIEC 63000:2018

2000/14/EC,  Aneks V
2005/88/EC

Poziom mocy  Zmierzony:95.4 dB(A) / Gwarantowany:
akustycznej: 99 dB(A)
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Tokyo, dn. 1 pazdziernika 2021

Hisashi Kobayashi / Glowny dyrektor
Dziat zapewnienia jakosci

YAMABIKO CORPORATION
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1 BESKRIVELSE
1.1  FORMAL

Maskinen bruker til a blase luft ut av et ror for a fjerne
uensket materiale, for eksempel blader, pa en géardsplass.

1.2 OVERSIKT
Figur I - 4.

1 Utleserbryter 4 Vifteror
2 Turbo-knapp 5 Batteriutlgserknapp

3 Cruisekontrollspak

2 RESTRISIKO

Selv nar du bruker elektroverktoyet riktig, kan det veaere
restrisiko.

3 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner. Hvis du
ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det fore til
elektriske stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pi alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
batteridrevne (trddlos) elektroverktoy.

3.1 OPPLARING

* Les instruksene noye. Var
fortrolig med
betjeningsinstrumentene og
korrekt bruk av maskinen.

 Aldri la barn, personer med
reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller
manglende erfaring og
kunnskap, eller personer som
ikke kjenner til
bruksanvisningen bruke

maskinen. Lokale regelverk
kan ha krav til aldersgrense for
operatoren.

Husk at operateren er
ansvarlig for skade som skjer
andre folk eller gjenstander.

3.2 KLARGJORING

Under bruk av
elektroverktoyet skal det alltid
brukes solid fottey og lange
bukser. Ikke bruk
elektroverktoyet nar du er
barbent eller bruker dpne
sandaler. Unnga a bruke
lostsittende kler, eller klaer
som har hengende snorer eller
band.

Inspiser omrédet grundig hvor
elektroverktoyet skal brukes
og fjern alle objekter som kan
kastes av elektroverktoyet.
For bruk mé du alltid inspisere
visuelt for a se at festere er
sikre, huset er uskadet og at
skjermer er pa plass.

Bruk aldri maskinen mens
folk, og spesielt barn eller
kjeledyr, er 1 naerheten.

Bruk erebeskyttelse og
vernebriller. Bruk dem til



ethvert tidspunkt ved bruk av
maskinen.

3.3 VEDLIKEHOLD

* Hold alle mutre, bolter og
skruer stramme for & sikre at
elektroverktoyet er i sikker
brukstilstand.

* Duma3 alltid la
elektroverktoyet kjole seg ned
for du lagrer det.

* Vedlikehold maskinen med
forsiktighet og hold den ren.
Ikke berer bevegelige farlige
deler for batteriet er fjernet og
de bevegelige farlige delene
har stoppet helt opp.

* La maskinen kjole seg ned for
du foretar noen inspeksjoner,
justeringer, lagring osv.

« Skift ut slitte og edelagte deler
for sikkerhet. Bruk bare
originale reservedeler og
tilbeher.

3.4 SIKKERHETSADVARSL
ER FOR LOVBLASER

» Betjene apparatet kun 1 dagslys
eller 1 godt kunstig lys.

* Ver alltid sikker pé at du har
fotfeste 1 bakker.

* Bare gé, ikke lop.
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 Hold alle kjoleluftinntakene fri

for rusk.

Aldri blése rusk mot tilskuere.
For du starter maskinen, ma du
vare sikker pa at rerinntaket er
tomt.

Hold ansiktet og kroppen din
borte fra luftinntaksapningen.
Ikke la hender eller andre deler
av kroppen eller kleer komme
inn 1 rerinntak , avlgpsrenne
eller neer noen bevegelig del.
Inspiser enheten for & serge for
at ingen fremmedlegemer/
avfall er i maskinen for bruk.
Bruk aldri maskinen med
defekte skjermer eller skjold,
eller uten sikkerhetsenheter
hvis ledningen er skadet eller
slitt.

Ikke strekk deg for langt. Pass
pa a ha ordentlig fotfeste og
balanse til enhver tid. Dette
muliggjer bedre kontroll over
elektroverktoyet 1 uventede
situasjoner.

Dersom ledningen blir skadet
under bruk, koble ledningen

fra forsyningen umiddelbart.
IKKE BEROR LEDNINGEN



FOR DEN ER KOBLET FRA
STROMNETTET.

Ikke dra produktet etter
ledningen.

Ikke koble en skadet ledning
til forsyningen og berer ikke
en skadet ledning for den
kobles fra stromforsyningen,
fordi skadede ledninger kan
lede til kontakt med levende
deler.

Ikke héndter pluggen eller
verktoyet med vate hender og
ikke bruk verktayet i regn.
Hold forlengelseskabler borte
fra bevegende farlige deler, for
a unngd skade pa ledninger
som kan lede til kontakt med
levende deler.

Koble produktet fra stremmen.
Serg for at alle bevegelige
deler har stoppet opp
fullstendig

* nar maskinen forlates av
brukeren

+ for fjerning av en blokkering

* for du sjekker, rengjor eller
arbeider pa maskinen

* etter at du treffer et
fremmedlegeme for &
inspisere maskinen for skade
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* Hvis maskinen begynner &
vibrer unormalt, kontroller og
stram eventuelle lose deler ved
umiddelbar kontroll

* inspiser for skader

* bytt eller reparere eventuelle
skadede deler

* se etter og stram eventuelle
lose deler

3.5 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av falgende symboler kan brukes pa dette verktoyet.
Studer dem og leer betydningen deres. Riktig tolkning av
disse symbolene vil la deg bruke verktoyet pa en bedre og
tryggere mate.

Forklaring

Sikkerhetsvarsel

© b

Bruk vernebriller og erevern.

_
]
-

Les operator handboken.

Dersom langt hér ikke holdes unna luf-
tinnlopet, kan det resultere i personskade.

Var oppmerksom pa kastede eller fly-
vende objekter. Kastede objekter kan
sprette tilbake og resultere i personskade
eller materiell skade.

» 5 E

§(’®15m/(5°f‘)— ’ Hold alle tilskuere minst 15 m unna.

Ikke utsett produktet for regn eller fuk-
tige forhold.

Hold alle tilskuere, serlig barn og kjale-
dyr, pa sikker avstand minst 15 m vekk
fra driftsomradet.

Dersom lose kleer trekkes inn i luftinnta-
ket, kan det resultere i personskade.

Roterende skovler kan foréarsake alvorlig
skade.

B E @




Symbol Forklaring
<> Lav hastighet - skilpadde
@ Rask hastighet - kanin
L Garantert lydeffektniva
B

3.6 RISIKONIVAER

Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment a forklare
risikoniva forbundet med dette produktet.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDNING

FARE Indikerer en overhengende
farlig situasjon som vil
medfere dedsfall eller alvorlig
personskade dersom den ikke

unngas.

A

ADVARSEL Indikerer en overhengende
farlig situasjon som kan
medfere dedsfall eller alvorlig
personskade dersom den ikke

unngas.

A

VIKTIG Angir en potensielt farlig sit-
ﬂ uasjon som, hvis den ikke un-

ngds, kan resultere i mindre
eller moderate skader.

ﬂ MERK Lagt til for & gi mer informas-

jon.

Separat kolleksjon. Du mé ikke kassere med
vanlig husholdningsavfall. Hvis det ikke er
nedvendig a bytte ut maskinen, eller hvis
den ikke lenger er av nytte for deg, mé du
ikke kassere den med husholdningsavfall.

3.7 GJENVINN
—
Separat kolleksjon av brukt maskin og em-
n ballasje lar deg gjenvinne materialer og
o bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte mate-
rialer bidrar til a forhindre miljeforurensning
og reduserer kravene til ramaterialer.

"

Pa slutten av levetiden ma du kassere batte-
rier med en forholdsregel for miljoet vart.
Batteriet inneholder materiale som er farlig
for deg og miljeet. Du ma fjerne og kaste
Li-ion disse materialene separat pa et sted som tar i
mot littumionbatterier.

Batterie|

4 INSTALLASJON

4.1 PAKK UT MASKINEN

A ADVARSEL

Read the operator's manual carefully to ensure that you
assemble the product correctly. Using a product that has
been incorrectly assembled could lead to an accident or
serious injury.

A ADVARSEL

*  Du mi ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.

» Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

» Hvis deler mangler eller er skadet, contact your dealer.

1. Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

AT e

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

4.2  INSTALLER BLASERROR

Figur 2.
1. Sta til den star oppreist pa viften.

2. Juster laseribbene (A) pa viftereret med fordypninger (B)
i viftehuset. Serg for at den korte laseribben (C) vender
oppover. Skyv viftereret inn i viftehuset til det heres en
klikkelyd.

43 FJERN BLASERROR

A ADVARSEL

Skrutrekkerspissen kan stikke ut motsatt lasehull.

Figur2

1. Fjern batteriet og fjern deretter roret

2. Sett skrutrekkeren inn i hullet (D) for & lesne rerlasen.
3. Trekk rorene ut av viftehuset.

4. Fjern skrutrekkeren.

4.4 FJERNING AV BATTERIPAKKEN
Figur 3.
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

5 BETJENING

A ADVARSEL

Pass pé at roret pa lovblaseren er stilt inn riktig for du
begynner a bruke maskinen.
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RENGJORING AV MASKINEN

5.1 STARTE MASKINEN

Figur 4.
1. Dra i utleseren for & starte maskinen.
2. Dra utleseren helt ut for a oke hastigheten.

3. Slipp utleseren for & minske hastigheten.

5.2

Figur 4.

1. Nar du slipper utleseren, vil hastigheten pa maskinen
bremse og stoppe. Hvis det ikke stopper selv etter at du

har sluppet avtrekkeren, kan du trekke ut batteriet for a
stoppe det og be forhandleren om reparasjon.

STOPP MASKINEN

5.3 CRUISEKONTROLL-SPAKE

1. Trekk cruisekontrollspaken til merket "Kanin" for a oke
maskinens hastighet.

5.4 TURBOKNAPP

Figur 4

1. Hvis du trykker ned turboknappen, vil maskinen gé med
hoyeste hastighet.

2. Hvis du slipper turboknappen, vil maskinen ga tilbake til
normal hastighet.
5.5 TIPS FOR BETJENING

* Blas rundt kanten av det uenskede materialet for a hindre
at det sprer seg.

*  Bruk rake og feiekost for & samle sammen det uenskede
materialet for du bruker lovblaseren.

»  Fukt overflaten for du fjerner uonsket materiale dersom
omrédet er tort og stovete.

*  Ver oppmerksom pé barn, kjeledyr, apne vinduer og
rene biler mens du betjener maskinen.

*  Rengjor maskinen.

»  Kast det uonskede materialet nar du er ferdig med jobben.

6 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A ADVARSEL

Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler. Sterke losemidler eller vaskemidler kan
forarsake skade pa plasthuset eller komponentene.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.
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6.1

A FORSIKTIG

Maskinen ma veare torr. Fuktighet kan medfore fare for

elektrisk sjokk.

*  Fjern uonsket materiale fra luftventilen ved hjelp av en

stovsuger.

* Luftventilen ma ikke sprayes med eller legges i

losemidler.

* Rengjor huset og plastdelene med en myk og fuktig klut.

¢ Forbudt a vaske

TRANSPORT OG

OPPBEVARING

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for transport og

vedlikehold.

7.1

¢ Maskinen ma bare holdes i handtaket.

7.2

FLYTTING AV MASKINEN

BORTSETTING AV MASKINEN

* Rengjor maskinen for den settes til oppbevaring.
* Pass pé at motoren ikke er varm nar du setter den til

oppbevaring.

» Pass pé at maskinen ikke har lose eller odelagte deler.
Hvis nedvendig, folg disse instruksjonene:

*  Bytt odelagte deler.
¢  Stram til skruene.

« Takontakt med et godkjent servicesenter.

*  Oppbevar maskinen pa et tort sted.

¢ Pass pa at barn ikke kommer i nzrheten av maskinen.

8 PROBLEMLOSNING
PROBLEM MULIG ARSAK |LOSNING
Batteripakken er Pass pd at du har

ikke satt ordentlig

installert batteri-

Maskinen vil ikke
starte.

Motoren er defekt.

PCB-platen er de-
fekt.

Motoren starter pakken ordentlig i
ikke nér du drari | M0 maskinen.
utleseren.

Batteripakken er Lad opp batteri-

utladet. pakken.

Strembryteren er

defekt.

e Bytt de odelagte

delene pa et god-
kjent servicesenter.




PROBLEM

MULIG ARSAK |LOSNING

Luften gér ikke
gjennom roret nar
du starter maski-
nen.

Fjern det som
skaper blokkerin-
gen.

Luftinntaket eller
roret er blokkert.

9 TEKNISKE DATA

serror, batteripakke)

Spenning 36 V DC, 40 V max

Luftvolum 617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Lufthastighet 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

Vekt (med blaserrer, uten batteri- | 2.2 kg

pakke)

Eksterne dimensjoner (uten bla- 414x185x276 mm

Malt lydtrykkniva

Lpa= 89 dB(A)

Malt lydeffektniva

Lwa=95.4 dB(A),
Kwa=3 dB(A)

Garantert lydeffektniva

Lwa.q= 99 dB(A)

Vibrasjon <25m/s?,K=15
m/s?

Batterimodell LBP-36-80/
LBP-36-150

Ladermodell LC-3604

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Produsent:

Adresse:

YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

JAPAN

Autorisert rep-
resentant:

CERTIFICATION EXPERTS B.V.

Serienummer:

Direktiver

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC,
2005/88/EC

Lydeffektniva:

U60535001001 til U60535100000

Harmoniserte standarder/prosedyre

EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Annex V

Malt:95.4 dB(A) / Garantert: 99 dB(A)

Tokyo, 1. oktober 2021

Hisashi Kobayashi / Daglig leder

Kuvalitetssikringsavdeling

YAMABIKO CORPORATION

Mr. Richard Glaser

Adresse: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Nederland

Vi, YAMABIKO Corporation, erklerer under vart eneansvar
at det nedenfor angitte produktet er i samsvar med folgende

direktiver.
Produktnavn:  Levblaser
Merke: ECHO
Salgsmodell: ~ DPB-310 (DPB: Lovblaser)
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1 BESKRIVELSE

1.1  FORMAL

Maskinen bruges til at blaese luft ud af et ror for, at flytte

Lokale bestemmelser kan
begrense brugerens alder.
Husk, at operateren eller

uenskede materialer, sasom blade, i garden.

brugeren er ansvarlig, hvis
andre personer eller andres
ejendom udsattes for ulykke
eller fare.

3.2 FORBEREDELSE

1.2 OVERSIGT
Figur I - 4.

1 Udleser 4 Blaserror

2 Turbo-knap 5 Knap til frigivelse af

3 Fartpilot-knap batteri

2 ANDRE RISICI!

?oerll\)/u?di tk;)nrer(eikdtelirug af elvarktojet kan der sadig varerisici - o Nr elvaerktejet betjenes, bor

man altid beare kraftigt fodtej

3 GENERELLE .

SIKKERHEDSADVARSLER og lange bukser. Apparatet ma
VEDRORENDE ikke bruges med bare fodder,
ELVARKTOJER . o .o
eller nr man gar i &bne
sandaler. Undgé at beere
lostsiddende toj, eller toj med
hangende snore eller band.
fﬂ}eef;rllﬂ;:lcee.advarsler og instruktioner til fremtidig . Inspicér omhyggeligt det
omride hvor elvaerktojet skal
anvendes og fjern alle
genstande, som elverktojet
kan slynge afsted.

* For brug skal man altid visuelt
kontrollere, at
lukkeanordninger sidder
sikkert, at huset er
ubeskadiget, og at
sikkerhedsskaermene er pa
plads.

* Brug aldrig maskinen i
naerheden af andre, isar barn
eller keeledyr.

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner kan
fore til i elektrisk stod, brand og/eller alvorlig skade.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
batteridrevne (trddlose) elveerktoj.

3.1 OPLZARING

* Les anvisningerne grundigt
igennem. Bliv fortrolig med
alle knapper og hindtag og den
korrekte brug af maskinen.

* Lad aldrig bern, personer med
nedsatte fysiske, sanselige
eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden,
eller personer, der ikke er
bekendt med disse
instruktioner, bruge maskinen.
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3.4 SIKKERHEDSADVARSL

* Brug herevern og
beskyttelsesbriller. Dette
beskyttelsesudstyr skal altid

bruges, ndr maskinen er i brug.

3.3 VEDLIGEHOLDELSE

* Hold alle elverktejets
meotrikker, bolte og skruer
stramme for at vaere sikker pa,
at elvaerktejet er 1 sikkert at
arbejde med.

 Lad altid elverktojet kole af
for det bliver gemt vak.

* Maskinen vedligeholdes
omhyggeligt og holdes ren.
Undlad at berere bevegelige,
farlige dele, for batteriet er
fjernet og de bevagelige,
farlige dele ikke leengere
bevager sig.

* Lad maskinen keole af, for den
bliver efterset, justeret gemt
vk osv.

 Udskift for en sikkerheds
skyld slidte eller beskadigede
dele. Brug kun originale
reservedele og tilbehor
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ER FOR
LOVBLASEREN

Betjen kun apparatet dagslys
eller ved god kunstig
belysning.

Serg altid for, at have et godt
fodfaeste pa skraninger.

G4, lad veere med at lgbe.
Hold alle keleluftindtag fri for
snavs.

Bles aldrig snavs og skidt i
retning af omkringstéende.
For du starter maskinen, skal
du serge for, at der ikke sidder
noget 1 mundstykket.

Hold dit ansigt og din krop
vk fra luftindsugningens
abning.

Undlad at fa heenderne eller
andre dele af kroppen eller
noget af tgjet ind 1
mundstykket afgangshullet,
eller i neerheden af bevagelige
dele.

Inden arbejdet pabegyndes
kontrolleres enheden for at
sikre, at der ikke sidder
fremmedlegemer eller snavs i
maskinen.



m

Maskinen ma aldrig bruges
med defekte skaerme eller uden
sikkerhedsanordninger, eller
hvis ledningen er beskadiget
eller slidt.

Undga, at rekke for meget ud,
nar produktet bruges. Hold
altid ordentlig fodfeste og
balance. P4 denne méde har du
bedre fat 1 elvaerktojet i
uventede situationer.

Hvis ledningen beskadiges
under brug, skal den straks
afbrydes fra stromforsyningen.
ROR IKKE LEDNINGEN,
FOR DEN ER AFBRUDT
FRA
STROMFORSYNINGEN

Apparatet ma ikke beres i
ledningen.

Tilslut ikke en beskadiget
ledning til stremforsyningen.
Og ror aldrig en beskadiget
ledning, for den atbrydes fra
stromforsyningen, da
beskadigede ledninger kan fore
til kontakt med stremforende
dele.

Stikket og vaerktejet ma ikke
reres med vade haender, og
vaerktejet ma ikke bruges i
regn.
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 Hold forlengerledninger vaek

fra farlige beveaegelige dele for
at undgd skader pa
ledningerne, som kan fore til
kontakt med stremferende
dele.

Tag stikket ud af
stikkontakten. Serg for, at alle
bevagelige dele er standset
helt,

 nér brugeren ikke arbejder
med maskinen

« for fjernelse af en blokering

 for maskinen kontrolleres,
rengores eller der udfores
arbejde pé den.

+ ved kontrol for beskadigelse
efter at maskinen har ramt et
fremmedlegeme

Hvis maskinen begynder at

vibrere unormalt, skal du se

maskinen efter for lose dele og
stramme dem, og se derefter
maskinen

« efter for skader

* udskift eller reparér
beskadigede dele

* se efter lose dele og spend
dem



3.5 SYMBOLER PA PRODUKTET SYM- |SIGNAL BETYDNING
Nogle af disse symboler kan vaere anvendt i forbindelse med BOL
dette verktej. Laes dem, og find ud af hvad de betyder. FARE Angiver en overhengende
Korrekt fortolkning af disse symboler giver dig mulighed for farlig situation, der, hvis den
at betjene varktojet bedre og sikrere. A ikke undgas, vil medfere
dodsfald eller alvorlig person-
Symbol Forklaring skade.
Q Sikkerhedsalarm ADVARSEL Angi\_/er en poten_tielt fa_rlig
situation, der, hvis den ikke
A undgds, vil kunne resultere i
é_ X . dodsfald eller alvorlig person-
©o Beer sikkerhedsbriller og herevarn. skade.
\_/
VIGTIGT Angiver en potentielt farlig
I!ll Lees brugs- anvisningen situation, der, hvis den iAkkc
1 | ﬂ undgas, kan medfore mindre
eller middelsveer tilskade-
Hvis man fér langt har trukket ind i luf- komst.
@ tindsugningen kan det medfere person- — -
skade. ﬂ BEMZARK Tilfejet for, at give flere
oplysninger.
Pas pa slyngede eller flyvende genstande.
‘ Slyngede genstande kan ricochette, hvil 37 GENBRUG

ket kan fore til personskade eller skade
pa ejendom.

5(;@@— )

Hold alle omkringstaende mindst 15 m

& | vaek.

Udszat ikke produktet for regn eller fug-
tige forhold.

Serg for, at alle personer i narheden, iser
born og kaeledyr, pd mindst 15 meter vaek
fra driftsomradet.

Hvis man far lestsiddende tej trukket ind
i luftindsugningen, kan det medfere per-
sonskade.

Roterende indsugningsvinger kan fore til
alvorlige skader.

Lav hastighed - Skildpadde

2D o |G @

Hurtig hastighed - Kanin

Lue
4B

Garanteret lydeffektniveau

3.6

RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og deres betydninger er ment som en

forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med produktet.
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Batterier

Li-ion

Serskilt sortering. Ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdningsaffald.
Hvis det er nedvendigt at udskifte maskinen,
eller hvis du ikke laengere har brug for den,
ma den ikke bortskaffes sasmmen med hush-
oldningsaffald.

Nir materialerne i brugte maskiner og em-
ballage sendes til sa@rskilt sortering er det
muligt at genbruge materialer og anvende
dem igen. Anvendelsen af genbrugte materi-
aler forebygger forurening af miljoet og re-
ducerer behovet for rimaterialer.

Ved afslutningen af deres livscyklus kasseres
batterierne som en sikkerhedsforanstaltning
for vores milje. Batteriet indeholder materi-
ale, der er farligt for dig og miljeet. Du skal
fjerne og bortskaffe disse materialer serskilt
pa et sted, der modtager litium-ion-batterier.

4 INSTALLATION

4.1

PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL

Lzes brugsvejledningen grundigt for at sikre, at produktet
samles rigtigt. Brug af et produkt, der er samlet forkert, kan
fore til ulykker eller alvorlige personskader.




A ADVARSEL

*  Hvis dele af maskinen beskadiges, mé den ikke bruges.
¢ Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

* Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte din forhandler.

1. Abn pakken.

Laes dokumentationen i pakken.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Tag maskinen ud af pakken.

SO

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

4.2 INDSAT BLASERRORET

Figur 2.
1. Stil oprejst pa blaserens fod.

2. Set laseribberne (A) pé bleeseren mod rillerne (B) pa
ventilatorkabinettet. Serg for, at den korte laseribbe (C)
vender opad. Tryk blaserroret ind i ventilatorkabinettet,
indtil du here en kliklyd.

43 FJERN BLASERRORET

A ADVARSEL

Skruetraekkerens spids kan stikke ud modsat lasehul pa
siden.

Figur2

1. Tag batteriet ud, og fjern derefter roret.

2. Stik en skruetrakker i hullet (D) for, at frigere rerlasen.
3. Trak reret ud af ventilatorkabinettet.

4. Fjern skruetraekkeren.

44 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 3.
1. Hold batteriudleserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

5 BETJENING

A ADVARSEL

Serg for, at blaeseroret er sat pa plads for drift.

5.1 START MASKINEN

Figur 4.
1. Tryk pa udleseren for, at starte maskinen.
2. Tryk udleseren helt ned for, at oge styrken.

3. Slip udleseren for, at reducere styrken.

5.2 STOP MASKINEN

Figur 4.

1. Nar du slipper udleseren, seenkes maskinens hastighed,
hvorefter den stopper. Hvis maskinen ikke stopper, selv
nar du har sluppet udleseren, skal du trakke batteriet ud
for at stoppe maskinen. Fé derefter maskinen repareret af
din forhandler.

53 FARTPILOT-HANDTAG

1. Trek fartpiloten til "Kanin"-merket for, at skrue op for
maskinens hastighed.

54 TURBO-KNAP

Figur 4
1. Tryk pé turbo-knappen, for at skrue helt op for styrken.
2. Slip turbo-knappen, for at ga tilbage til normal styrke.

5.5 TIPS TIL BRUG

* Blas pa kanten af de uenskede materialer, sé de uenskede
materialer ikke spreder sig.

Brug en rive og en kost til, at fjerne det uenskede
materiale, for du bruger bleseren.

I stovede forhold, skal du gere overfladerne véd, for du
fjerner det uenskede materiale.

Hold eje med bern, keledyr, abne vinduer og biler under
drift

Renger maskinen.

Bortskaf det uenskede materiale, nar du udferer arbejde.

6 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Lad ikke bremsevaske, benzin, rdolicbaserede materialer
rere ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A ADVARSEL

Brug ikke staerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pa plastikkabinettet eller komponenterne. Steerke
oplesningsmidler og vaskemidler kan beskadige
plastikkabinettet eller plastikdelene.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

6.1 RENGOR MASKINEN

A FORSIGTIG

Maskinen skal vaere tor. Fugtighed kan medfere risici for
elektrisk stod.
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*  Fjern det uonskede materiale i luftudtaget med en
stovsuger.

»  Undga, at sprejte ind i luftudtaget eller putte det i
oplesningsmidler.

*  Rengor kabinettet og plastikkomponenterne med en
fugtig og bled klud.
* Ma ikke vaskes

7 TRANSPORT OG OPBEVARING

A ADVARSEL

Tag batteripakken ud af maskinen inden transport og
opbevaring.

7.1  FLYT MASKINEN

* Hold kun maskinen i handtaget.

7.2 OPBEVAR MASKINEN

*  Renger maskinen for opbevaring.

*  Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker
maskinen veek.

*  Serg for, at maskinen ikke har lose eller beskadigede
dele. Hvis nedvendigt, skal du udfere disse trin/
instruktioner:

»  Udskift de beskadigede dele.
* Spand boltene.

» Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

*  Opbevar maskinen i et tort omrade.
* Serg for, at born ikke kommer i neerheden af maskinen.

8 FEJLFINDING

PROBLEM MULIG ARSAG |LOSNING

Motoren starter
ikke, nér du tryk-
ker pa udleseren.

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i.

Sorg for, at du har
sat batteriet orden-
tligt i maskinen.

Batteriet er ude af

Maskinen starter
ikke.

drift. Oplad batteriet.
Teend/sluk-knap-
pen er defekt. Fa de defekte dele

Motoren er defekt.

Printkortet er de-
fekt.

udskiftet pa et au-
toriseret service-
center.

Luften strommer
ikke gennem
roret, nar du start-
er maskinen.

Luftindtaget eller
rorudlebet er til-
stoppet.

Fjern tilstopnin-
gen.
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9 TEKNISKE DATA

Spanding 36 V DC, 40 V max

Luftmaengde 617 m*h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Luftfart 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

Vagt (med blaserror, uden batteri- |2.2 kg

pakke)

Udvendige mal (uden blaserror, 414x185x276 mm

batteripakke)

Malt lydtrykniveau Lpa= 89 dB(A)

Mialt lydeffektniveau Lwa=95.4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau Lwa.g=99 dB(A)

Vibration <25m/s2,K=15
m/s?
Batterimodel LBP-36-80/
LBP-36-150
Opladermodel LC-3604
10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZERING
Fabrikant: YAMABIKO CORPORATION

Adresse:
JAPAN

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holland

Autoriseret re-
praesentant:

Adresse:

Vi, YAMABIKO Corporation, erklarer under vores eget
ansvar, at produktet nedenfor er i overensstemmelse med
folgende direktiver.

Produktnavn:  Blaser

Merke: ECHO

Salgsmodel: DPB-310 (DPB: Blaser)
Serienummer:  U60535001001 til U60535100000
Direktiver Harmoniseret standarder/procedurer

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760



2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1:2019+A14: 2019 +A2: 2019
EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020
EN 55014-2: 2015
2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EC,  Bilag V
2005/88/EC

Lydeffektni- Malt:95.4 dB(A) / Garanteret:99 dB(A)
veau:

Tokyo, 1. oktober 2021

Hisashi Kobayashi / Direktor
Kvalitetssikringsafdeling
YAMABIKO CORPORATION
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1 BESKRIVNING bestimmelser kan foreskriva
11 SYFTE en aldersgréns for bruk.
Maskinen fungerar genom att bldsa luft genom ett ror och den a S PN

kan anvindas for att roja undan odnskat material som ¢ Tank p a att Operatore?l eller
exempelvis 16v i triidgarden. anvéndaren ar ansvarig for
12 OVERSIKT skada pd andra personer eller
Figur 1 - 4. egendom.
1 Startbrytare 4 Blasror ”
2 Turboknapp 5 Knapp for att lossa 3.2 FORBEREDELSER
3 Farthdllare batteriet

 Bar alltid rejéla skor och

2 OVRIGA RISKER o " N
langbyxor nédr du anvénder

Aven om elverktyget anvénds pa ritt sitt kan anvindningen

éindé innebara risker. elverktyg. Anvand inte

3  ALLMANNA elverktyget om du &r barfota
SAKERHETSVARNINGAR FOR A
FLVERKTYG eller har 6ppna sandaler.

Undvik 16st sittande klader
eller klader som har 16st

Lis alla sikerhetsvarningar och alla instruktioner. Om

anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det orsaka hﬁngande b and eller remmar.

elstotar, brand och/eller allvarlig personskada.

* Undersok omradet dér
Spara alla varningar och instruktioner for framtida =
lisning. elverktyget ska anvéndas och
Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pad detta batteridrivna ta bort alla foremél som kan
(sladdlésa) elverktyg. .o
slungas ivdg av elverktyget.

3.1 TRANING * Syna alltid verktyget fore

+ Lids anvisningarna noggrant. anvindning for att se att
Bekanta dig med reglagen och fastena ar sikrade, att huset
hur maskinen ska anvéndas. inte dr skadat och att skydden

L4t aldrig barn eller personer dr pd plats.
med nedsatt fysisk, sensorisk * Anvind aldrig maskinen nér
eller psykisk formaga, eller ménniskor, 1 synnerhet barn,
som saknar erfarenhet och eller djur &r i nérheten.
kunskap, eller personer som » Skaffa horselskydd och
saknar kunskap om skyddsglasogon. Bar dem
maskininstruktionerna. Lokala alltid nér du anvander

maskinen.
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3.3 UNDERHALL

Se till att alla muttrar och
skruvar dr dtdragna sé att
elverktyget ar i
funktionsdugligt skick.

Lat elverktyget svalna innan
det stélls undan.

Underhéll maskinen noggrant
och hall den ren. Ror inte vid
rorliga, farliga delar forrian
batteriet har tagits ut och de
rorliga delarna har stannat helt.
Lat maskinen svalna innan du
inspekterar, justerar, stiller
undan den med mera.

Byt slitna eller skadade delar
av sikerhetsskil. Anviand

endast originalreservdelar och
tillbehor.

3.4 VARNINGAR OCH

SéKERﬂHETSRISKER
FOR LOVBLASARE

Anvind endast apparaten 1
dagsljus eller i god belysning.
Se till att du har bra fotféste i
sluttningar.

Spring aldrig, utan ga.

Se till att alla luftintag &r rena
fran skrép.
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Blés aldrig avfall i riktning
mot andra ménniskor.
Kontrollera att rorinloppet ar
tomt innan du startar
maskinen.

Se till att inte ha ansiktet eller
nagon kroppsdel nira
luftintagets 6ppning.

» Hall aldrig handen eller ndgon

annan kroppsdel 1 rérinloppet,
utmatningstratten eller nira
nagon rorlig del.

Inspektera enheten for att
sdkerstélla att det inte finns
frimmande material/skrép 1
maskinen innan den startas.
Mandgvrera aldrig maskinen
med bristfalliga képor skydd,
eller utan skyddsutrustning
eller om sladden ar skadad
eller sliten.

Striack dig inte for langt. Se till
att du alltid har sékert fotfaste
och god balans. Pé si sitt kan
du lattare kontrollera
elverktyget 1 ovantade
situationer.

Om kabeln skadas vid
anvindning ska du omedelbart
dra ur kabeln fran
stromforsérjningen. VIDROR
INTE KABELN FORRAN



DEN AR URDRAGEN FRAN ¢ Om maskinen bérjar vibrera
STROMFORSORJNINGEN. onormalt ska du omedelbart

« Bir inte apparaten i kabeln. kontrollera och vid behov dra

« Anslut inte en skadad kabel till ~ at 16sa delar, och:
stromforsorjningen, och vidror
inte en skadad kabel forrdan den
ar urdragen fran
stromforsorjningen — skadade
kablar kan leda till kontakt
med stromforande delar.

* kontrollera om det finns
nagra skador

* byt eller reparera skadade
delar

* syna pé losa delar och sétt

] fast dem vid behov
» Hantera inte kontakten eller

verktyget med véta hinder och 33 SYMBOLER PA PRODUKTEN

. . . Vissa av foljande symboler kan ha anvints pa detta verktyg.
anvand mte Verktyget 1 regn' Studera dem och ldr dig vad de betyder. Att tolka dessa
o ORI . o symboler pa ratt sitt hjilper dig att mandvrera verktyget
+ HAll forlingningskablar pa Mittre och sikrare.

avstind frin rorliga, farliga
delar for att undvika skador pa
kablarna, som kan leda till
kontakt med stromforande

Forklaring

Sékerhetsvarning

Anvind skyddsglasdgon och horse-

© >

Iskydd.
delar.
° Lossa apparaten frén eluttaget' LIII Lis anvindarhandboken noggrant
OVGI’tyga dlg om att alla Om langt har kommer néra luftintaget

kan det leda till allvarliga personskador.

rorliga delar har stannat helt
Var uppmérksam pa utslungade eller fly-

gande foremal. Féremal som slungas ivag
kan studsa och orsaka personskador eller

materiella skador.

e nar maskinen ldmnas av
anvandaren

» 5 E

3(®ﬁm Se till att omkringstdende héller ett av-
"|=—=="" & |stand pa minst 15 m.

* innan rdjning av blockering

* innan kontroll, rengdring
eller arbeten pa maskinen

» om maskinen slagit 1 ett
foremal for att inspektera
maskinen pa skador

Skydda produkten mot regn och vita.

Hall omkringstéende, i synnerhet barn
och husdjur, pé sikert avstand minst
15 m fran anvdndningsomradet.

Om 16st sittande kldder dras in i luftinta-
get kan det leda till allvarliga personska-
dor.

»E@

164



Svenska

Symbol Forklaring

Roterande flaktblad kan orsaka allvarliga
personskador.

Hog hastighet - Hare

Q Lég hastighet - Skoldpadda

B

L Garanterad ljudeffektniva

3.6 RISKNIVAER

Foljande signalord och betydelser anvinds for att forklara de
olika risknivéerna vid anvindning av produkten.

SYM- |SIGNAL
BOL

BETYDELSE

FARA

A

Anger en omedelbart farlig
situation som, om den inte

forebyggs, kommer att leda
till dodsfall eller allvarliga

personskador.

VARNING

A

Anger en potentiellt farlig sit-
uation som, om den inte fore-
byggs, kan leda till dodsfall
eller allvarliga personskador.

VIKTIGT

Anger en potentiellt farlig sit-
uation som, om den inte fore-
byggs, kan leda till lindriga
eller mattliga personskador.

ﬂ ANMARKN-
ING

Tillagd for att ge mer infor-
mation.

3.7 ATERVINNING

I
allsavfall.

rier.

Separat insamling. Fér inte kasseras som
vanligt hushallsavfall. Om maskinen ska by-
tas ut, eller om du inte har anvéndning for

den lingre ska den inte kasseras som hush-

Vid separat insamling av anvind maskin och
u forpackning dr det mojligt att atervinna och
t o ateranvinda material. Anviandning av éter-
vunna material skonar miljon och minskar
utnyttjandet av ravaror.

Skydda miljon genom att limna uttjénta bat-
Batterie| terier till avsedd uppsamlingsplats. Batteriet
innehaller &mnen som éar skadliga bade for
dig och for miljon. Dessa material ska lam-
jumjon nas pa en plats som tar emot lititumjonbatte-

4 INSTALLATION
4.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Lias anvéndarhandboken noggrant for att sikerstilla att du
monterar produkten korrekt. Att anvinda en produkt som
har monterats pa fel sétt kan leda till en olycka eller
allvarlig skada.

A VARNING

e Om delar av maskinen &r skadade, anvind inte
maskinen.

*  Anvind inte maskinen om nagon del saknas.
Om delar ir skadade eller saknas, kontakta din
aterforsiljare.

—_

Oppna forpackningen.

1N

Lids igenom dokumentationen som medfljer i
forpackningen.

Ta ut alla omonterade delar fran forpackningen.

b

Ta ut maskinen fran forpackningen.

Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

4.2 INSTALLERA BLASROREN
Figur 2.
1. Stéll uppritt pa blasbasen.

2. Placera lasribborna (A) pa blasroret i linje med
fordjupningarna (B) i flaktholjet. Se till att den korta
lasribban (C) dr vind uppat. For in blasroret i flaktholjet
tills ett klickande ljud hors.

43 TA BORT BLASROREN

A VARNING

Skruvmejselns dnde kan sticka ut pd motstaende sidas
lashal.

Figur 2
1. Ta bort batteriet och avldgsna ddrefter roret
Sitt 1 skruvmejseln i halet (D) for att lossa rorlaset.

Dra ut réren ur flaktholjet.

oW

Ta bort skruvmejseln.

44 TA UT BATTERIPAKETET

Figur 3.
1. Tryck in och héll in knappen for att frigora batteriet.

2. Taut batteripaketet fran maskinen.



5 ANVANDNING

Kontrollera att blasroret &r i ritt position innan apparaten
startas.

5.1 STARTA MASKINEN

Figur 4.

1. Nir du drar i avtryckaren, flyttar sig maskinen och luft
blases ut ur blasroret.

2. Justera avtryckarens spénning vid behov.

3. Nir du slapper avtryckaren, kommer maskinens hastighet
att minska och stoppa.

5.2 STANGA AV MASKINEN

Figur 4.

1. Nir du slapper avtryckaren, kommer maskinens hastighet
att minska och stoppa. Om maskinen inte stoppar nar du
sldpper avtryckaren, kan du dra ur batteriet for att stoppa
den och kontakta aterforsiljaren for reparation.

5.3 FARTHALLARE

1. Dra farthallarspaken till “harfiguren” for att 6ka
maskinens hastighet.

54 TURBOKNAPP

Figur 4
1. Tryck pé turboknappen, maskinen gar vid maximal
hastighet.

2. Sldpp turboknappen, maskinen gér vid normal hastighet.

55 TIPS VID ANVANDNING

» Rikta luftstralen mot ytterkanterna av det oonskade
materialet for att forhindra att det sprids ut.

* Anvind réfsor och kvastar for att ta bort oonskat material
innan du blaser.

*  Om det dr torrt och dammigt ska du vita ytorna innan du
tar bort det odnskade materialet.

*  Se upp for barn, husdjur, 6ppna fonster och nytvittade
bilar ndr du anvénder apparaten.

*  Rengor maskinen.

» Kasta det material som du samlat upp efter avslutat
arbete.

6 UNDERHALL

A VARNING

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvindbar.

A VARNING

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter. Starka 16snings- eller
rengoringsmedel kan skada plasthéljet eller -komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

6.1 RENGORA MASKINEN

Maskinen maste vara torr. Fukt kan orsaka elektriska stotar.

* Rensa bort smuts och skrép ur luftintaget med en
dammsugare.

* Spola inte vatten pa luftintaget och doppa den inte i
16sningsmedel.

*  Rengor héljet och plastkomponenterna med en fuktig och
mjuk trasa.

« Far ¢j tvittas av

7 TRANSPORT OCH
FORVARING

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan transport och
forvaring.

7.1  FLYTTA MASKINEN

¢ Anvind alltid maskinens handtag nér du lyfter eller bér
den.

7.2 FORVARA MASKINEN

¢ Rengor maskinen innan den stélls undan for forvaring.

« Kontrollera att motorn inte dr varm nér du stiller undan
maskinen.

»  Se till att maskinen inte har ndgra l6sa eller skadade delar.
Folj dessa steg/instruktioner om det &r nodvéndigt:
« Byt skadade delar.
e Dra it skruvarna.
¢ Tala med nigon fran ett godként servicecenter.
»  Forvara maskinen i ett torrt utrymme.
»  Sikerstill att barn inte kan komma ndra maskinen.



8 FELSOKNING Adress: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN
PROBLEM MOJLIG ORSAK | LOSNING
Se till att du skjut- Representant: ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.

Batteripacket ar er in batteripacket .
Motorn startar | inte ratt monterat. | ordentligt i maski- Richard Glaser
inte ”alr du drar in nen. Adress: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
gasreglaget. .

Batteripacket dr ur- | Ladda batteripack- Nederlinderna

laddat. et.

Vi, YAMABIKO Corporation, forklarar under vért eget
ansvar att den nedan angivna produkten dverensstimmer med
Trasiga delar ska foljande direktiv.

Motorn ér trasig. bytas av ett god-
kint servicecenter.

Strombrytaren ar
trasig.

Maskinen startar

inte. Produktnamn: LOVBLAS

Kretskortet &r tra-

sigt Mirke: ECHO
Luften flodar inte Séljmodell: DPB-310 (DPB: 16vblas)
genom roret ndr | Luftintaget eller Ta bort blockerin- Serienummer:  U60535001001 till U60535100000
du startar maski- | roret dr igensatt. gen.
nen.
Direktiv Harmoniserade standarder/Procedur
KNISKA 2006/42/EG EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
9 TE IS DATA 2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019
Spénning 36 V DC, 40 V max EN 50636-2-100:2014
Luftvolym 617 m*h(2Ah,STD), 2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020
685 m*/h(2Ah,turbo), EN 55014-2: 2015
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m¥/h(4Ah,turbo) 2011/65/EU EN IEC 63000:2018
Lufthastighet 45.8 m/s(2Ah,STD), 2000/14/EG,  Bilaga V
50.6 m/s(2Ah,turbo), 2005/88/EG
47.6 m/s(4Ah,STD), Ljudeffektnivi: Uppmiitt:95.4 dB(A) / Garanterad: 99
54.4 m/s(4Ah,turbo) dB(A)

Vikt (med blasrér, utan batteripa- | 2.2 kg
ket) Tokyo, 1 oktober 2021

Externa matt (utan blasror, batteri- | 414x185x276 mm

paket) M-’K \'I/

Uppmiitt ljudtrycksniva Lpa= 89 dB(A)
Uppmiitt ljudeffektniva ;V\;izzsa;?f)m)’ Hisashi Kobayashi/Administrativ chef
N . Kvalitetssdkringsavdelning
Garanterad ljudeffektniva Lwa.a=99 dB(A)
— YAMABIKO CORPORATION
Vibration <25m/sL, K=1,5
m/s?
Batterimodell LBP-36-80/
LBP-36-150
Laddarmodell LC-3604

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkare: YAMABIKO CORPORATION
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Romana

1 DESCRIERE

SCop

Masina se utilizeaza pentru a propulsa aerul dintr-un tub in
scopul deplasarii materialelor nedorite, cum ar fi frunzele din
curte.

1.1

1.2 DESCRIERE

Figura I - 4.
4 Tub suflanta

5 Buton de detasare
baterie

1 Comutator de
declansare

2 Buton turbo

3 Maneta de functionare
continua

2 RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand utilizati scula electrica in mod
corespunzator, pot exista riscuri reziduale.

3 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

Cititi toate avertizirile de siguranti si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,,sculd electrica” din avertizari se referd la scula
electrica (fara cordon) alimentata de la acumulator.

3.1 INSTRUIRE

« Cititi cu atentie instructiunile.
Familiarizati-va cu comenzile
si cu utilizarea corecta a
maginii.

* Nu permiteti niciodata
copiilor, persoanelor cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, sau

169

persoanelor nefamiliarizate cu
aceste instructiuni s utilizeze
masina. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta
operatorului.

* Reftineti ca operatorul sau
utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele la
care sunt supuse alte persoane
sau bunurile acestora.

3.2 PREGATIRE

« In timp ce utilizati scula,
purtati intotdeauna
incaltaminte trainica si
pantaloni lungi. Nu utilizati
scula cand nu purtati
incaltdminte sau daca purtati
sandale deschise. Evitati
purtarea articolelor largi de
imbracaminte sau care prezinta
snururi sau fire ce atarna.

* Inspectati cu atentie zona in
care urmeaza sa fie utilizata
scula si indepartati toate
obiectele pe care scula le poate
arunca.

« Inainte de utilizare, efectuati
intotdeauna inspectia vizuala
pentru a vedea daca
dispozitivele de fixare sunt
securizate, carcasa nu este



Romana

deteriorata si aparatorile sunt
in pozitie.

* Nu utilizati niciodata masina
in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in
apropiere.

 Obtineti echipament de
protectie auditiva si ochelari
de protectie. Purtati-le n
permanenta in timpul
exploatarii masinii.

3.3 INTRETINERE

* Mentineti stranse toate
piulitele, bolturile si
suruburile, pentru a fi sigur ca
scula este 1n stare buna de
functionare.

» Lasati intotdeauna scula sa se
raceasca Tnainte de a o
depozita.

« Intretineti masina cu grija si
pastrati-o curata. Nu atingeti
componentele mobile
periculoase inainte de
scoaterea acumulatorului si
oprirea completa a
componentelor mobile
periculoase.

» Lasati masina sa se raceasca
inainte de a efectua vreo

170

inspectare, reglare, depozitare
etc.

« Inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate in vederea
asigurdarii securitatii. Utilizati
numai piese de schimb si
accesorii originale.

34 AVERTIZARI DE
SIGURANTA PRIVIND
SUFLANTA

« Utilizati aparatul numai pe
timp de zi sau in conditii de
lumina artificiala buna.

* Mentineti intotdeauna o pozitie
stabila pe pante.

* Mergeti, nu alergati niciodata.

* Mentineti toate orificiile de
racire cu aer neobturate de
resturi.

* Nu suflati niciodata resturi in
directia trecatorilor.

« Inainte de a porni masina,
asigurati-va ca admisia tubului
este goala.

 Pastrati distanta intre fata si
corpul dumneavoastra si
orificiul de alimentare cu aer.

 Evitati patrunderea mainilor
sau a oricaror alte parti ale
corpului sau a hainelor in tubul
de alimentare, jgheabul de
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evacuare sau langa oricare deconecta de la sursa de
dintre piesele In miscare. alimentare deoarece cablurile
« Inspectati unitatea pentru a va avariate pot duce la contactul
asigura ca in masind nu exista cu piese sub tensiune.
niciun material strain/resturi * Nu manipulati stecheul sau m
inainte de utilizare. scula cu mainile umede si nu
« Nu utilizati niciodatd masina utilizati scula in ploaie.
cu aparatori sau scuturi * Feriti prelungitoarele de
defecte, sau fara dispozitive de componentele in miscare
sigurantd, ori 1n cazul care periculoase pentru a evita
cablul electric este avariat sau avarierea acestora care poate
uzat. duce la contactul cu piese sub
* Nu va intindeti prea tare. tensiune.
Pastrati-va stabilitatea si * Deconectati aparatul de la
echilibrul in orice moment. priza electrica. Asigurati-va ca
Astfel veti avea un mai bun toate partile in miscare sunt
control asupra sculei electrice oprite complet

in situatii neasteptate.

« In cazul in care cablul de
alimentare este avariat in
timpul utilizarii, deconectati-1

* ori de cate ori masina este
lasata de utilizator,
* Tnainte de eliminarea unui

imediat de la prizd. NU Plo?aj, .
ATINGETI CABLUL DE * inainte de verificarea,
ALIMENTARE INAINTE DE curafarea sau orice -
A-L DECONECTA DE LA interventie adusd masinii,
PRIZA. * dupa lovirea unui obiect

strain pentru inspectarea
masinii pentru depistarea
deteriorarilor.
* Daca masina Incepe s vibreze
anormal, verificati daca exista

* Nu transportati aparatul
tinandu-1 de cablul de
alimentare.

* Nu conectati niciodatd un
cablu avariat la priza electrica
sau sa-1 atingeti Tnainte de a-1

171
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Simbol

piese desfacute care trebuie Explicatie

stranse si

Lamele rotative pot cauza vatamari
grave.

Viteza lenta - Broasca testoasa

* inspectati pentru depistarea

&
<>
&

deteriorarilor, Viteza rapida - Iepure

* Tnlocuiti sau reparati piesele @ La] |Nivel de putere acustica garantat
deteriorate, B

» verificati daca exista piese 36 NIVELURI DE RISC

desfacute care trebuie

Urmatoarele cuvinte de avertizare si semnificatia acestora au

Strénse ca scop explicarea nivelurilor de risc asociat cu acest produs.
SIMBOL | SEMNAL SEMNIFICATIE
3.5 SIMBOLURI PE PRODUS - -
U PERICOL Indica o situatie periculoasa
Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe aceasta A imjnenté, care, dacd nu este
sculd. Va rugam si le studiati si sd le cunoasteti intelesul. evitatd, se va solda cu deces
Interpretarea corecta a acestor simboluri va va permite sa sau vatamare grava.
exploatati scula mai bine si in siguran{a mai mare. AVERTIS- Indic o situatie periculoasi
. o MENT potentiald, care, daca nu este
Simbol Explicatie A evitatd, s-ar putea solda cu de-
ata a.
z:s Alertd privind siguranta €eS sau vatamare grave
IMPORTANT | Indica o situatie periculoasa
Q ﬂ potentiald, care, daca nu este
(o] Purtati ochelari de protectie si antifoane. evitatd, se poate solda cu va-
\_/ tamare moderatd sau minora.
ﬂ NOTA Adaugat pentru informatii su-
Ll II Cititi manualul de instructiuni. plimentare.
Nerespectarea cerintei de a impiedica 3.7 RECICLARE

tragerea parului lung in orificiul de admi-
sie a aerului ar putea duce la vatamari
corporale.

Atentie la obiectele aruncate. Pot ricosa
obiecte si se poate solda cu vatamarea
personald sau deteriorarea de bunuri.

{®
S( 15m (507

im0t

J

Tineti toti trecatorii la o distanta de cel
putin 15 m.

Nu expuneti produsul la ploaie sau la
conditii de umiditate.

Mentineti trecatorii, in special copiii si
animalele de companie, la o distanta de
sigurantd de minim 15m de zona de uti-
lizare.

S
L
&

FNerespectarea cerintei de a impiedica
tragerea imbracamintii lejere in orificiul
de admisie a aerului ar putea duce la va-
tamari corporale.
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Colectare separata. Nu trebuie eliminat cu
deseurile menajere obisnuite. Daca este nec-
esar s inlocuiti magina sau daca nu o mai
folositi, nu o eliminati cu deseurile mena-
jere.

Colectarea separata a masinilor uzate si a
ambalajelor va permite sa reciclati materia-
lele si sa le folositi din nou. Utilizarea mate-
rialelor reciclate ajuta la prevenirea poluarii
mediului si la reducerea cerintelor de materii
prime.

La sfarsitul duratei de viata utile, eliminati
acumulatorii cu precautie pentru mediul in-
conjurator. Acumulatorul contine materiale
care sunt periculoase pentru dumneavoastra
si mediul inconjurator. Trebuie sa indepartati
si sd eliminati aceste materiale separat la un
punct de colectare ce acceptd acumulatorii
de litiu-ion.
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4 INSTALARE 1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.
4.1 DEZAMBALAREA MASINII 2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

A AVERTISMENT 5 FUNCTIONARE

Read the operator's manual carefully to ensure that you
assemble the product correctly. Using a product that has A AVERTISMENT
been incorrectly assembled could lead to an accident or
serious injury.

Inainte de functionare, asigurati-va c tubul suflantei este in
pozitie.

A AVERTISMENT 51 PORNIREA MASINII

* Daca masina comporta piese deteriorate, nu utilizati

magina. Figura 4.
» Dacid nu aveti toate piesele, nu utilizati masina. 1. Trageti de declansator pentru a porni masina.
* Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contact your 2. Trageti la maxim de declansator pentru a mari viteza.
dealer. 3. Eliberati declansatorul pentru a diminua viteza.
1. Deschideti ambalajul. 52 OPRIREA MASINII
2. Cititi documentatia din cutie. ’
3. Scoateti toate piesele neasamblate din cutie. Figurad.
. . . . 1. Cand eliberati declansatorul, viteza masinii va incetini si
4. Scoateti masina din cutie. L .. oo
T ; ) se va opri. Daca nu se opreste nici dupa eliberarea
5. Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu declansatorului, puteti scoate acumulatorul pentru a o opri
reglementarile locale. si puteti solicita dealerului sd o repare.
42  INSTALAREA TUBURILE 53 MANETA DE COMANDA PENTRU
SUFLANTEI FUNCTIONARE CONTINUA
Figura 2. 1. Trageti maneta de croaziera in pozitia marcata
1. Stati pand in pozitie verticald pe baza suflantei. »lepure® pentru a creste viteza masinii.
2. Aliniati nervurile de blocare (A) pe tubul suflantei cu
adanciturile (B) din carcasa ventilatorului. Asigurati-va 5.4 BUTON TURBO
ca proeminenta de blocare (C) este indreptata in sus. )
Glisati tubul suflantei in carcasa ventilatorului pana la Figura 4
auzul unui declic. 1. Apasati butonul turbo, magina va functiona la cea mai
R . mare viteza.
4.3 INDEPARTATI TUBURILE 2. Apasati butonul turbo, masina va functiona la cea mai
SUFLANTEI. mare vitez3.

55 RECOMANDARI PRIVIND
Varful surubelnitei poate iesi afard, orificiul de blocare FUNCTIONAREA
lateral opus.

»  Suflati in jurul marginii exterioare a materialelor nedorite

Figura 2 pentru a impiedica imprastierea materialelor nedorite.

«  Utilizati greble si maturi pentru a curata materialul

1. Indepartati acumulatorul, dupa care detasati tubul. nedorit inainte de a utiliza suflanta.

2. Introduceti surubelnita in gaura (D) pentru a elibera *  Umeziti suprafetele inainte de a curata materialul nedorit
incuietoarea tubului. in conditii de praf.
3. Scoateti tuburile din carcasa ventilatorului. « Acordati atentie copiilor, animalelor de companie,
4. indepartati surubelnita. ferestrelor deschise si masinilor curate in timpul
S : functionarii.
44 SCOATEREA SETULUI DE *  Curitafi magina.
ACUMULATORI »  Eliminati materialul nedorit cand finalizati lucrul.

Figura 3.
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6  INTRETINERE

A AVERTISMENT

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzina, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A AVERTISMENT

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic. Solventii puternici sau detergentii
pot provoca deteriorarea carcasei sau componentelor din
plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

6.1 CURATAREA MASINII

Masina trebuie sa fie uscatd. Umiditatea poate provoca
socuri electrice.

»  Curatati materialul nedorit din orificiul de aerisire cu un
aspirator.

*  Nu pulverizati orificiul de aerisire si nu puneti orificiul de
aerisire in solventi.

«  Curatati carcasa si componentele din plastic cu o carpa
umeda si moale.
* Spalarea interzisa

TRANSPORTUL SI
DEPOZITAREA

Indepdrtati setul de acumulatori din masina inainte de a
transporta si depozita.

71 DEPLASAREA MASINII

*  Tineti masina numai de maner.

7.2 ARIMAREA MASINII

»  Curatati masina inainte de depozitare.

*  Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand arimati
masina.

* Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/aceste
instructiuni:

+ Inlocuiti piesele deteriorate.
»  Strangeti suruburile.
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«  Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
autorizat.

* Arimati intotdeauna masina intr-o zona uscata.
*  Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

8 DEPANARE
PROBLEMA | CAUZA POSIBI- [SOLUTIE
LA
Setul de acumula- AASIgura’g— vacaafi
. . instalat bine setul
Motorul nu tori nu este instalat

de acumulatori in

bine. .
masina.

porneste cand

trageti de de-
clansator. Setul de acumula-
tori nu este incar-

cat.

Incarcati setul de
acumulatori.

Intrerupatorul este
defect. Predati masina un-
ui centru de serv-
ice autorizat pen-
tru inlocuirea pie-

selor defecte.

Motorul este de-
fect.

Magina nu por-
neste.

Placa PCB este de-
fecta.

Orificiul de admi-
sie a aerului sau or-
ificiul de evacuare
din tub are un blo-

Aerul nu trece
prin tub atunci

Indepdrtati bloca-
cand porniti j

jul.

masgina. .
caj.

9 DATE TEHNICE

Tensiune 36 V DC, 40 V max

Volum de aer 617 m*/h(2Ah,STD),
685 m*/h(2Ah,turbo),
646 m*/h(4Ah,STD),
737 m*/h(4Ah,turbo)

Viteza aerului 45.8 m/s(2Ah,STD),
50.6 m/s(2Ah,turbo),
47.6 m/s(4Ah,STD),
54.4 m/s(4Ah,turbo)

Greutate (fara tubul suflantei, fara |2.2 kg

setul de acumulatori)

Dimensiuni externe (fara tubul su- |414x185x276 mm

flantei, fara setul de acumulatori)

Nivel de presiune sonora masurat | Lpa= 89 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat Lwa=95.4 dB(A),

Kwa=3 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat Lwa.a= 99 dB(A)

Vibratii <25m/s2,K=1.5
m/s?

Model de acumulator LBP-36-80/
LBP-36-150
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| Model de incarcitor | LC-3604 |

10 DECLARATIE DE

CONFORMITATE CE
Fabricant: YAMABIKO CORPORATION
Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPONIA

Reprezentant ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.
autorizat: Mr. Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Olanda

Subsemnatii, YAMABIKO Corporation, declaram pe propria
raspundere ca produsul specificat aici este conform
urmatoarelor directive.

Nume produs:  Suflanta

Marca: ECHO
Model de com- DPB-310 (DPB: Suflantd)
ercializare:

Numar de ser-  U60535001001 - U60535100000
ie:

Directive Standarde armonizate/Procedura

2006/42/EC EN 60335-1: 2012+A11: 2014 +A13:
2017+A1: 2019+A14: 2019 +A2: 2019

EN 50636-2-100:2014
2014/30/EU EN 55014-1: 2017+A11: 2020

EN 55014-2: 2015
2011/65/EU ENIEC 63000:2018

2000/14/EC, Anexda V
2005/88/EC

Nivel de pu- Sonora masurata: 95.4 dB(A) / Garanta-
tere : ta:99 dB(A)

Tokyo, 1 Octombrie 2021

Hisashi Kobayashi / Director General
Departament de asigurare a calitatii

YAMABIKO CORPORATION
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1 BESCHREIBUNG Erfahrung und Wissen oder

1.1  VERWENDUNGSZWECK Personen, die mit diesen

Die Maschine wird verwendet, um Luft aus einem Rohr Anweisungen nicht vertraut

auszustofen, um unerwiinschtes Material wie Blitter zu . . . .

entfernen. sind, diirfen die Maschine

1.2 UBERSICHT nicht bedienen. Lokale

Abbildung 1 - 4. Vorschriften konnen das Alter

1 Ausloseschalter 4 Laubbliserrohr fur den Betrieb der Maschine

2 Turbotaste 5 Akkuentriegelungstaste . "
einschranken.

3 Fahrsteuerhebel
* Beachten Sie, dass der

2 RESTRISIKEN ) 3
Betreiber oder Benutzer fiir

Auch bei korrekter Verwendung des Elektrowerkzeugs kann

s Restrisiken geben. Unfille oder Gefahren fiir

3  ALLGEMEINE i andere Personen oder deren
SICHERHEITSHINWEISE FUR : h
FLEKTROWERKZEUGE Eigentum verantwortlich ist.

3.2 VORBEREITUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle

Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise . Tragen Sle belm Betrieb des

und Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder

schweren Verletzungen fiihren. Elektrowerkzeugs immer
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen feSteS SChuhwerk und lange
zur spiteren Verwendung auf. Hosen Betreiben Sle daS
Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen ) .
bezieht sich auf IThr akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug nlCht bal‘fuB
Elektrowerkzeug. .
oder mit offenen Sandalen.
3.1 EINFUHRUNG Vermeiden Sie das Tragen von

Kleidung, die locker anliegt
oder mit Kordeln oder
Krawatten versehen ist.

+ Uberpriifen Sie den
Einsatzbereich des
Elektrowerkzeugs griindlich
und entfernen Sie alle
Gegenstinde, die von dem
Elektrowerkzeug geschleudert
werden konnen.

 Lesen Sie die Anleitung
aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den
Bedienelementen und dem
korrekten Gebrauch der
Maschine vertraut.

» Kinder und Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender

177



33

Sichtpriifung durchfiihren, um
sicherzustellen, dass die
Befestigungen sicher sind, das
Gehause nicht beschédigt ist
und dass die
Schutzvorrichtungen
angebracht sind.

Bedienen Sie die Maschine
niemals, wenn sich Personen,
insbesondere Kinder oder
Haustiere in der Nahe
aufhalten.

Gehorschutz und Schutzbrille
beschaffen. Im Betrieb der
Maschine sind diese jederzeit
Zu tragen.

WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

Alle Muttern, Bolzen und
Schrauben miissen stets fest
angezogen sein, um
sicherzustellen, dass sich das
Elektrowerkzeug in einem
sicheren Betriebszustand
befindet.

Lassen Sie das
Elektrowerkzeug immer
abkiihlen, bevor Sie es lagern.
Warten Sie die Maschine
sorgféltig und halten Sie sie

178

3.4

» Vor Gebrauch immer eine

sauber. Beriihren Sie keine
beweglichen gefdhrlichen
Teile, bis die Batterie entfernt
wurde und die beweglichen
gefahrlichen Teile vollstindig
angehalten haben.

Lassen Sie die Maschine
abkiihlen, bevor Sie
Kontrollen oder Einstellungen
durchfiihren, die Maschine
lagern usw.

Ersetzen Sie verschlissene
oder beschidigte Teile aus
Sicherheitsgriinden.
Verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile und -Zubehor.

SICHERHEITSHINWEIS
E FUR DAS GEBLASE

Verwenden Sie das Gerit nur
bei Tageslicht oder gutem
Kunstlicht.

Sorgen Sie an Gefillen stets
fiir einen sicheren Stand.
Gehen Sie beim Mihen,
niemals rennen.

Halten Sie alle
Kiihllufteinldsse frei von
Schmutz.

Blasen Sie nie Schmutz in
Richtung Umstehender.



Vor dem Starten der Maschine
stellen Sie sicher, dass der
Rohreinlass leer ist.

Halten Sie Ihr Gesicht und
Thren Kdorper von der
Lufteinlassoffnung entfernt.
Lassen Sie Ihre Hande oder
andere Korper- oder
Kleidungsteile nicht in den
Rohreinlass, den
Auslaufschacht oder in die
Nahe eines beweglichen Teils
geraten.

Kontrollen Sie die Einheit, um
sicherzustellen, dass sich kein
Fremdmaterial/Schmutz vor
dem betrieb in der Maschine
befindet.

Bedienen Sie die Maschine nie
mit beschéddigten
Schutzvorrichtungen oder
Abdeckungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, oder
mit beschddigtem oder
abgenutztem Kabel.

Nicht zu weit vorstrecken.
Achten Sie stets auf einen
guten Stand und die richtige
Korperba